




























































































































































































































































































dl~ldOd~l magyar 

Hd~U'Jl'.dL, haneni szom-
végigolvasva az lehet a 

töltött 

a 

I~tuultl(}: Káort, fl OUnnl17.1W11 

ipr}!/; /5r.lrIl!7bás.· Gim náziumunk tavaly fennállásának 350. 
kor cl Jezsuita rend kezdte CI a rend feloszlatása után 177G-tól a pannon-
halmi bencések vették át az 1945-ig 
ként mLíkiidlitt. A jelenlegi ] 908-ban adták át rendeltetésének. lermÉszetescn ak-
kor az iskula a mostani diáklétszámnak a felével sem rendelkezett. 
Volt olyan tanárunk és diákunk, akikre nagyon büszkék mert nem csak cl 

régiónk súmára, hanem az számára, sót a számára is kiváló embere-
kn adtunk. volc Katona István, vagy Baróti Szabó akinek a m.i gondoz-
luk, nem messze van eltemetve innen. Aztán Kulcsár István, Czuczor Ru-
d()lf~ Cidró Bonif:lc, vagy Halmus Károly: A diákjaink köziitt 
Vlzsef pécsi püspök, vagy Konkoly Miklós, vagy a 
mimIcn magyar ismer, vagy Szinnyei József Vat'y a nevünket adó Selye .1,í.n05, aki világhírLí 
orvos-biológus Voll. Kir,íly Józsefneve azért is különösen jelentős, mert 1817 -ben, megem
lékezvén . iskolájártíl, egy alapítványt tett, egészen 1945-ig mLíködött. 1993-ban 
ezt az alapítványt újraindítottuk. Ttt állt a szobra az iskola kertjében a háború előtt is, dc 
1945 után C;octwald szobrot csináltak belóle. Most a változások után teljesen újonnan 
készírtertük el a szobrát, mert a bronznak közben lába kelt. 

F· Mi tiirtdnt /945 filtÍn? 

! Ff. Ehhez vissza kell menni az 1918-19-es évekre. Amikor felbomlott az Osztrák-Magyar 
Monarchia, mi Csehszlovákiához kerültünk. Akkor a tanterveket természetesen csehszlo
vák tantervekkcl kellett helyettesíteni, de akkor is magyar maradt az iskola, nlinden tantár
gyat magyarul tanítottak, a szluvákot kivéve. Aztán 1938-ban újból a magyarokhoz kerül
tlink, akkor megint a ma6'Yar tanterveket kellett átvenni, és ezek egészen 1945-ig érvény
ben voltak. 1945 után a magyarok és a németek kollektív ítélet szerint clítéltettek a háborús 
magatartásuk miatt és megtosztották őket a csehszlovák Mlampolgárságtól. Gyakorlatilag 
tcildönlútóvá lettek, állampolgárságuk szerint senkihez nem tartoztak. Így természetesen 
minden magyar iskola megszLínt, a miénk is. Itt abban az időben szlovák gimnázium mLíkö
dött, nagyon sok diákunk iele volt kénytelen járni, de csak szlovákul tanulhattale Aztán 

194H-ban volt a kommunista párt hatalomátvétele, ami után annyiban javult a helyzet, 
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ho b')' fókozatosan kezdték megengedni a magyar iskolák működését. 1948-ban kaptuk vissza 

az ~íllampolgárságot is. Eléíször csak egyes magyar osztályok működhettek az alap-iskolák

nál, az általános iskoláknál. Önálló magyar iskolákat 1949-ben engedélyeztek újra. A kii

zépiskolák közül a mi iskolánk kapta meg elséínek a működési engedélyt 1950 szcptembe
rúól. Akkor ugyanúgy, mint a háború eléín, tiszta magyar iskola lettünk újra. Mindjárt 

abban az évben vollak érettségizéík. Ezek ilyen háború miatt "lemaradt" diákok voltak, 

voltak köztük 25-30 évesek is. Mivel mi voltunk az elsó magyar nyelvű gimnázium, a 
csehszlovákiai magyar kultúra bölcséíjének is tekintettek bennünket, hiszen innen nagyon 

sok író és mtívész indult el, akik igen jelentéísek voltak amagyar kisebbség számára. 

F· Hány ilyen jelentős magyar gimnázium van még Szlovákiában? 
I 11: KétfCle típusa van a szlovákiai magyar gimnáziumoknak. Vannak önállóak és vannak 

szlov~ík gimnáziumokkal együtt működók. A diákok létszám ában talán a dunaszerdahelyi 

gim názillm vetekszik vdün k, a többiek mind kisebbek. Az eredményeinket teki ntve viszon t 
minden önteltség nélkül is a legjobbak vab')'Lll1k. Nemcsak a magyar kisebbsége n helül 

tartanak m inket a legjobb iskoLlnak, de egész Szlovákia-szeree, sót Csehszlovákia-szerre is. 

E: JvIinek /cihziJnhető cz? 
IB: Elséísorban annak, ho b')' jól tanítunk, tehAt jó eredményeket tudunk felmutatni. Nyilván

való, hogy jó pedagógus nélkül nincs jó iskola, dc jó diák nélkül sincs jó iskola. A ken{í 

nagyon szorosan összetartozik. Most pl., amikor országszerte csökken a jelentkezéík létsú
ma, n~ílunk ez éppen f(Jrdítva van, egy nagyon dinamikus, fejléídéí szakaszban vab')'Lll1k. Ez 

nagyon jó dolog, de eb')' csomó problémát is hordoz magával, mert pl. helyiség-hiánnyal 
kLiszködünk. De a tanulmányi versenyeken nagyon jók vagyunk és a fi'íiskolákra való bekc

rülésben is. Az egész szlovákiai átlagot megelőzzük, holott a többi magyar iskola el sem éri. 

E Milyen girnnáziurn van a nagyvároso/,ban, Pozsonyban és Kassán? 
! /J: Mind a kettéíhen van alapiskola és gimnázium együtt. Ha a gimnáziumi részét nézzük, 

akkor mindkett{íhen jóval kevesebb a gyerek, és hát színvonalukban sem tudják azt nyújra
ni, amit mi. Mosr pl. egészen fi~iss eredmény, hogya Szép lVIagyar Beszéd kassai versenyén 

al. c!s{í helyezett gyerek a III ienk volt, a második is a mienk volt és a negyedik is. Vagy tavaly 
Blldapesten a nemzetközi történelmi vetélkedéín másodikak lettünk és a matematikai és 
fizikai versenyeken is mindenütt ott vagyunk az dséík között. Vagy pl. az össz-szlovákiai 
tanulmányi verseny clséí 30 diákjából, akiket a döntőbe behívtak, négy a mi diákunk volt, 
és a többi magyar iskolából egy sem volt. 
Ez egy nagyon jó iskola volt m~ír az Osztrák-Magyar Monarchia idején is. Pl. Gidró BoniEí.c 

Erdélyb{íl szárma7.0tt ide, mint bencés szerzetes, dc az ő matematika könyvéből az egész 

Osztrák-Iv'lagyar-Monarchdban tanítottak. Később aztán ó itt igazgató is lett. Ezek az em

berek alapozták meg a mai eredményeinket. Itt minclig volt egy igyekvő szellem, az eléídc

ink többet és többet akartak nyújtani. Mi pedig ennek az intézménynek voltunk ci 

diákjai, tehár ez a szellem szinte ZI vérünkké v~í!t. Meghatározóan jellemzó, itt az iskola 

volt diákjai tanítanak. Mióta én az igazgató, tudatosan is törekszem erre. Volt olyan 

tanár, aki máshonnan jött, és ugyan magyar volt, de ez nem volt a szívében. meg 

nem akartam ezt külön magyarázgatni. A mi diákjaink tudják, hogy ha idej ön nek és itt akarnak 
maradni, akkor itt dolgoZlli kell. öröm az ember számára, ha cl volt diákja, 
mindenben hozzá hasonlóan a dolgokat, szabadidejét feIáldozva a diákokkal, 
iinzetlenül. Ezt nem leher q,'Yik napról a másikra Ennek belül kclllcnni. 

E: Ez ti szoc/alista IS volt? 
l Fl: Akkor is vol tak kitúnó tanárok. Voltak 

w [[a !z a matematikusok, ct fizikusok és a 
szárnf

akiknek 
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a nev~t mindig tls/>te1crrd ej t j lik és nagyon fClnézünk emberek mellett nem 
volt nehé~ Fcln(ini. l'nszc azért akarat kellett hozzá, dc azok a nagyon jó megvoltalc 
1:11án azt lehet mondani, szinten azért akkor nem emelkedtünk ki éln nyi-

talán dinamikusabbak és nekünk sikerült 

Inár a szocialista időszakban is na6'Y0n jó kap-
csolataim voltak nem divatból mentünk ha-
nem a szakmai kapcsolatok miatL lvIi már akkor a Kömal vr""'é'TnW 

voicunk a legjobbak kiizött, ami nem kicsi ha a Fazekast meg a Radnótit nézzük. 
!c-: A szoclafistrl idífIza/::bmz fI mir/tt nem voltak 

I 8: Itt mindig is voltak nemzet-,íllami törekvések, ami Közép-Európ,iban szoldsos. 
Mindcn orsz<Ígban volt beolvasztási törekvés, de minket hála istennek, nem tudtak 
beolvasztani. Ezen túl nem mondható, hogy különösebb konfliktusaink lettek volna. 

F: Olyan Jem uolt, hogy az itt nem tudtak tovább/épni? 

[ 15: Ez mindig probléma volt. Ez ma is probléma. De azt hiszem, hogy sokkal jobb a helyzet, 
III i II t valam i kOL Ami kor pL én itt érettségiztem, szlovákból vajmi keveset tudtam. Erre nem 
is vagyok hüszke, mert a nem-tudásra senki ne legyen büszke. Dc annak ellenére, hogy 
szlovákul nem tudtam, a h,lv<5tclimct nagyon jól megcsináltam, és egy-két év alatt aztán a 
szlovákba is belejön az ember. Ez ma is problémát okoz, de na6'Y0n törekszünk arra, hogya 
gyerekeink megtanul ják a szlovákot, mert ezzel egy szláv nyelvet is megtanul nak, amit na
gyOll fll!ltosnak tarcunk A szlovákot most heti három órában tanítjuk, Ll6'Yanannyiban, 
mint a magyart. Szlovák nyelv és irodalmat tanítunk, ahol elsősorban a kommunikációra 
helyezzük a hangsúlyt, ezért ez a tanterv eltér a szlovák tantervektőL Éppen most írtunk tE,'Y 
orsúgos fClm<5résr, ahol matemaüldból másodikok lettünk, szlovákból pedig megelőztünk 
vagy hatvan szlov<Ík iskoLít, holott a szlovák tantervek szerint voltak a kérdések. 

E· l ')')() uttÍn hogyan IItÍltOZOU meg a helyzet? 
1 H f:n azt hiszem, hogy javult a helyzet annyiban, hogy szabadabban gondolkodhatunk és 

szahadahban fejezhet j ük ki az óhajainkat. Többet csinálhatunk önállóan, hisz önálló jogi sze
mélydz lettünk. Igaz, hogya pénzt limitálva kapjuk, és ez eréíscn korlátozza a lehetőségcinkeL 

h. Mi o!WZZ{/ ri p énzhidnyt? 
J 11: lizek az lskolarendszerck, amelyeket a szocializmusból örököltünk, túlméretezen iskola

rendszcrek voltak, és nem ésszerűen Felépített iskolarendszerek. Így van ez Magyarorsz~ígon 
is, C:sehországban i.1 és Szlovákiában is. Egyébként ezek az iskolarendszerek hasonlítanak 
egyndsra legjobban, hiszen valamennyien a porosz iskolarendszer lllódai. Nem rossz isko
larendszer ez, sok pozitívuma van, csak most már egy kissé túl kell rajta [{-pni. Szóval a 
szisztéma kiizeis volt, dc ezt most ésszerűsíteni kell, és ez bizony nem megy faj dalom-men
lesen" Szerencsére bennünket ez semmilyen téren nem érint, de viszont az iskolaügy egésze 
együtt kapja a pénzt. Nekünk az a problémánk, h06'Y egy rosszul működéí kis iskola ugyan
úgy kapja a pénzt egy oSHályra, mint mi. Ahol 12 tanuló van egy osztályban, ott ugyan
annyi pénzt kapnak, mint mi a 3S tanulóra. Hát ezzel nem vagyunk megelégedve. 
Számunkra az a nagyon jó, h06'Y messziréíl is, Rimaszombatból, Rozsnyóról is idejönnek a 
gyerekek. És nem akármilyenek, mert aki idejön, az szuper gyerele No de ezekhez a gyere
kekhez kitűnó ran,h kell, mert ezekkel nem lehet úgy foglalkozni, hogy na, csináld egyedüL 
Ha l11i a színvonalat tartani akarjuk, akkor itt a tanárnak nagyon keményen kell dolgozni. 

Ic': Hogyan alakult fl nemzetiségi kérdés a rendszerváltás után? 
! 8: TÖI"etlenül múködhcttünk maf,'Yar iskolaként, de azért akkor is voltak ilyen nennct

állcuni pníbúlkozások, főként Mcciar alatL B <Ír, ha úb'Y kellett volna, ő a maf,'Yarokkal is 

kompromisszutllot kötött volna, mert ő egy gátlástalan ember. Ha az hasznot hoz neki, 
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akkor ő az ördöggel is szövetkezik. 6 egy populista, aki ha a nacionalista vonalat kell fújni, 

azt fújja, ha mást kell, akkor mást. Azért kellett a nacionalista vonalat fújnia, mert nem 

talált más koalíciós partnert. Meg aztán a legbutább és legelmaradottabb rétegre politizált, 

amelyik a legkönnyebben befolyásolható. Az itteni szlovákok itt akarnak élni, jól érzik itt 

magukat és velük nagyon jól együtt lehet dolgozni. Egyébként ezeknek a próbálkozásoknak 
mi csak bizonyos vetületeit éreztük itt az iskolában, elsősorban a nyelvtörvénnyel kapcsolat

ban. Volt egy elsó nyelvtörvény 1992-ben, amivel még nem volt probléma. De aztán 1996-
ban, már a csehektéíl való elszakadás után elfogad tak egy újabbat, amely m,h diszkriminatív 

volt a kisebbségekkel szemben. Az alaptörvény kimondta, hogy jogunk van minden hivata
los iratot két nyelvüen írni, tehát pl. a naplóba két nyelven kellett beírnunk az órákat. De 
közben a nyelvtörvény kimondta, hogy a hivatalos okmányokat csak szlovákullehet megír

ni, és tételesen felsorolta ezeket az okmányokat, mint pl. az anyakönyvi kivonat, vagy a 

bizonyítvány. Ebból következett az a faramuci helyzet, hogy a dokumentumokat írhattuk 

magyarul is, de a bizonyítvány csak szlovák lehetett. Aztán erre jött a tiltakozás, ami 

normális. Végül is ez a jogunk 1918 óta megvolt, bár soha nem volt tételesen törvénybe 

foglalva, dc szokásjogi alapon múköclött. Most ezt a szokásjogot vonták meg, és ez ellen 

prorestálwnk mindenféleképpen, mert szerettük volna, ha visszahozzák az eredeti helyze

let. Aztán jött a kormányváltás, és megválroztatták a törvényt, s így él bizonyítványokat is 

két nyelven lehetett írni. 
E· !\1ifycn fiJrmdb!ln protestd/ta/::? 
J B: Többféleképpen. Voltak nyilvános manifesztációk szülók, diákok, tanárok részvételével. 

Eze töhbször megismételtük. Levelet írtunk a minisztériumba. Minden formáe 
igénybeverrünk, am it lehetett. Persze ennek nyomán semmi nem történt, de 1998-ban 

változott a kormány, megváitoztatták a törvényt és visszaállt az eredeti rend. 

t": A egyiittrrdíl::ödtel:: a magyar pdrtoHa/? 
J B: Persze, cgyüttmtíködtünk, de ezt soha nem deklaráltuk és soha nem engedtük be a poli

tikát az iskoLíba, mert ez más magyar iskoláknál komoly konfliktusokkal járt, és ennek 

végzetes következménye lett, mert elfogytak a gyerekek. A szülő nyugalomra váS'Yik, és nem 
küldi olyan intézménybe a gyereket, aholnlÍndig van valami. Én mindig is azt vallottam, 

hogy egy magyar iskolának nem dolga az, hogy a szülőt választásra kényszerítse. A magyar 
szü!éí ragaszkodik az identitásához és a legtöbb itteni magyar ragaszkodik hozzá. De nem 
szabad olyan helyzetet teremteni, hOb'Ya szülö ftljen a maS'Yar iskolától. Nekünk cl szül{í 
bizalm5t kell megszereznünk, és ehhez jó iskolát kell csinálnunk. Nem várhatjuk, hogya 

szidó magyar iskoLíba adja a gyerekét, ha abban az iskolában nem bízik. 
E. Hogjtln érintette ti hefyzetét a csehel::től való elszakadás? 
111: Minden ilyen változást a érdekek Az elszakadás emberek-

nek föllendülést Azok az akik az elszakadás c 

és ott is volt szemét de nem volt rablás. De nálunk a szó szoros értelmében 
kirabolták az Ezt Meciarék csinálták. Ez azt jelenti, az {í embe-
reik és ehhez nlÍndcn feltételt 

F: Fzek' !.:ormmmista jerít/erel, uo/tcz/,? 
J l5. Sok volt kiiziittük az is. Olyanok mentek oda, akik nemcsak a kO!Tl-

mllnisl:d~. lvIcgkaprák a arra, hogy üzemeket mondjuk cl 

valódi érték értékért nem a zsebéböl adta a pénzt, mert nem 
volt neki, mert cSllró volt, hanem erre a célra a }Aeciárék által ellenórzött bankból 
pénzt. jó múszó van nálunk arra, mi történt, az 
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II 

akkor cs{ídöl 
nem tudott csinálni. Ennek az lett az 
vol t az orsúgban, az is külf(ildre került. Ez a nagyon 
most IS II Az elszakadás tehát is és lTlindenhogyan 
rosszul éri ntette Szlovákiát. Mi, ú6'Y hogy a liberális abb gondol-
kozása számunkra a szlovákokkal szemben. Ez is és ebben az új 
hclyzctbm magLl11knak kell a jogainkért küzdeni. Az elszakadás a 
szcmponrjM,ól is kedvezéitlcn volt, men ma egy tanár 50%-kal több 
kap, mint Szlovákiában. És ez a állandóan növekszik. 

I~: /'vi amy i itt i;r;y tanár bérc? 
I B: tanlír át!agbére nálunk 9000 Korona. Mllgyarra átfordítva ez 56 ezer FL Ez a bruttó 

és ehhez jlíru!hamak még a személyi A cseheknél ~ tanárok átlagbére 14 ezer 
cseh Korona, ami kb. olyan 16 ezer szlovák Korona, vagyis ez már 8G ezer Ft. Tehát ott 30 
ezer [lt-tal több egy G1l11ír mint nlílunlc 

F: Hogy t'z mds béreihr:z? 

I /j: Harmad ikok vab'YLll1k hátulról a rangsorban, tehát nálunk a tanárok nagyon gyengén keres
nek. I'róblÍlk07:nak kicgészÍccni II pénzt óraadással, egyebekkel, de nagyon nehezen élnek 

F: II lJrllmniért az islw!cihan? 

I H Elvileg az iskola ingyenes, a könyveket is ingyen kapják. Ezt én nem tartom jónak, mert 
kevéshé hecslilik meg. Ez. még él szocialista gondolkodás. Mab'Yarországon a közgondolko
dás m:u piacibh szdlcmű, mint nálunk, és még ott is mennyi nlindcn nem úgy megy, ahogy 
kellene. Ez nálunk még rosszabb, mi még egy utó-szocializmusban élünk 

F: iVlú!!! /)(171 ez ri !emamdds? 

! li: A rendszerváltás lItJll nálunk is II jobboldali er{ík kerültek hatalotTlr~L Ezek elkezdték a 
saját rdéJrmjailcll. Nálunk jobboldalibb volt a korm~lny mint Magyarországon, és radikáli
sabbak voltak a rc!rHmok Csakhogy míg Magyarországoll 1989-re m~ír lejátszódott a kis
privatizlíció, ncílunk semmi ilyesmi nem voll. Nálunk 90 után kezdlídött el a kis-privlltiú
ció. Fz nagyon nehezen ment, bele is hukott II kormány már 1992-bcl1. Nem tudták végre
hajtani a rdcJr1l1jaikat, I'elemás maradt a helyzet. Ezután jött az elválás a csehektlíl és közben 
II J'vkci~u-kmllllíny, amelyik már eleve II rablás irányába ment, és ezt mindenki nagyon jól 
Lítta. Ez mind annyi problémát okozott, hogy mi jócskán lemaradtunk a piacgazdasággaL 
SzloVlíkiáhan csak fokozatosan érett be az a gondolat, hogy líket le kell váltani, ami nem 
volt könnyű. Egyébként a mostani kormánykoalíció öt párt ja is civakodik, de ennek ellené
re II lakOSSlíg 70'Yr,-a nem akarja Meciart. Dc viszont a 30%-a mellette van. f:s ezek az 
icl{íscbbek, II nyugdíjasok. Szerencsére most a magyarokat tisztelik, de ez nem természetes, 
ezt ki kell érdemelni. Az emben csak akkor becsülik, ha van miért becsülni. 

E: Itt Komdromban fl sZ[OlJcíl, 

! B: A szlov~ík gimnázium színvonala nem éri el a miénket, de nagyon jó viszonyban vagyunk, 
közös éttermünk van. Mindig, minden konfliktus nélkül megvoltunk velük Viszont az rí 
fej lódési tcndenciáj uk Iddé megy; kevesebb osztályt nyitnak. Mi most öt osztályt nyitunk, éík 
meg h~írmaL Én ennek llem örülök, mert nekem az a fontos, hogy mi legyünk jók, és nem az, 
hogy 6k milyenek. A minéíségé a jövlí, tehát akkor van jövőnk ha jók vagyunk Egyébként 
nem ITlllndhatom, hOb'Y a szlovák iskolákkal kivétekznek, iiyen még Meciar idején sem volL 

Mindannyiunkat e6'Ylórmán érint a pénzhiány és most az átalakítási szándék 
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}:": Milyen l,észúLnek? 
J B: Rájöttek arra, 11Ob'Y a jelenlegi rendszerre bármennyi pénzt rákölthetnek, ez olyan, mint 

egy feneketlen zsák. Ezért ezeket a reformokat végre kell hajtani az alapiskoláknál is és a 
középiskoláknál is. Ésszerlísíteni kell a szakokat és az osztályokat a piac igényeinek megfde
löen. Az alapiskoláknál al. a probléma, hogy kicsik al. iskolák és összevontan tanÍlanak. A 
szakmunkásképzók némelyikében pedig olyan szakmákat tanítanak, amelyekre már nincs 

Folytatják az oktatást, mert alTa van tanár, és a tanárnak munkát kell biztosítani, 
de hOb'Y a gyerek utána az utcára kerül, azzal már nem tör{íclik senki. A gimnáziumokat 
criísítcni szeretnék, amostalli 20%-ról 30% fölé szerernék vinni a gimnáziumban rovábbta-

nuló populációt. 'lLldniillik a részúöl már most hogy az ~íltaLí.nos 
bíró középszinrlí embereket nagyon keresik, aztán majd éík ezeket betanít ják. Sokkal könnyebh 

egy olyan fiatal embert betanítani, aki nálunk megtanulja a magyart, megtanulja a sz]ovákot, 
tudja ;l kornputerr kezdni, és még idegen is wd. A statisztikák azt mutatják, hogy 
eI.eknek a gyerekeknek sokkal jobb az lehetöségük, mint akik szakkö-
zépiskol;íkból vab'Y tanonc-incézetekból jönnek ki. Egy csomó olyan iskola van nálunk, f{)leg 
szakrnlll1ldsképzó, m;ír túlméretezett. Ahol gyerekkel osztályok rnú-

és cl pénz ugyanlrb'Y elmegy. Ez több tízmillió koronát évente. 
h;: tijrténi/c ilZ 

! 13: Megkapjuk a fenntartási költséget, amely eb'Yáltalán nem fele! meg a gazdaságossági szem-
pOl1tokrd" és emellett kapjuk a pedagógusok bérét. A fenntanáshoz eszközökre 
()lv;ll1 kevés pénzt kapunk, hOb'Y ha nem tudnánk szponzoroktól szerezn!, 
wllk sem lenne, és nem volna íröszerszámunk. A béreket biztosítani kell, mert ugye azt él 

kimondja. 
h. Mitíí[ jiigf!. fi jJr:dagrJguJlJIc !Jérc? 
IB· NJlunk is van t:tbIázat, ami hogy milyen szolg~ílari 

id{ívcl kinek mennyi Emellett vannak pótlékok, ftiggeni kelle-
ne a tcljcsítményrlíl. Ez mindig szubjektív, dc azért lehet optimalizálni. Nálunk ez úgy van, 
hOb'Y kiiziisen clr()gadott kritériumokat ki, amelyeket jóváhagyott a tantestület, 
és ennek ~dapjJn döntünk. Ez nagyonjól megy. T:waly pl. erre a célra az összes bérnek a 
1 S'/íl-át kapt;l meg az iskola, Aztán a teljesítménye alapján volt, aki 40%-ot kapott és volt, 
aki semmit. Ez nagyot lendített a teljesítmény-bér páni vagyole Aki jól 
Llllít, az kapj()n alGÍr háromszor is kimondtam, hogy szerintem a teljesít-

Amikor tudták, hogy kit választanak. 
F· flZ igazgfltút) Ki tesz az igazgató ,·u·w"'I".,jw~ 

I 8: Annyihan, hogy j;lvaslatot tehet a tantestület az igazgató és akkor a kcrülcr 
kinevezi. Nilunk a kerület nagyobb mint Magyarországon egy megyc. 
háro ITI A kerületi hivatalnál van egy 

Il1111lSZrérlllm mim a része. Ezért nekünk a fiínökiink 
nem a!. oktatási miniszter, hanem a belügyminiszter. Ezen szeretnénk most változtatni, merr 
az iskolaügyi n1Ínisztérium esetében a pénzek útja csak áttekinthetóbb. Ha az állam-
Igazgatc1son megy az iskolai jut máshova is. 
J\z az iskola-ranács [esz Ez di;íkokbcíl, szül6khéíl, 
v~íl"Osi képviscl{íkbiíl áll. Az alapiskoláknál is működik ilyen tanács, ezek most alakultak meg 
Újh{ll. I\z iskola-tan6.csnak és a kcrüictnek az egyeztetn! aml cgy 

nagyDn jó dolog. J\ilindcnképpen kompromisszumot kell kötni. Végül is ez a dem()kr:.ícia. 
F 1\1 iri ta fZt f./Z is Iw Ut) 

J H· 1:,lL)! -ról, de mcü több. mint 30 éve itt tanítole 



F· /'vf iért nem lat mtÍr t/í/bb 

l 8: Elslísorban azért, mert a szocializmusban nem voltam 
ltc 

F· Lr:galribbis ! 985 után. 

I li: Ném, lllindig. 

azért liberálisabbak voltak a 

lakik a rokonaim része, mert 
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az 

tcst-
VlTCIl telepítették ki, a kizavart németek Úgyhogy jól ér<éékdlcl11 cl kLi-
liinbséget, ott nlindig libcr~ílisabb voJe a helyzet. Nálunk ez olyan mértékig ment, hogy 
ci pé,)'. nem lehelen iin:d!ó. Nemhob'Y üzlete nem lehetecc, egy bódéja nem lehetcet 
Nem javÍeh~1tott oethon cipéít, ha azért pénzt hJgadott el. Úgyhogy CI. nálunk sziirnyü volt. 

19Sh-tól kezdvc minden téren jobb volt a helyzet. 
1" /99/-ben nyugdíJba ment az elú'zíf igazgató? 

l 8. Nem Illent nyugdíjba, fiatalabb mint én, azóta is itt tanít. Akkor engem javasoltak egy-
hangúlag, és én lellem az . dc nagyon jó az eWzéí kollegával. 

jó szakem her. Nem kizárt dolog, hogy őneki lesz esélye utánam az igazgatói szék-
núr nem ITtaradole 

/;': Hány éurc szríl az . !úru:UCZf,'? 

T H !tc nincsenek évek. A négy év lenne és aki jól 
lehetne t<lY~íbb is, mert azért egy jó menedzser nem esik le minden nap a Eí.ról. Dc én lassan 
már nyugdíjba késúiliik. 

F. lvii/wI' /!'íZ f{ kihJct/uz(! igazgató utÍlmzttÍs? 

l H Majd ha az iskola-tanács látja jónak. 
/;',. ,)'zcrcti ezt fl rmm!aÍ/? 

! H· nagyon s/.erctem a szakmánut. Matematika-fizika szakos vagyok, és nekem ez hob-
him. Nagyon szeretek taníuni, de viszont menedzseri vénám is van. Jclcnkg cgy isko-
lalgazgatl'll1ak mcnedzsernek és nagyon jól pedagógusnak is kell lenni Nem felelne 
Illcg egy kívülréíl aki nem érti a problémájjx. Dc az scm felel-
ne Illeg, ha valaki nagyon jó de nincsenek menedzseri képességei. Az dyen CI1l-

huckct illa tIl~ír kclknc. l\1a már az iskolaigazgatásnak csak a kisebb része pedagó-
gia, é, nagyoll n;lgy része él eléítercmtésc. 

l:. r'z 1111/ le/mt fl 
J Ji. Nekünk pl. egy sómÍtógépünk sincs ~ílIarni pénzblíl. Tehár ezt ll1~lsh()nl1an kell 

40 gépünk van. de olyanok, amelyekkel nlÍnden minden 
i. i\ s/.ámídslcchnika be van osztva tantárgynak, déludnonként pc

III Líkiidnek a kiiriik. Van inf(JI'matika-kör, programoz;ís-kiir. Nálllnk 
van, nemcsak déleléítt tanítllnk. A az, hogy mindenre meUékes 

ke·11 s/Hcmi, mert c nélkül nem mCiködne az iskola. 

kaptunk tíz VOll diákunk, aki most Ame-
kc'rdczte, hOb'Y érdekelne-c ez a megolcL1s. IV\ondt:lm, 

!'l'!\/L, ezek persze haszn;íl t lk 
lz, és nekünk nagyon Pel'S'!C ez bonyolult volt. men 

IlLír irthon vannak, dc intézzük. Al a kírt értéke l ()O 
[c,rillui\,L kO[,()Lla, dc e'Lu:! cl kell Cutkosni POllcilLluíl PiLítmig. A/.cln v;lI1nak mSs [l)[-

[,i",k' :1 Phare fogunk jclcntósebb lopni. 

u.n 
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része, hogy jó kapcsolatokat kell tartani, millió emberrel kell leülni beszélgetni, és meg kell 

taLílni azokat a f(lfmákat, hogy cudják az iskolát segíteni. Mert ha én eb'Yszerüen pénzt 

kérek téílc, akkor nem ad, mert pénzt nemigen szeret senki kiadni. De ha én mcggyózöm {ít 

arról, hogy ha te az iskolának adsz öt számítógépct, vagy besegítesz valamibe, akkor ezt 

leírhatod az aclódból, akkor ebbe mindenki belemegy Vagy amikor asportpályát felújíwt

tuk, pl. akkor semmiféle pénz nem ment át a kezünkön, mégis külsó scgítségbéíl történt a 

munka nagy része. Persze van alapítványa is az iskolának, de oda jóval kevesebb pénz folyik 

he, mint amennyit "természetben" kapunk. 

F: lv/ennyi időt tblt mne/, a megszeruezésévef? 

/ B: Nekem ez nem okoz nehézséget, örömmel csinálom, és ezért könnylínek is tlínik, de 

nagyon sok idóm és energi~ím Ehhez még hozzátartozik, hogy nagyon szerteágazó 

külllilcli kapcsolataink vannak. Mab'Yarorsúggal mindig nagyon jó kapcsolataink voltale 

Nagyon jó a kapcsolatunk a komárom i Jókai gimnáziummal, ami adott földrajzilag, de még 

közelebbi együttmLíködésbcn vagyunk a tatai Eötvös gimnázium mal és a gyéíri Révai gim

IlClziummaL J\zr,ín nyugat fdé Németországgal, Olaszországgal, Finnországgal vannak na

gyoll jó kapcsolataink. Most pL a Szokratesz programon belül a németekkel és az olaszokkal 

dolgoztunk ki Cb'Y közös programot. 

F: tflgIJZato/, mííkiidnek az iskolában? 
J B: Van matematika-rlzika osztályunk, nyelvi tagozatunk és van álcalános tagozat. Most sze

retnénk majd kérni a számít~ístechnikai tagozat engedélyezését, amit ugyan nagyon jó Szlll

rCll tanítunk, de még nem tagozaton. 

f:': Ez! lú m,e,l:'ddyezi? 
J H A minisztérium engedélyezi és a [ovábbi felügyeletet a kerületi központ látja el. 

F Mit (l fé/ügydet? 
I lJ: A kerületnél van egy módszertani osztály, tehát módszertanilag tanácsokat adnak, és 

létezik az impekciós központ is. Onnan kijönnek, megnézik az órákat, teszteket iramak és 

véleményt mondanak. Aztán van, amikor az iskola gazdálkodását vizsgálják, ami a gimná

ziumokn;Í1 nagyon men ltb'Ysem tuchmk gazdálkodni, mert nincs pénzünk. Mi 

ncm év elején kapjuk meg az egész évi pénzt, hanem a központi költségvetés merítésének 

függvényében. Általában nem kapunk annyi pénzt sem, hogy minden számJánkat ki tud
n~lnk fizetni. És akkor torlódik cléíttünk az adósság. Aztán a kifIzetetlen számlákat bcküld

Jlik és ök kifizetik. De ez nem jó a súmunkra, mert mi takarékoskodunk, és kevés a kifIze

tetlen sz~ímlánk, de vannak, akik rengeteg számLít beküldenek, és azt ugyanúgy kifIzetik. 

F: A sz/danai ú/co!dk job!; tmyagi varmaÍ?? 

l H Nekik van iehctóségük amelyek 

dig lehet csin~í1íli. Ezeket él l1111nkákat a gycrckckkcl és aztán 
piana viszik Vagy pL vaiamclyik politikus házán dolgoznak valamit. Ebből tudnak bizo-

nyos pénzeket szerezni, és ez a h'U·,Ud.''',~' 

F. "zr/krnai i.rko!dk vannak itt KomtÍromban? 

azdn meúígazdasági A gépipari teljesen 

dc most isten mi lesz a akkor fclmerlil, hObI ml 

kérdések. Rctrcntó gyorsan változik mindcn.f\zGÍn van 
két szakmullkásképzlí imézet, az 

E: Eze!:: l:i}zi}tt is ]Jein magyar 
a másik inkább 

I B: Ezekhen magyar oszdlyok vat1l1alc Ha egy magyar 

tanulni, akkor tanulhat. 
lnagyar akar 
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I.: e II cgy I ""' ifi I 1/ r,' m. 

! Jr E!,ekben az islwLtkban nagyon cl létszámok, 0-5 gyerek kell hozzá, Nekünkez 

mint egy nagy És akkor engem 
n)~lr nen1 hogy ez rnagyar 

L': f{iiliim)s, hogy egy /úni/!{imsban hogy tud mlfködni 

J 15: mondom, h06'Y e~en változtatn i kellene, elég volna az 

/ /!. Mos[ G()() diákunk van, Nálunk if évvel adótt kezdódött a 8 éves cl 9 évesre 

,'aló :ltmenet, dc nelll volr jól dókészítve, váltott ki él szüWkben, Részben ennek 

,'olt kiisziillherií, hogya v:1rosból nagyon sok diákot a szülók vittek, át gim-

nhiumha, Ezt a a két év alatt hat osztálynyi érte. Ez els6sorban él magyar 

llszt:1lyokat és a magyar iskolákat sújtja, Minket ez szerencsére nem érintett 

mert n:íllll1k ezt a hiányt a r:1voli helyekról gyerekek pótolták, dc minden más iskoLít 
nagyon érintcct. Ezek a gyerekek úgy vannak, hogy ők ide már nem tudnak 
visszajönni. 'lLldniillik in a szlovák nyelv örökké hiányozni fog nekile Ök az itteni piacba 

már nem tudnak beilleszkedni, mnt nem tanulnak meg szlovákul. Itt a mi vidékünkön 'l 

gyerek a kii'lépiskoLíban tanulja meg a szlovák nyelvet. Általános iskolában is tanul, e!s{í 
oszr:ílytcíl kezdve, dc nem tanulja meg, l';lert ha <J,-ben tud is valahogy, ha dmCi,,')' Magya
rországl'a középiskolába, biztos, hogy elfelejti, mert nem használja. É,s ha llt,ína 
ide, II e III tud boldogulni, 

volt irt nálam két magyar vállalkozó is, hogy gyereket ajánljak nekik, dc mondták, 

hogy fCltétlenül olyat, aki tud szlovákuL Nekik nem kell olyan, akik csak ma6'Yarul tud, 
Illcg angoluL f:s ez természetes. Mert ha én az itteni piacból részesedni akarok, akkor ehhez 

alkalmazkodni kell. Ha ehhez nem alkalmazkodom, akkor a nacionalista szlovák örülhet, 

hogy a hülye magyar nem tud megélni, Ebben az "átiratkozási" divatban benne voltak a 

S!. Li lók is, meg az is, hOb'Y Mab'Yarországon az iskoláknak létszám-gondjaik vaD

nak, A fClvidéki gyerekekre ráadásul még dotációt is kaptak, persze hogy jól jött nekik, De 

abhan nLÍr nem gondolkodnak, hogya szerencsétlen gyerek ide már nem tud visszajönni, 
rclL'tt s'l,ánlllnkra veszteségnek számít. Mert elvileg mindegy volna, hogy ki ho! tanul, de ha 
mi a sl.ül{ífcildünkct nem akarjuk feladni, akkor nekünk ez nem mindegy Mert a szüléíföl
dli nkiin mcggyökerezni csak akkor tudunk, hogyha tudunk az itteni közegben létezni, Eh-
hez pedig a s'llov:ík ugyanúgy h07:órartozik, mine Erdélyben a román, Ha mi ezeket ;1 

Il1cgrarllllJLlk, akkor ncivekszik az értékünk, 

F L'zc:/.: ri Ilfl/'Imttl 111agyaronztÍKm islwUha? 
f ll: V'lll aki napollta és vall aki kollégiumban lakik. De nekünk ez komoly c's 

\';\11 olyan iskoL!, amelyik nem is wd m~ír talpra állni emiatt, Mert ha egyszer Iccsiikkcn egy 
iskoL, létsJ,íma, akkor nem könnyG újból felfejlcszteni. Az, hogy mi most jó fej léí dési sza

kaszh:m allnak kÖSzÖllhetií, hogy nagyon távoli régiókból is magunkhoz tudjuk 

vom:mi ;) gycrekcket, mert az eredményeink értünk beszélnclc A nyelvekben is Ot[ va6'Yunk 

az és angolból, németh61, szlovákból versenyeket nyerünk, Ez nem 

kiinll)'lí dolog, mert {ík négy órával több idóben tanulják az idegen nyelveket, mert mi 

Inat-':yarr t:í1llll11nk ahelyett. Aztán van egy szenzációs irodalmi színpadunk, ami tíz éve 
IT\líkliclik, il rendcz.ií az itteni Jókai színház igazgatója, aki volt diákunk, Ez egy szenóciós 
kis c"l[)ai, ,)()·-SIJ Ii'ís dal'clhokat adunk dó, Persze ahova elmegyünk szerepelni, onnan ut,í
il:l minden ide abr Jönni wvihbralllllni, Ivkss/.iréíl eljönnek ide a legjobb ranulök, 

:lklkll{íl azc:ín lehel pruhi;ílni, 
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F· Hogy /urlithet ide be egy gyere/c? 
r /3: Fiilvételik vannak és ehhez kricértutTlOk vannak kidolgozva. A felvételi kötelezectsége alól 

mCl1tesúlnck azok a kitúnó ranulók, akik a járást tanulmányi versenyek elsó öt helyén vé

geznck. Így bckcrülmtnden évben kb. 15 tamdó, bárcsak több kerülne be, de ebből nincs 

töbh. A tiibbit aztán pol1tozzuk a felvétclin. A matematika a döntő, abból 50 pontot kap

nak, m:lgyarhól 30-ac, szlovákból20-at, a tesztek alapján. Tehát három tantárgyból felvéte

I iznek. A pontszám cgyenlósége esctén a matematika dönt. lLldniillik mi statisnildval tud
Jllk bizonyítani, hogya legjobb matematikai eredményt produkálókbóllesznek a legjobb 

nyelvészek és a legjobb magyarosok is. 
E: Hdny sztÍzafr:luít veszi/é jf! a jelentlcező/mek? 

Kiirülbelül a kétharmacHt. De itt már van e6'Y e1ózetcs szürés. 'ludniillik a jiivéí évi felvétcli

z{íkrfíl kerületi szinten felmérik, hogy hova szeretnének menni, és minden alapiskolának 

mcgküldik, hogy melyik középiskolába mennyi lesz a jelentkező. Tehát a 6'Yerek e[{írc fdmér

heri, hogy van-c a bcjucísra vab'Y nincs. Ebben az évben ilyen alapon cl mi iskolánkból 

J11,ír eleve ,ítmcnt máshova kb. SO gyerek. Úgyhogy akik hozúnk jelentkeznek, azok már 

majdnem mind tiszta jelesek, és cbb{)1 válasnjuk ki a jelentkezéík kétharmadát. Ez hála isten

nek, nagyon jö helyzet, dc ezt rajtunk kívül csak nagyon kevesen engedhetik meg maguknak. 

F: Mc/.;/zorr/ szerepe /iCIn ebhen anrulk, hogy ez egy magyar is/wla? 
l B: Nézze. ha én itt Szlovákiában tudom, hogya fazekas, az Fazekas, akkor itt is tudj,ík, hogy 

a Selye az a Selye. ()da érdemes gyereket adni, mert ha van ott mindent ki 
tudnak bel{ílc hozni. A szüJ(ík és a társadalom bizaImán múlik minden. minden 

szül{í aZ[ szeretné, hogya gyereke él legtöbbet elérje. Mi az eredményeinkkel, a feJlépésünk

kel és az áltaLinos IlOzúálLíSltllkkal gy{ízzük meg az embereket arról, hogy ez egy jó iskola. 

lvli nem j,írjuk a vidéket, hogy toborOZZllk a gyerekeke r. Nekünk nem kell ezt csin,ílni. 

Van Ink olyan iskohk, ahonnan járják Szlovákiát, és sem tudnak cgy osztálynyi 

gycrdzet összehozn i. 
/;': lvfin mérhdűl: tlZ is/w!fl 
1 B: Els{ísorban a f{íiskoLíkra való bejutáso!1, mert ez cl cél. A fOiskolára való bejutás nálunk 

jóval magasabb, mint a szlovákiai ~ítlag. A szlovákiai átlag a gimnáziullloknál 50% körül 

van. Nekünk viszon t van olyan évfolyamunk, amikor 9ü')1J fölött Nem egy olyan 

oszt:ílyunk van, arndyikból minden fóiskolát vagy egyetemet végzett, és sokan ta· 
mtluk küHddiin, nyugaron is, Amerikában is. Csehországba, is nagyon soÍCtn 

mennek. A most végzós 120 gycrckckból laLín 5-G nem akar joisk()l~íra menni. Persze: van 

amikor ez csak másodszorra vagy harmadszorra sikerül. Van olyan évfólyam, ahonnan a 

jclcnrkczfík kiizül l-2 kivétellel mindenki bekc:rült, és nem is akárhova. Twaly pl. P07.SllIlY

ha a közgazdasági ra a 30 jclcntkez6 közli! mind bekc:rülr. Pedig ott (Í-S-szoros 
tLdjelcntkezés volt, és szlovákul lzc:llctt ct fclvételir írni. 

1=': Az t;~yetemcn na/é sZ!IJ1Jd/zu! temu/hatnak? 

r JJ: kivéve, ha magjar tanárnak mennek. De Nyitrán magyarul is tanulllatnak más 
s'l.akokoll i.l. Jelcnc{ís súmú c1iákul1k kerül oda is. 

E: Meldwm fl cmlddokhr}! származó/e 

! Fi Meg kell 

cl üldözték. Nagyon sokan ~\tmentek 

kan elmentek külföldre is. A papokon kívül itt nem maradt tanítöböl is igen nagy 

hiány volt. Ezeket ügy kellett a tanítókat gyorstalpaló kurzusokon 

ki. J\ szÍnvcmaluk nem volt nagy, dc azért müködtck él magyar iskolák, és fokozatosan 



VALÓSÁG 353 

c:gyrc több di:ík bogy a 
Jelcntös a második tebát akiknek apjuk-anyjuk is 
Jából azt khcr mondani, hogya volt diákunknak a 

Dc azért ma is bluról a többség. ugye akik faluról azok az iskolában 
a s:dovákor, otthon nem hallanak szlovák szót. akkor nekünk az 
oda 6ket, hogya fclvételit meg csinálni szlovákul. 

.E. tantervel, szerint tanulnak a a mafJ'ar iskolákban? 
f H· Az :ldott tantárgyakhoz a azonos tantervek vannak. Az óratervünk valamivel 

töhb, mert nekünk ott van a magyar is, és az plusz három óra hetente. Ez nagyon 
komoly mennyiség, mert G-7 órát jelent naponta. Tehát központi tantervek vannak, ame
lyelznek mi a 30(!1,-át válroztathatjuk minden tantáqj'Ybó! a megfeleléí
cn. Most dolgozz:lk ki a Nemzeti Alaptantervet, ami majd világosan kimondja, hogy mi az, 
amit meg kell követelni. A tankönyvellátást az állam biztosítja, viszont már léteznek alter
natÍv tankönyvek, eze a diáknak magának kell megvennie, de az állam ehhez is hozzájárul. 

E is haszndlnak? 
[lJ: Persze, mindig is használtunk. A matematikai példatárat mi már a szocialista idéíkben is 

Pesten vettük meg a diákoknak. Nekünk megvan az alap-tankönyv ellátásunk, a magyar 
tankönyveket inkább béívítésként hozzuk. 

F- Jelen/eg mint maf!Jhlr is/clJ/aigazgcltlÍnak, mil, a legsúlyosabb gondjai? 
1!3: E!s{í helyre tenném a gazdasági problémákat. És ezalatt nemcsak a mindennapi kiacLíso

kat értem, hanClTl a tanárok béreit, a segédeszközöket, és az iskola épületének állagát is. Ez 
pl. annyira leromlott, hogy az kétségbeejtéí. Ez jellemzlí egész Szlovákiára. Ha most ezeket 
az iskolákat egyszerre rendbe kellene hozni, én nem is tudom, mi lenne. Most már azon a 
haláron vannak, h06'Y szinte veszélyesek ezek az épületek. A többi problémát én olyannak 
[artom, amit meg Fog kelleni oldani, az ország egészén belül. 

F· J\1iben uíÍrndrwk több segíts~r::et MagyarorszdgtrJf? 
l B Mi m:ír eddig is sok segítséget kaptunk. Pl. az Illyés Alapítványon keresztül szereztük 111l:g 

az cls{í számítógépeket. Ez Et,'Y oszt:llynyi gép volt, amivel meg tudtuk kezdeni a rendszeres 
képzést. Azóta m,ü újabb két sz,ünítógép-termünk van, oda már m:lshonn:m szereztünk 

gépeket. Dc cz akkor nagyon nagy segítség volt. E6'Yébként bárhova megyek Magyarorszá
gon, pl. a módszertani kéi7.pontokba, nagyon készségesen segítenek. Én elsósorban szakmai 
segítséget várok, és úgy érzem, h06'Y ez teljes mértékben megvan. A magyarországi iskolák
kal való kapcsolataink is nagyon termékenyek, úgy érzem, kölcsönösen. Az lenne jó, ha ez 

így maradn:!, ahogy van. 

(Az interjút Liskó Jlona /cészítette) 

"Én saját magam nál akarok itthon lenni" 
Lászlófty Pál, a csíkszeredai Márton Áron Gimnázium igazgató
ja, a Romániai Magyar Pedagógusok Szövetsége elnöke 

f;ducatio: Mi/air alclpítoud/, {IZ is/wldt, és alapítása dta milyen fim/::ciríkat látott ef? 
LdszÜiffY Pdf: Az iskola ismereteim szerint már 400 éves. Állítólag Rómában található él vati

káni Icvélt:írhan erréíl egy dokumentum. Dr. Mészáros István, magyar kutató professzor 
kiinyvc szerint is bizonyítható, hogy az iskola több mint 350 éves múltra tekint vissza. A 

l;erenc-rendi szerzetesrend volt az iskola alapítója, és az iskola Katolihls Főgimnázium volt 
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egészen az államosításig, közben a Segítő Mária Katolikus Főgimnáziul1l nevet is felvette. 

Az államosÍtástól egészen a mai napig állami iskola, és 1990-ben vette fel él Márton Áron 

nevet. Az épület 1909 és 1911 között épült, és 1912-től vette birtokába az ifjúság. Addig 

Csíksomlyó n működött a középiskola, onnan költözött be az új épületbe. Ez az épület, 

amelyhen most létezünk, kilencven éves. Ez az iskolának az utolsó változata, mindm~íig. A 

száza'd elején híres iskolaépítő, Majláth Gusztáv Károly építette, együtt a brassói meg a 

székelyudvarhelyi híres nab'Y iskolákkal. A mostani Áprily Gimnázium, meg a Tamási Áron 
mind-mind ehben az időben épült, és mind Majláth Gusztáv püspök munkája nyomán, aki 

nagy vagyonát rendi iskolák építésére áldozta. 
E: 111/t-1! olyan iclű.rza!c, amikor nem mííkiir!Mt az iskola? 
L P:li.dajdonképpen csak a h~íború alatt szakadt meg a tanítás, talán egy évet kellett ismételni, 

llL hosszabb idöszakra ez az iskola nem szünetelt. 
/-:": l\1ilytn oktatdsi fim/;:cir5/wt Ldtott el az iskola? 
I. lj: Alapítása <Íta ennek a vidéknek, a csíki medencének a fiataljait volt hivatott képezni. 

els{ísorban papi pályára küldeni, meg közméltósági embert nevelni. Mivel a tn úveléídésnek 
itt egyetlen ilyen fokll intézménye volt, ezt a szerepet több évszázadon át betöltötte. Túdo

másom szerint és a levéltári anyag szerint itt mindig kellőképpen színvonalas oktatás folyt, 

(líleg az ll[olsó században, amikor iskolánkból számos híresség keri.iit ki. Az 1848-as nagy 
id{ík lcgemLís héíse, Cábor Áron is ennek az iskolának volt a tanítványa, vagy Márton Áron 
püspök is iH tanult hat éven keresztül. Tllán innen is ad<Ídik, hogy az iskol<1nk az éí nevét verte 

Ld. Az iskohínak tanítványa és tanára volt Ambrus professzor, biológus, akadémikus, aki tllS
n,ídi sZ<Írmaz~ísú. Szegeden fejezte be a pályahttását. Itt tanított Domokos Pát Péter és Pataki 

J cízsef a II íres történész, igazgató is volt. Itt tanított Venczel J <Ízseftanál' úr, a híres szociológus. 
/:': Ki/me/, {IZ ú/w/djll volt ez az és eZ hogyan vdltozott? 
1. 1': Lz egy katolikus iskola volt, de mindig befogadott más felekezc[üekn is. Viszont azt is 

rudni kell, hogya csíki medence lényegében tömb katolikus. A csíki medencc máig meg is 

{íriztc katolikus jellegét, a fe!csík, és az alcsík lakossága is nagyobbrészt katolikus. Itt viszolll 

lllindig kaptak a református, evangélikus, unitárius hitvallású b'Yerekek is, nem volt 

ilyen szempontból probléma, tehát mindig toleráns volt az iskola. 
i;': 1\1ire hüszke {IZ ú/wlrl múlt/d/Jó!? 
L P: Az iskola fel mdta m lltatni az igazi értelemben vett keresztény emberi magatar-

[,íst az irJúságnak. Ebben következetes volt, még (alán akkor is, amikor a prolcGírdiktatt:üa 

évei kiivctkeztek. Akko r is vol t egy tartása ennek az iskolának, ami t hagyománysze-
rüen vittek tovább az akkori tanárok. A toleráns tartanám még jónak ebben az 
iskoLíban. teh~\t hogy felekezeti különbség nélkül az ifjakat. Tehát nyitott volt az 

iskola. annak ellenére, hogy katolikus iskoLlnak indult, nem lehetett nil konzervatÍv, Rír 
hizonyos szcmpotl[böl konzervatív szellem ú iskola volt. yezccók most is 

konzLTvatÍvnak tartják, dc éíl azt hOb'Y ez nemesebb értelemben nem is rossz. 
H· M! ti !egfl/hh gonc!okm? 
l. i'. A Icgrríbb gondol talán él tantestület biztosítása 

t:1I1tcstllle[C[ biztosítan i, nagyon nagy volt az ielök Sokszor 

iskoL, amikor hirtelen mentek el többen, és hirtelen támadt űr, az idegen tdlllUS,l 

tcrl'n. A m:\sik gond az iskola hatalnns <'pülcte, és annak karbantartása és fenntartása. Ez 
lllost már nagy teherré hisz 90 évaÍatt rendes sem hajtottak 
végre ezen az Ha most a katolikus a visszaadott javakka! együ tt 

ná az azt nem tudná fenntartani. Mert maga az állam sem fenntarta-
Ili, akkora költségekkel ennek az a karbantartása és 
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f:'. /vId szfÍmál,({ ez az úkolt!? 

fo P: 1\ rnagyar szárD.ára él nebéz jdőkben védel nl cr 
II t~íni [d{íszakra gondolok, am ikor itt érezhetre 
kis lúdni keH, hogya két háború közti időszakban pl. egész komoly 
bt kellett tetmi Brasscíban, és bizony, awkon a nagyon kevesen jutottak túl az 
els{í nekifuGlsra. Abban az idószakban hogya 
sz;Ílllban és a csíki medence kulturális 
ra volt, sokszor az ilyen szinten foglalkozott. lvb is 
Erdélynek az Csíkban most már felsőfokú 
téirekvések kezdődtek meg, közel tíz évvel a fordulat után, Kezdetben ez az intézmény adott 

a felsófokú oktatási próbálkozásoknak is. Itt működ tek az c!só távoktatási 
mindaddig, amíg a fejl\ídés elhozta, hogy most már van egy Hargita alapítványi épület, ahol 
a t:lvllktatás fólyik. Amíg ez nem volt, mi adtuk a rermeinket, a laborjainkar, a ml 
fdtétekink kiizött indult el a távokratás, ami a felsóllktatás csíráját jelentette. 

/:'.. }"filyen lI/dattÍsi céL/üL rm:í/újdött az is/wla J 990 előtt, és hogyün illeszkedett az oktatási rendszer 

L P'llldni kell, hob, a diktatúra utolsó tíz évében a magyar ifjúság számára csak a technikai 
pályák voltak nyitottak, tulajdonképpen csak ezeket lehetett elérni. Ennek köszönhetócn 
igen 11ab/ sz:ímú mérniikiit és almérnököt tudnánk Felsorolni, akiket az iskola küldött útjá
ra. Iskolánkban egy darabig matematika-fizika profil volt, majd ipari profilú osztályok 
működtek, mechanika, majd ipari kémia, de a vezetó szak a matematika-fizika, majd az 
intórmatika lett. Az leb/nevezett "átkosban", negyven év alatt az iskola túlnyomóan reál 
beállítottságú volt. lvfost, a kilencvenes évek után történt csak meg az, hogy a reál- és hu
mán tagozatoknak kialakult egyLljta egyensúlya. 

Ic': Kilc/árta/, ic/e ebben (/z idl/sza/,ban? 
I. l'. A di;íkok c!sósmban Csíkszeredából és Csíkszereda közvetlen kiirzetéból jöttek, de kimll

tatható, hogy az évek hosszú során Al Elluból, CsomaLllváról, de még Gyergyószentmiklósról, 
és a Székelyf'cild más részciblíl is, ami túlesik a Hargidn. 

E.' Milyen és személyi feltétele/i: melLett fii ly t oktatfÍs? 

r P: Kilencven c!(ítt a tanügynek létezett egy bizonyos fokú dmogatotts~lga. Volt egy megszo
ko[t, eléggé sablonos, de mégiscsak jelentSs anyagi b;ízis, amit arra fordítottak, hogya ké
mia, fizika, biolcígia szenárakat felszereljék, és korszerúsÍcsék. Ezt azért is mondom, mert 
nélúny évig tanfeJügyeltíként is dolgoztam a megyében, és tudom, hogy volt egy ilyen 
központi törekvés. Ald<or volt ct,/ didaktikai gyár az országban, ami időnként úgynevezett 
készlcteket, bizonyos anyagrészekhcz szóló eszközöket küldött ki, mind a kémia, mind a 
fizika VOlla tkozásában, de talán még a biológiánál is. Az akkori idóknek megfdeltíen, eléggé 
jól ellátott volt az iskola kellékekkel, ami azután megszakadt. Kilencven ellítt m;ír visszaf()
gottabbak voltak ezek a támogatások, már kevesebb jutott a költségvetésböl, kilencven után 
pedig teljes "szabadság" következett be. Ez azt jelentette, hogy senki nem foglalkozott köz
pontilag a didaktikai felszereltség biztosításával és ez oda vezetett., hogy az iskoláknak a saj:it 
anyagi alapjai szerint téirtént az eléírelépés, vagy stagnálás, vagy pedig visszafejléídés. Mi 
szponzori alapon tudtunk néhány laboratóriumba néhány jelentősebb dolgot tenni. Emlí
teném a két infllrlnatika-kabinet létrehozását, és ezek megfc!elö gépi felszereltségét. Csak
hogy ez nagy anyagi teher az iskolának, mert két munkalabort kell működtetni, és állandó
an lépést kell tartani az infórmatika fejlódésévcl. A gépek nagy használatnak vannak kitéve, 
reggeltól-estig haszn~ílják öket a diákok. 
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E: Miben tért el ez tlZ is/wla a tiibbi, hasonló, nem kisebbségi is/wlátrJ!? 
L ]J: Volt egy sajátos nevelési felfogása, ami megnyilvánult abban, hogy az iskola nlindig 

számon tartotta végzett jeit. Itt nagyon szépen kimutatható, hogy a találkozóknak milyen 
lelki töltete volt, milyen megtartó ereje volt annak a 10-15-20 éves találkozónak, melyre 
visszatért a diák. Erre a mindenkori vezetés nagy flgyelmet fordítort, és kapcsolat ;lIIt fenn a 
volt cklkok és az iskola között. A volt diákok erejükhöz mérten támogatták is az egykorl 

alma lllarcrt. 
F: J-IIlVa /cerúltek innen a timulók, tanulttIk tovább? 
L F: A szocialista idószakban az volt az iskola egyetlen igazán vonzó ereje, hogy nagy számb;l1l 

jlltottak be a technikai pályákra a tanítványainle Ebben versenyeztünk az erdélyi iskolák

kal, és ez egyf:ljta tartást, kohéziót adott az iskolának. Az volt a fó cél, hOb'! minél több 
embert felkészítsünk és bejuttassunk az egyetemre. 
Itt a tuvábbtanulási arány mindig nagyon szép volt. Egy-kér visszaeséstól eltekintve, hosszú 
ic\{íre visszamenó!cg lehet igazolni, hogy, ha elsó nekifutásra nem is, de egy-két éven belül 
7 S-B (JfXJ-a a végz6siiknek fóiskoLln, egyetemen folytatta tanulmányait. Mióta az informa
tika oszr;llyok beindul tak, nagyon sokan helyezkedtek el úgy, mint gépkezelók, vagy úgy, 
mint prugramok fi.rttatói, tehát informatikusként. Ez az alap képzettség elég volt ahhoz, 
h Ob')' vállalatok, villalko7.ók alkalmazz'lk volt tanítványainkac. A fordulat után pedig a kiíj.
gazdas,ígran eréísödiitt meg. A közgazdas;lgtanra nagyon sokan jU(ottak be, és ma már szá
mos vezetéí közgazdász tanítványunk van. 

F. Milc voltak az ú/w/a fedi/bb gondjai a Jzocialisttl idősZfIkban? 
r P: Ennek az iskolának mindenkor nab'! gondja volt az anyagi ellitottság, a karbantartása az 

épületnek, és egyált:llán a körülmények biztosíds:l. 1996 ószére sikerült végre az iskola 
fiírését korszeriísítcni. Addig például, nyugalmazott érsekünk, Bálint Lajos püspiik úr, mi
kor idcjiitt szoboravat;Ísra, azt kérdezte, hOb'! létezik-e még Szibéria. Ez azt jcientctte, hogy 
a fíúlxntlakásban szibériai körlilmények voltak. A régi diákok tudják, hogy ebben az isko
lában télen nem volt igazán meleg. Most sikerült elérni a korszeriísítést. Ma már elmond
hatjuk, hogy az iskola kgtiibb termében akár ingujjban is lehet létezni 30 fókos hidegben. 
Persze ha az ablakok jobban árnának, és a többi dolgok is rendben volnának, akkor ez 
mind növelné a hatását. 

F: lvhtje!t:ntr:tt ti szoc1a!úttl idősza/::ban arnagyar /::úebbség számtÍra ez az is/w/a? 
[ lj: Eb,!hjta biztons;lgot, túlélési lehetóséget, túlélési formákat. A tan;lrok nagyobb részt 

váJlalták, hogy ha a sorok közön is, de megtanít ják az i~üságot arra, hOb'! hogyan kell 
megmaradni, hogyan kell toúbbélni. Ez nem volt kicsi dolog, fiíleg az elején, amikor icg
többlinket elkapott a nagy hév, amikor azt hittük, hogy meg lehet válIani a világot a szoci
alista-kommunista elvek alapján. Tudjuk, hOb'! a nagy társadalmi egyenlósdi játék Véglil is 
hova vezetett. 

E Hogyan változott meg az iskola helyzete a rendszerváltás után? 
L P: A legfontosabb az anyanyelvúség visszaállítása volt. Az 1989-e5 évben 11 osztály volt egy 

évfdyamol1, és abból csak egy volt magyar nyelvú, eg-y mechanikai profilú ~~ll vol-
tam az osztályfCíniike ennek az Ebból az állapotból januártól szeptemberig clju-
[lJttul1k (Jcb, hogy az iskola vált. A román profil átment a 
líccumba, megalakuit a román reál-humán 
óhajtók ionehcttek abba az iskolába. Ezzel a gimnázium hivat:ísál, hogy 
llLlgyar nyelven, anyanyclvén az Ez volt a legnagyobb forduhl. Udna 
pedig az a fólyamat megteremtette a rcál- és a hum:ln kö7.ötti 

mert ez a természetes állapot, reál és humánra szük-
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van. 

diitl. l~\rsadalom 

Ezek· ClZ új színfal tot, és egyforma 

F· AliberL lett lriinnyehh és miherz nehezebb az iskola helyzete a rendszeruáltás után? 

lelt egyszer hogy az addigi túlideologizált állapotok 

az ideológiai nyomás, amit az emberekre ráeréíltcctek. Ez a szabad-

t·gyben a veszélyt is, mert ezt a sokan sokfelcképpen értelmeztél<. 
Tiibbck között úgy is, hogy most mir nem kell tanulni, most már nem kell törekedni a 

és ez mind a mind pedig a tanuláshoz vis:wnyb:m nagy 

visszaesést. nagy zuhanást hozott. ennek a következményeit. 

hogy él következéí már helyrerázódik, hisz a negyven évi 

két eS/.tcml{ínek ci kell telnie ahhoz, 

élni vele . .A legnagyobb gond az, hogya hirtelen jött, ölbe hullott szabadságot 

nem tudjuk kelUíképpen értékelni. Ebben a relatív nem tudjuk m('(Tc·w·n!r'"! 

az életünket l'lgy, hogy cl leghatékonyabb legyen. Amikor a híres momentum bekiivctkez.ett, 

és tenék, hogy Ceausescu elmenekült, akkor nagyvo!t az eufória. Én talán tíz percet 

Clldram iirvcndeni a hirtelen változásnak, mert rögtön azok a gondolatok borítottak el, 

éllllikriíl cll cl tam, hogy jönnek abból a 40 évből. Mindig azt mondtam, 

hogy Ceausescunak és rérnuralm;ínak nem az volt a hogy fizikálisan hány ern bnt 

rcet tiinkre, vagy hányat z;írr börtönbe, hanem az a nagy-nagy szellemi kár, amit az cgyed

lirainüvai, és az crlíszako,\ politikájával okozott. Ez a genocídium generációkat tett tönkre. 

FI. a generációk felnevclkedtek, megtanul tak tapsoini. A kisgyermek még igazából 

iintud;lLíra sem ébredt, dc már belcvitték egy olyan játékba, hogy az egyeden Icgfóbb em

berért kell élni-halni. Ez a "sötét" id6szak legnagyobb idra. 

/:": 1\1i uoÜ r{z, limit esetleg rmís/u':ppen /::cilett volna tenni az is/w/dban a rcndsz/'rudftds utdn? 

/0/): l-bmadhh és hatékonyahban kellett volna bevonni az ifJúságot az iskola életének alakí

rás:lha. Ez nem sikerült. Nem volt megfelelCí dialógus a tanári kar és a diákszervezetek kii

ziirr, ezért sokswr kon['liktushclyzet alakLd t ki, amit nem tudtunk núndig kezelni. Persze azt 

kclll1londani, hogy mi, pedagógusok sem részesühink megfeleléí képzésben, Az utóbbi 20 

évhen Romániában a pedagógiai tudományok teljesen beElgytak, mcgszüntették a pedagó

giai imézctct is. Románia volt n egyetlen szocialista állam, ahol nem volt fclsófokü pedagó

giai i mézet. Ennyire "siilér" korszakban éltünk, és ennek a pedagógiai és hUlll~\n képzésnek 

a hi~ín)'a adta azt, hogya [(Jrdulat után a szabad világban nem rendelkeztünk azzal a pszi

c1wl()giai-pedagógiai Felkészültséggel, ami kellett volna ahhoz, hogy ezt az új világot, s az új 
világhan az ifjúságot kelléí hozzáértéssel tudjuk irányítani. Most már nem lehetett Llgy irá

nyítani, ahogya régi iskola tdte, azt már nem lehetett folytatni. Ez a hirtelen felszabadulás, 

váratlal1iil, Felkészületlenül érte a pedagógus társadalmat is, nemcsak az egész társadalmat. 

Ennek nyiigjúk mindnüig a következményeit. 
Fr Mit fl rr:ndszerudltás után il rYla/oar /úsc:hbs~'S szlÍmára ez az úlwlc/? 

/, F, Most már szabadabban tudtunk indulni az llj világba. Legalábbis az els6 két évben azt 

hittük, hogy teljes auto!1ómiánk vall, itt Székelyföldön annyira szabadon kezdtünk gondol

kozni. Most már érezhetó, hOb'Y a centralizmlIs nem szú nt meg, sót erósödött a bürokrácia. 

f\ kijelentések szintjén volt egyfajta decentralizáció, vab'Y egyfajta demokratizálás, viszont a 

gyakorlatban az dlcnkez{íjét láttuic A tanügyben nagyfokú demokratizálódásra lesz még szük-

ki kell alakítani és meg kell e::rlísÍteni az iskolák autonómiáját. Ehhez viszont anyagi eszkö
zciket kell adni. ·Jeh~it akkor lesz igazán hatékony az autonómia és az iskolák önállósága, ha év 

elején az iskola megkapja azt az összeget, amibéíl az iskoLít Fenntartja és a tanárokat flzetni 
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tudja. Amíg ezzel nem rendelkezik, addig csak sZlÍvirág az autonlÍmia. Ha a vezetóség kezében 
megvannak az anyagi eszközök, akkor fenn tudja tartani és befolyásolni tudja a dolgokat. 
Másképp csak kiinyörög a szülóknek, a szponzoroknak. Ezek jó dolgok, de bizonytalanok, 
sosc kallmlálhatók teljes pontossággal, és sokszor ellehetetlenítenek egy iskolk 

t'. Milyene/:: most az iskola trírgyi flÜételei? 
L P: AL iskola Llrgyi feltétele nem volna rossz. Ennek az iskolaszerkezemek, amit újólag kiala

kítotrunk, az évenkénti G osztálynak, és a Segítéí J'viária Gimnázium évfolyamonkénti 2 
osztályának tLírhet/íen megvolnának az osztály termei. Megvannak a minimális laborok, te
hát a szakterrnek is. Mi most már egy váltásban tanítunk, ez nagyon nagy eliíny, mert 
vannak iskolák, ahol még mindig két vagy három váltásban kínlódnak. Itt most az a nagy 
gond, hogy elkészült az iskolának a f(jljavítási tanulmánya. Ennek alapján 4-5 éven keresL
[ü! a villamoshcllózattól a fútési hálózaton keresztül a termek felújításáig, mindennek Cl 
korszerLísítése, teljes felújítása szükségeltetik. Ha ez 4-5 év alatt mcgtörténik, pontosabban 
ha a vCllOsi tanács flldja évence ezt megfdelií összeggel támogatni, akkor 4-5 év múlva cl 

Mcírwn Áron CimncíziLll11 ismét korszerű iskola lesz. Ha ez nem történik meg, akkor, ahogy 
az a hetegnél is lenni szokott, ha idóben nem avatkoznak be, súlyossá válik a és 
lehet, hogy nagy m ([téttel sem tudják majd megmenteni. Nem szeretném, hogy olyan hdy
zcthe kerliljünk, mint például a nagyenyedi gimnázium, ahol a díszterem tet/ízete lesz.akadt, 
és szerencse:, hogy azclCítt nap volt ott az ünnepség, mert ba nem, 200 ember ott maralI. 
Ilyen helyzetbe jöhet ez az iskola is, ha tovább halogatnák a följavítást, mert nagy az igény
bevétel. Naponta 1000 diák van az iskolában, ezért idiínként cl szükséges mlíszaki e1leniír
zésr, meg fdjavításobt el kell végezni. 

F: /vJilym (IZ iskula félszm:ltsége? 
L !': Régi típUSll tornaterm ünk van, tehát nem olimpiai méretlí, dc azért a tcstneveiés megol

di,ára hasznos, csak kevés. Van egy kisebb tornatermünk is, meg pályák az iskoia körül, 
fútballp,ílya, kézilabdapMya, kosárpálya, kettó is. Most az fdújítouuk. Ide a 
vcíros ifjúsága, délutánonként, kés ö estig kosarazás van. Ezt sajnos nem [udmk megszüntet
ni. ,\ok rong~llással, meg az iskolába való bejárldlással is de ez most már népi hagyo
lll'lnny:l aLrhdt, hogy i II taLllja meg a helyi ifjúság az idö eltöltésének az egyik 
Most az a gond, !Job'Y kéne ide cb'Y új, modern bentlakás, 4-5 személyes szobákkal, Jllen a 
mi bentlakásunk nagy hálótermes, 17 -tií123 ágyakkal. Ez ma már nem felel meg az intim i
rásnak, és egyéh korszerlí kiivetelményeknck, de egyelöre ez van. Az étterem és a kunyha 
[Grher/í. A bentlakás az, amivel nem vClb'Yunk elégedettek. PróbáltLlnk a fiúknál bútorcscrc't 
alkalmazni, meg is tönént, dc íb'Y is zsúfült a bentlalds és nem felel meg azoknak a kövctei-
ITll'nyckm:k, amit a 20. század egy diák elvár cl neki otthont adó iskolától. 

F dZ iskol!l 
L 1': Ez az, ami a legrosszabb nálunk a fordulat óta. Addig legalább költségvetés is 

volt, azt idéíhl'l1 azzal rendelkeztünk, azt lekérhettük a pénzüb'Yi szervektéíL 
Most nincs. Most itt Yab'Ylmk április és nmcs a 2000-es évre 
Nem csak nekünk nincs, az országnak sincs, a megyéknek sincs, és a helyi tanácsoknak 
sincs. Következésképpen a köl tségvetésb61 éllí iméwlényeknek nincs, Mit jelent ez ' A viila

késve, büntetve, nem tudom hogy, de valahogya vc\rosi 
keresztül a Minisztérium biz-

A több! 

S()kszor 
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lmlcrld, már fClévkor clhaswáltad a 
rc mar 11e111 IS r;~dCZCL Azt akkor nlivcl 
Iwzz,\k ki. 11<1[';'1 machináció az 
ebben II lehetetlen kel! az iskolát fenntartani. arnüí 
iiibb az ilyen gond. 

j."' r:!/Jclé szerint az isko/dt? 

L 

enne]\: 

lej [ sc karbantartásra. 

E: tKY tmwlrJm? 
f. 1': Ezt én így nem tudnim Nálunk 

I1lckrc jutcí Lehet, hogy központilag valahol ezt 

t;S nún: nenz? 

r 1': Ez az iskola <-,letének a J'vlikor a hajó oet van, 

kidobok ezt, kic!obok azt, lemondok enm-arról. lchcc 

tailani az iskolk Dc ez 
1lJ(')doi1 ClldJllnk múkiidni. 

fl 

norml\1 is 

f. l': Erre a mi vrlro.mnk nagyon rossz példa. A pozitív diszkrimináció révén Csikszercdában a 

alakult k kitún{i feltételeket ll1egújult bentlakást építenek, a 

van felszerelve. Arníg több milli~1rd 
nckLink 10 éven keresztül sem 

ad lak.' I ch:tt ilym vannak, A rllmánoknak olyan általános is!zoli, és líccurnot 

alakítottak ki, hogy az összes többi iskola vizet sem vihet nekik. In pozitív diszkriminációval 

él tck hogv ne mondhassa a román, hogy valamifelc elnyomásban vall része. De sajn~\Ll[os 

módoll alt m()[lc.!Fík, hogy {lk vannak hátrányban, és 6k az lildiiziittek. 

cz s/o!l1on't a sz;ílllLlnkra. Udvarhely t is hozhacn~ím Ott olyan románlíct'Li" 
III (H' fel, amilyenR()ITl~íniáball is kevés van, holott a csak 2 ';;ó-a ro-

III ~lll. l\l:rs he tallulókat. 
F ;l1cld:Oii! III il t/lllte'llilct? 

;, II 'i2 ;\lhnd6 sLÍtws,J réndcikczünk és 20 betanÍtö tanárral, tehát olyan 70 ,anár mliködik az 

c 
j 

r 

lslwl::ihan. 1 () "lia a hni círaszátn dc aki 25 évnél többel tanított, annak csak Ul. 

/il! !il 1(; 
dc ~llralib~Hl 25-ösök 

cgy kl furó est i 

tartu 



VALÓSÁG 

E. Milyen életfórmára telik ebbő/? 
L P: Fizetéstól Ezetésig várjuk a pénzt, hogy a közköltséget és az egyéb díjakat kifizessük, és 

egy tűrhető élelmezést biztosítsunk, attól függően, hogy mekkora a családlétszám, vagy 

hogy hányan dolgoznak a családban. Várjuk, hogy mikor hozzák a következéí flzctést, merr 

napokra beoszwtt a pénzünk. Ez nagyon nagy feszültséget szül, és rányomja a bélyegét az 

egész o ktató-ncveléí tevékenységre. 
E· Hd Vdn a pedagr5gusolCllflk kiegészítő kerese/ül" az mibő! származhat? 
L p. Ha van neki fCildje meg ereje és ideje, gazdálkodhat, vagy kiadja az örökölt földet fCl b e:: , 

ebb{íj valami kis jövedelem jöhet be. Aztán vannak ezek a magánórák. Az idegen nyclvsza
kos tanárok betanítanak különbözéí tanfolyamokon. Szerzódést kötnek az illető vállalkozó

val, vab'Y az idegen nyelvtanító intézménnyel. Van most már ilyen is szép számmal. Aztán itt 
vannak a bivatalosított magánórák, amikor felkészítéíket szervezünk az egyetemre. Nahát 
cbból valamit még tudnak keresni. Nyilvánvaló, hogy mindenki megpróbálmellékkerese

tet biztosítani, sokszor a melléktevékenység válik a féí állássá. Ez a felkészülésben is tükrözéí
dik. A tanárnak nincs már arra pénze, hogy könyveket vásároljon, számítógépet, vagy mo
dern CD-ket, <lm ikkel fejlesztheti magát. Ezek az eszközök hiányoznak, nyilv~lnvaló, hogy 

ez minőségileg visszaüt. 
F: Milyennel: Izárnít d tdnáro/;: bérezéIe OrIzágoI éI ke!et-euróPdi 1Jlszrmylatban? 
L 1': Hát tudtom szerint mi. eléggé alulflzetett kategóriája vaS'Yunk az országnak. A társadalmi 

ranglétrán taHn még két alulfizetettebb kategória van, mint mi. Kelet-Európában Ukrajn~Ílól 

eltekintve, tabn mi vagyunk a legrosszabb helyzetben. Ők még rosszabb helyzetben vannak. 

H: lVfilyen a pedrlgrJr,uJO/;: flg!a/lwztatási biztonsága? 
L 1': Mondjuk a f()glalkoztatási biztonság elég jó. Ezért az éhbérért elég nyugodtan lehet 

dolgozni. Nem teszik ki az embert, csak végső esetben, ha nem tudom, milyen nagy dolgot 

követ cl. Ha megpályázott egy állást, és azt elnyerte, akkor akár élete végéig dolgozhat Még 

nincs túltermelés, általáhan még mindig szakemberbiánnyal küzd a tanügy Nem mond
hatjuk, hogy fölösleg van, inkább hiány van szakképzett pedagógusból a megyéhen. 

H: Változott-e ri pedagógusol:: he6/zcte cl rendszer1Jáltás utdn? 
'" 1': Változott, mert most még nyíltabb an szidhat ja mindenki a pedagóglisokat. Ebben az 

clszabadul t világban nagyon nehéz a szüléíknek is, de az iskolának még nehezebb. A csaLí

dokban is súlyos feszültségek vannak. Jelentkezik pL az alllltáplálts~íg is, tehát flzildlisan 
scm hírják a szellemi mcgterhelést a gyerekek. Nagyon sok családban a mindennapi betev{í 

blatot scm tlldj~lk agyerekeknek biztosítani. Nagyon sok szegény, de jó képességü gyerek 
nem tud továbbtanulni, vagy ha igen, a család maximális erőfeszftésével, ami visszaüt cl 

család életére. Tehát olyan dolgok történtek a pedagógusok körül, ho[,'}' persze, hogy 

cl helyzete. Azért mondtam, hogy az a dolog, hogy 

most már mindenki szabadon szidhat ja éíket, mert mindenkit lehet ebben az országban 
szidni mindenféle vonás nélkül, men nagyon nagy a Dc a mcg-

Hosszlr idéí távlatában nézve ez nagyon mert scm volt 
vonzó a a fiatalság súmára. Az fdtétdek sincsenek meg, és nincs 

A a fizetésükkcl és il társadalmi c!isme-
rÉssel. Elégecledenek az anyagi amelyeket az iskola múködéséhcz biztosíranak. 

azért is, mert ,íIlandóan félrevezetik állandóan és az 

be. Úgyhogy nagy az elégedetlenség. 
rrJr'rnl1lZJCp 1',lpm'dp.tt a tandrok rmUl/mIUU,'"'. 

L P: Nálam a méree magasra van állítva több szempontból is. Nem 

Az emberek van aki 
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türhcr{í rdtétcleket terem tettünk az ",,,"uc,w,,u és ehhez mérten sok 
hozzáállást várnék. A másik n, én neln tudorn a 

~llblillnnL 

szóvat éncln1cs úton nern lehet valan1Ít 

lalán ánana is" Az a 

CS] 

és hivat~ísra neveini az embereket a főiskolákon meg az 

mostani évben kimennek az tvfoh ikánok" , az a a egyetemen 

tanult. A Bolyai egyetem szellerne end kivonul az oktarásbóL Marad az urána jövők szd le-

az m;íi" nem a Bolyai 

az embnekct. Az 

kc'sziilnek az 

zájuk, akkor nagyon nehezen 

men cgyáltaLín nincs mihez 
Vannak fi~Hal()k nagy 

ehhez az az de 

derr csoport, akik majdnem mind mennek nyugdíjba, Ez nemcsak a van 

hanem máshol is, dc itt ez nag, gomL Amikor ezek a nag'j öregek kivonulnak az iskolából, 

akkor egyensúlybomLís jón létre, és amíg ez helyreáll, addig sok minden történhet, 

F [(J/me/.: ri ide a Legnagyobb Jzámbmz? 
L 1': Legnagyobb ITIértékbell az érrel miségi szül{ík gyerekei járnak, Van egy olyan 

vi elé ki Részben a vidéki értelmiségiek gyerekei, és vannak a számunkra mindig él

ményt jclcnt{í blusi gyerekek, Ezeknek a számát szeretnénk a felvételi határig növelni, Akik 

ahlvakról jiinnek be, tiszták és minden szempontból csak arra várnak, hogy fogjatok neki 

tanárok és kép ezze tek engem tovább, Ezeknek az egészséges, jó vidéki gyerekeknek a száma 

nOllban csiikken, Az anyagi gondok miatt nem tudják a szülók a bentlakást fizetni, és 

akkor inkább egy vidéki gimnáziumban tanulnak tovább, vagy elmennek szakmát tanulni, 

vab'Y visszamaradnak a gazdaságba, Lehet, hogy sok értékes gyerek elvész a továbbtanulás 

szcmpolltjábc'll" 
};'"" A1ilya! csalddi l:iizüljörmel: a gyere/cd:? 
l F Az értelmiségiek akik a pályán vannak, és fizetést kapnak, azok hozzánk hasonlóan, 

r1zt:[<'sréíl-{j",etésig élnek de tudják biztosítan i a minimális Feltételeket, A gyerekek beiskolá

z~ísa llagy gond, {meg most, hogya középiskolás tankönyvek inb'Ycnessége megszünt, Egy 

tankiinyvcsolTlag a kilencedikeseknek 500-700 ezer lej körül van, Sok embernek ennyi a 

havi rlzerésc, Elkhe( gondolni, hogy ezek a családra milyen terhet rónak, ha 2-3 közép is

koLis gyerek is van eb'Y családban, és féíleg ha van még egy egyetemista is, 

F, /VJilyen általdnos Meolá/,ból l:erülnelc ide a gyerekei;:? 
r P: A városi általános iskolák tanulóinál tapasztaltuk, hogy hosszú időn keresztül a gyerekek 

túldoppingolt ~íllapotbal1 kerültek az iskolához, A szülők erre áldoznak, előkészítőkre járat

ják a g'yel"ckekeL Korábban még felvételi vizsgák is voltak, de az idéntől az iskolának sem

mitek szLíréí rendszere nem lesz, 

F.' Há7lyjdcntlu:zfi uan évente, és hány gyerel:et tudnak jé!venni? 
L /'," Nálunk eddib nlindcll évben minimum eb'Y oszGílynyi, tehát 30-35 gyerekkel több je

lentkezert, sót, tavaly három osztállyai több gyerek jelentkezett mint amennyit felvettünk, 
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Ez még valami szűrést jelentett. Vannak azonban olyan szakközépiskolák, ahova annyi ta
nuló sem jelentkezik, mint amennyi hely van. Nálunk sem nagy a szűrés, de ezeknél az 
iskoláknál nagy a gond, hogy valahogy beteljenek a felkínált helyek. 

E Szelektálnak-e a fi:lvételnél, éj milyen eszközöket alkalmaznak? 
r P: Eddig volt szürés. Twaly aszerint, hogy ki ment humánra és ki ment rdlra, volt egy 

matematika és egy anyanyelvi szüréítesztelés. Ezek azért a képességvizsga eredményeket helyre 
teftéle Ezze! lehetett módosítani, hogy ne hagyjuk ki azokat a tehetségeseket, akik valami 
oknál tógva nem értek e! túl jó középátlagot. De most már nincs ilyen. Most a képességvizs
gával és a médiák átlagával jönnek az általános iskolából. Meghirdetik a 150 helyet, jelent
kezik mondjuk 170 tanuló, az elSírt szab~lly szerint átlagot számolnak, a ISO.-nél mcghLl"I.
zák a vonalat. Aki azon alul esik, az lehet, hogy jobb, lelKt, hogy sokkal inkább itt volna a 
helye, dc mivel nekünk semmilyen rálátási lehetSségünk nincs arra, hogy a számokon tLd 
lássuk tíket, vab'Y egyáltalán tesztelhessük, ezt el kell fogadnunk. Hogy ez után milyen ered
ményeik lesznek, azt csak l-2 év után lehet megmondani. 

E Ván-e proteJ;::ció a ftlvételinéf? 
L p: A mi iskoLinkban ilyen nincs. Nem azt mondom, hogy nincs kolléga gyermek, vagy 

valaki, aki után szólnak, de azt szoktuk mondani, ha nem teljesíti a követelményt, nem 
tudunk tenni semmit. 

E· /VJilyen a tanu!ók motiváltsága, milyen tanulmányi eredményeket érnek ef? 
L P: A motiváltságot sok komponens teszi ki. Egészséges versenyszellem néhány osztályban 

van. Azért mondom, hOb'Y egészséges, mert van az úgynevezett törtetS szellem, azt én nem 
szeretem, mert ort mindenképpen a jegyekért harcolnak. Dc az egészséges versenyszellem 
jó. Vannak informatika oszt~llyok, matematika osztályok, ahol hagyománnyá alakult, hogy 
teljesítenl kell. Ezekbe az osztáJyokba kerülnek be a relatíve legértelmesebb gyerekek. Ba a 
tanári gárda jól a kiirmükre néz, akkor elég szép eredményeket lehet a velük elérni. Szinte 
teljes a bejutás felséítc)kra egy ilyen osztályból. 

E: Mil;; a !e.vf!!bh problémái;; a tarlu!r;/d;;al, vannak-e fegyelmi gondjai/,? 
L P: Fegyelmi gondjaink vannak, féílcg az óralátogatást illetően. Nagyon sok tanuló szereti 

kihasználni a szabilyok adta lehettíségeket, sajnos könnyen kapnak orvosi igazolást, fel
mentést. Másrészt vannak szüIók is, akik f;'J.!aznak a diáknak, igazolást adnak akkor is, ami
kor nem kéne. Ez olyan szempontból érthetS, hogy egy szülő, aki látja a gyermekét, hogy 
mennyit dolgozik, az néha-néha megsajn~llja azt a fáradt gyermeket, és ad egy igazoLlst, 
hogy beteg volt. Ezek kirívó esetek, de eléggé ismétlődnek, úb'Yhogy ez nagy gond. Egészen 
ki rívó eset az utóbbi hat évben szerencsére csak egy vagy kertó volt. Olyankor sajn~ílatos mó
don az iskolából való eltávolításra került sor. Ezek igazán kirívó esetek voltak, súlyos Jegydmi 
kihág~ísok, egy eléggé ismétléídéí lopás, meg eb'? másik olyan tett, ami az iskolából való eltávo
lít:lst igényelt. Az iskola fegyelme, az anyaországi és az országban lev6 iskolákat tekintve, jónak 
tekinthetó. Kitünónek semmiképpen nem mondanám, kicsit távol állunk enéí!. 

F: 1l1ilym félsífjiJ!;;ú intézményekbe milyen eséllye! sil;:erüf bekerülniük a tanuiókna/,? 
L P: Most már a skála bóvült, orvosira, közgazdaságira, különbözó tanári p,ílyák..ra kerülnek. 

Most m~ír talán a jog is kezd néíni, ott mindeddig nem volt magyar 1'V105t, !JOb')' a 
beveze[ték az való tanuLls és í·elvételi talán javlll a 

zet. Na/:''Y0ll sokan mentek idegen tanulni. Van e/:,'Y . is, hogy késóbb sokan el-
hagyják él és elmennek [említónak, vagy más és nem pedagógusként 
t(llytatják a Visszaesett a rdl vonzása, gondolok ill arra, hogy 
matematika-rlzikusból, Jizika-kémikusból telítettség van. 70-80')1l az c!stí nekifur;Ísnál, 
és azután mindenki. Mindig 8()'!ltJ körül van a Ez szerintem jónak mondhatcí. 
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a/ál, nem tanulnak toudbh? Tudnrz/'é-e neki/c 
hogy referenciát kérnek a tanulóról, olyankor 

nem tudunk bcavatkozni az 

követni. A találkozókon az 

meg hogy kivel mi is történt. 
kap arról, hogy ki hol el, 

F.· JvJi6/e!I az iskola a szülők/zeJ? 
r FA szü!éíkkd való szervezett. Evente kétszer általános szülói értekezle-

tet tartunk minelen és azon kívül az szüJ() i énekezJctet 

is tartanak. Tehát a szüllíkkel való kapcsolatunk permanens, de lehetne is. Itt arra 
gondolok, hogyatanároknak nehó. a a családok miatt. A klasszi-

kus már nem igen létezik. Ez rossz, mert ha a tanár egyszer 

nem látja otthon a családot, és nem ismerkedik meg a konkrét körülményekkel, akkor a 

nevelése scm hatdmny, tehát nem tud az emberre és a családra vonatkozó lenni. Más

részt az anyagi gondok megoldásába eléggé bevontuk a szü16kct. Azt kell mondanom, hogy 
jl,! reagáltak erre, sokszor erón Felül is. Például sajnálatos módon hagyománnyá vált, hogy az 

osztály termeket a szüléíi bizottságok teszik rendbe. Ök meszeltetik, és a bútorzat felújításában 

is éík játszanak szerepet. A szülói közösség erősségétéíl, anyagi potenciáljától függ, hogy melyik 
osztályt lehet jobban felszerelni, mert központi alap elTe már eb'Yáltalán nincs. 

H /Vfennyire el~r:edettel: a szúfí/l: dZ iskoláv{1!? 
L p. A szülők egy része elégedett, másik része elégedetlen, sót elmarasztal j a az iskolát. KmaGÍst 

nem végeztünk, de a mindennapi élet tapasztalata azt mutatja, hogy az iskola még hírnevé
hm adódóan, Llb'Y-ahogy megállja a helyét. 

L· /l1ennyiben tér el aZ iskola tanulói összetétele, más hasonló, nem kisebbségi is!coldkétóf? 
1. 1': Itt mi vagyunk a többség. Irc a kisebbség a rom~Ítl ajkú lakosság. Azoknak a nab'Y része 

kiiztisztviseléí, a hadseregben dolgozik vab'Y a rendőrségen. Tehát evidens, hogy nem azonos 

a társadalmi összctétcle a két szül6csoponnak. A mi gyerekeink sokkal szélesebb spektrum ú 

csal:ldokhcíl Jiinnek. 
h': lv/ilyen taJlteme/, szerint tanítanak? 
l. I): Romániában 3 éve egy l1gyncvezctt tdormfólyamat indult, amely az oktatás egész tartal

múnak a lllcgváltoztatásra vonatkozik. Elkészültek az új tantervek, már magyarból is elju
tottunk a IX. oszcílyig, de véleményem szerint ezek az új tantervek még mindig maximalis

ták, tehát túlzsúfol tak maradtak. Maradt a túlzsúfoltság a román tanügyben, sokat aka

runk. Szerintem ez nem volt igazán túl nagy megújulás. A reformtantervekhez kiírták az új 
tankönyveket. Most ez a fólyamat zajlik országos szinten. Alternatív tankönyvek íródnak, 
helyenként három cltlkönyvbéíl választhatunk. Mi ezeknek a fordításait alkalmazZLIk, merr 

saját tankönyvünk még nincs. Most már a Romániai Magyar Pedagógusszövetség létreho
zott egy saját kiadó t, ez próbálja felvállaIni a líceumi gondokat. Az I-VIII. osztályban még 

Idclrdítják a könyveket, on még inb'Yenes a tankönyvkiadás, de a líceumban sajnos már 
nem. Nekünk arra is kell gondolnunk, hogy elfogadható tankiinyvárakkal dolgozZLInk, mert 

kLilönben a szülóket súlyos terhelés éri, ha még a fordítás költsége is rátcv6dik az amúgy is 

csillagászati ~írú román tankönyvre. Akkor a magyarul megjelenó változat szinte duplája 

lesz a román tankönyvnek. Most ezeket kell kivédenünk, ha lehet, anyaországi támogatás

saI, ezért hozruk létre a saját kiadó t. 
f.': Vrzn-e {IZ is/,oldnak, éJ a pedaglÍgusrtak beleszólása abba, hogy milyen tantervet haszná!? 
!. P: A tantcrvbc nincs, tehát a tanterv egységes, itt nincs alternatív tanterv. Tehát eb7 tanterv 

van, dc a tanterven belül van alternatív lehetóség. Vannak opcionális tant,írgyak és vannak 
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köte!ezó tantárgyak. A törzsanyaghoz tartozó tantárgyak óraszáma kötött, de van megadott 

imervallum, van mozgástér. Így lehet aztán elkészíteni a saját tantervet. Ez ct,'Y nagy gond, 

most tanuljuk igazán ennek a módszertanát. Hq,'Y lehet ezt jól, okosan csinálni, anélkül, 

hogy tLdterheljük a tanulókat. Mert ha minden opcionálist be akamnk vinni, akkor 37-38 
6rát kell elosztani az öt napra, az hét óra, nyolc óra lenne naponta. Az lehetetlen. [::ppen 

lehetséges, csak ki bírja fIzikailag? 

h:' Milyt'71 trm/újnYlJela:t használnak? 
L P: A szekér megel6zte a lovakat, mert mielőtt meg lettek volna a tantervek, azelőtt már 

Illegíródtak az alternatív tankönyvek. Ez egy olyan időszak volt, amikor csak úgy elkezdtek 

tankönyveket írni az emberel" Hatalmas pénzeket költöttek el alternatív tankiinyvekre. 

Szerin tem ennek egy haszna biztos volt, mert a tankönyvírásban gyakorlatra tettek szen az 

emberek. Ut:ll1<l megjelentek a tantervek, és most már alternatív tankönyveket csak a minisz

térium engedélyével, és ezeknek a tanterveknek a tiszteletben tartásával lehet írni. Ezek cl 

tankönyvek a tavasszal bemutat,ísra kerülnek, abból a tanár választ, és azt ajánlja a diáknak. 

t,': li·hdt non az isl:o!a lJezetííségy dönt, harlem a tanár? 

l" P: Igen, a tan,ír. A tanár javasolja, illetve ahol több tanár van eb'Y kateddn belül, összedug

ják a fejüket, és ól< döntik cl. 'Iúhjdonképpen lehetséges az is, hOg'f egy évfólyamon belli! 

két különböl,ó tankönyvból tanuljanak. Csak legyen most már mindenkinek három választá

si lehetósége, mert tavaly még cgy sem volt. A 9.-esek tankönyv nélkül mentek bele az évbe, 
magyar tankönyvek nem voltak, a régieket kellett használják, nem volt új tamerv sem. 

F JJesz/1t arról, hogy /ecit van az iskolában. gépel, vfmrulk nún: 
hrlSzndljrí/, (í/,el? 

!. 1': vannak nálunk kimondortan informatika profilú osztályok, ezeknek a 6'YakorLt-

Cl i(llyik ott. Azon kívül a Elológia osztályokban és reál oszt<ílyokban is megkezdtlik a gép

kezelés r<1nítkít, ami opcion,ílis tantárgy. Íb'Y nálunk rcggcltéíl estig foglaltak a 

pele Ezen kívül az iskola fenntartása érdekében tanfdyamot hirdettünk egy 
kariilrvc, 0s ezeknek a tanfolyamoknak a bevételéblíl próbáljuk fejleszteni cl géplahorr. 

F: HlJnnrll1 (:.f kaptá/c ri sZtÍmítógépel:et? 

r l': Ezeket l1uJdncm kivétel nélkül rámogatásból kaptuk, Sorossal kczdöc!iirt, 

ut<Ína a Ricn-i adott, akkor egy német is kaptunk, és egy kap-

tanfclLigvclóségtlíl is. 
/;: th· el tlZ ú/::lJlt! tfzncsz/újzii/d,el /JaM romtÍn isl::olríl:étt5/? 

r lj: A Marin Prcda iskoláétól biztosan eltér, mert azt fdszerelték modern eszközökkeL dc cgy 

ll1isilc hagyominyos román is!zoliu'Jllogikus, hogy nem tér cl. A mi megyénkhen a r()lll~ín 

iskoLíkuíl eltér, dc ez azért van, mert itt a román iskolákat fellildoLílják. 

H lWddll1 fl Goga IíceurJ!wl!? so/d:a! lijbb ésjobb 71C/mud:? 

l. F: Azt ílem tudni, de éík mindezt állami alapból kapták, tehát nem szerezték. 

Hatalmas kapnak a hivatalos csatornákon kívül is. Ez m,ír nem titok, ezt m,ír 

mindenki llldja, nem kiizhiedelcm. Ök kLiÍiin utakon a minisztériumtól egyenesen is bp-

támogattÍ.fbtlll és ti 
!e!d;en) 

L . fdtéteickben nem nagyok a különbségek. Nekünk 

az bizonyos teldt egyes iskoLlk 

eliinYl IS élveznek má,I norm<Íl iskolákhuz képest. Nagy különbség csak itt van, a mi rnc~ 

ahol rum<Ín iskob van és azt A tCibbi rom;ín iskola, a rn i 

.\ZinClillkiin van, vagy még alatLl. Ha a nagy román veszem, akkor ott 
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szuper iskoLitól eltekintve az állami iskolák helyzete rosszabb, mint nálunk, úgy anyagi, 
mint személyi feltételekben. Viszont a kisebbségi oktatás a szórványban minősíthetően 
rosszabb. Ott a tárgyi feltételek és a személyi feltételek rosszabbak, mint itt. A Partiumban 
pedig éppen senki sem figyel rájuk, ott asszimiláció van. 

E Jobb-I! I!Z az iskola tlttól, hogy kisebbségi, vagy rosszabb? 
L 1': Semmiképpen nem rosszabb. Talán jobb, mert tudjuk, hogy a kisebbségnek többet kell 

felmutatnia ahhoz, hogy ub'Yanoda eljusson mint a többség. 
E Miben vannak ti kúebbs(r:i iskola előnyei és a hdtrdnyai? 
L P: Az c!önye mindenképpen az, hogy ebben a közegben mégiscsak felkészülhet a kisebbségi 

létre az ember. Ha valaki más nyelv ű iskolába jár, akkor hátrányos helyzetbe jut nemzetiségi 
szem pontból. Feltétlenül azt tartom elsődlegesnek, hogy az ember megalapozza a tudását az 
anyanyelven. Ezt én mindig is vallottam, akkor is, mikor nem volt szabad. Akkor van mihez 
viszonyítani, ha megfelelG tarisznyát kap az ember. Én azt az utat tartom járhatónak, hogy 
a gyerek kiizépfókú képzést, sGt ha lehet, a felsMokú képzést is anyanyelven kapja. Mind
amellett tanulja meg az állam nyelvét, de az tőle függ, hogy milyen szinten és milyen mó
don tanulja meg. Én pl. soha nem jártam román tannyelvű intézetbe. Magyarul végeztem a 
fóiskolát, magyar egyetemre jártam. Csak egy tantárgyat tanultam románul, a matematika 
történetét. Ezen kívül végig magyarul tanultam, de ebből semmiféle nehézségem nem volt. 
Bukan:stben a minisztérium ban is meg tudtam állni a helyem a román nyelvtudásommal, 
és a megyei tanfelügyelóségen is. 

1:': CJ/wz-e valamilyen szempontbrif probiémdt az is/wldnak az, hogy a nemzeti kisebbség oktatdseft 
u<r:zi? 

L 1': Egy tömb megyében nem okoz gondot, de a szórványban egy iskolának nehéz elszigetel
ten léteznie. Ezért tartjuk fontosnak a testvéri kapcsolatokat ezekkel az iskolákkal. Ne csak 
anyaországi iskolákkal legyen kapcsolata egy ilyen gimnáziumnak, hanem a belsG kohézió 
érdekében tartsunk szerves kapcsolatot a nagyváradi iskolával is. Tudja, hogy létezünk, tud
ja, hogy hozúnk fordulhat, hogyha valamilyen tantervi, vagy akármilyen más gondja van. 
A Ronúniai Magyar l'edagógusszövetségnek ebben látom a feladatát. A történelemben elő
ször sikerült szövetségbe hozni ezeket a tanárokat, akik eddig elszigetelten, esedegesen talál
kozhattak egymással. Most Erdélyben létezik ez a szövetség, amely tájékozódik és segít, 
természetesen ereje függvényében. Az is példátlan, hogy felvállalja a továbbképzéseket, aka
démiát hoztunk létre, az évközi továbbképzések permanenssé vál tale Ezek mind olyan vív
mányok, melyek az oktatás minőségét hivatottak elősegíteni. 

F: CJ/wz-e a /eiJebbségi helyzet /wnfli/etust valakikkel? 
L P: H~ít konfliktust okoz, mert ugye, itt volt a nagy Pruteanu mester, akit mindenki ismer a 

régióban. Ez az úr, amikor itt volt, elég sok gondot okozott nekünk. Aztán mi megtanítot
tuk neki a leckét, dc úgy látszik, nem tanulta meg eléggé. Mikor elment, agyba-főbe dicsért 
minket, "ítta a konkrét valóságot, nem tudott mást mondani. Órákon vett részt, betekintést 
nyert, látta, hogy itt jó színvonaion beszélik a román nyelvet. Utána meg azt nyilatkozta, 
készakarva hoztuk ide, hob'Y telrevezessük őt. Holott ő jött ide, abszolút hívatlanul. Ebből is 
látszik, hob'Y milyen hazug ember. Sajnos nem ez az egyetlen ilyen példa. Ezek konfliktust 
teremtéí emberele Vannak újságok is, amelyek ezt terjesztik, helyi, megyei jellegLí újságol<, 
TV-adók, a sovén-nacionalista propagandának az eszközei. Ha valaki egyszer majd elfogu
latlanul elemzi ezeket, független szemszögből, akkor kimutatható lesz, hogy mennyi kárt, 
mennyi konfliktust teremtettek adásaikon keresztül. Így teremtődnek a konfliktusok. Egyéb
ként mi itt nyugodtan vagyunk a Gogaval. Ha valami van, meghívjuk egymást, de külön
ben éli mindenki a maga életét. Az életben találkozunk, nem kell a testvériséget erGltetni. 
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Akkor vab'Yllnk igazán egymás mellett, ha tiszteljük egymást, és mindenki élheti a maga 
szabad közösségében az életét. Ezt nevezem együttélésnek, nem azt, hogy rákényszerít jük 
egymásra az olyan helyzeteket, melyek nem természetesek a másik számára. És akkor azt 
mondja a másik, hogy érezd jól magad, mintha itthon lennél. Hát ezt éltük meg 40 éven 
keresztül, hogy "itthon vagy nálam", ugye. Hát én saját magamnál akarok itthon lenni. Ez 
nab'Y különbség, de ezt nem akarják megérteni. 

h': Miben kellene megvá!toztatni az iskola helyzetét? 
L P: Az iskola helyzete mind személyi, mind anyagi feltételekben akkor fog változni, ha a helyi 

közösségek anyagi rátordítása és erkölcsi megbecsülése egyértelműen növekedni fC)g. Annak 
a felismerésére van szükség, hogy már Ic kell szállni a szó szintjér61 és oda kell tenni komoly 
összegeket. Másképp lesüllyed az egész román oktatás és köztük mi is. Ha ezt nem ismerik 
fel, akkor a román oktatásban visszaJ-ordíthatatlanlll olyan dolgok történnek, amiket soba 
nem lehet igazán helyrehozni. Ilyen vészes a helyzet. Az én megítélésem szerint komoly 
anyagi rMordítás kell, és az anyagi ráfordítás mellett jöhet a személyi feltételek erősítése. De 
addig semmi sem lesz, sem itt, sem máshol, amíg csak toldás-foldás az egész. 

(Az interjút Mandel Kinga Izészítette) 

))Lassan esik szét minden. .. )) 

Hulló István, a szabadkai Egészségügyi Középiskola igazgatója 

fducatio: Szeretném, ha bemutatná a tágabb r<r:iót és közelebbről Szabadkát, a nemzetiségi meg

oszlds szempontjdbríl 
Hulló Jst1J(ín: Lényegében a tömbmagyarság itt él Észak-Bácskán és Észak-Bánságon - azaz az 

északi Tisza-mentén. Szabadka város, az oktatásban és egyéb területeken is központi szere
pet tölt be. Az oktatás más községekben, városokban annyira redukálódott, hogy nagyon 
sok középiskola megszűnt, nem működik, Szabadkán pedig relative még nagy múlna te
kint vissza és még komoly hálózattal is működik. A város 150 OOO lakosú. Sok apróbb 
Ellucska taLílható a környéken. A települést 1339-ben említi k hivatalosan elóször mint 
szabad királyi várost. A századfordulón élre virágkorát, akkor volt itt eb'Y abszolút polgári a-
S()(!ó és eréís ipar. Pl. az els6 villamos itt volt az országb;ln, de 1972-ben mcgszűnt. 
Nálunk hét középiskola van, tehát az egészségügyi, a gépészet és elektrotechnikai kiizépis
kob, azdn a közgazdasági szakközépiskola, ebbe a közgazdaságiba tartozik még aszaldcs, 
Cllkdsz, vendéglátás. Azután a vegyészeti technológia, és ide tartozik az élelmiszeripar, és a 
vardl11óképzés. Azt;Ín az épftéí- és nyomdaipari közép iskolánk, 2000 diákkal, itt ácsok, kii
művesek, vannak építészeti profIlok, illetve a nyomllaiparra a diákokat. N,llunk a 
kiizépiskolai képzés az iskoLíkban három vagy év alatt történik. A háromévesek a 
szakmunldsképzfík, a négyévesek pedig inkább nevezhetók A négy
évcsr{íl lehct továbbcanulni egyetemen, főiskolán, a háromévesrCíI nem. Aki oda iratkozik, 
al. befejczte Középiskolai szinten lehet különböz6 specializáció kat V;II;I\!.""I 

ncílunk, pL riintgen-technil<Llst, ez az ötödik fokozatnak felei meg, hatodik a főiskola. Sza-
hCldldn vall fliiskoLr is, az óvc'Jn{íképzö, azután az [('iiskola, t'S 
vannak egyetemek is. ]cléntéíJ van magyar lS Nálunk a tanít'Jsághoz 
cgycrcll1l Ez a hetedik Fokozat. Zomborban létezett csak 
Snbadkán éve a tanítóképz{í. Zomborba helyeztr'k át. De az 
kiharcoltcl és visszakerliI [ ide mi llisztéri llfni 
gi CgYCtC111) 
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llciskoL-ínk is Vc1Jl, zenei 6vodától, demitdl zenei 
F: ÍlÍill-C /,úliin tisztil magyar 

IJ/:llltrís? 

és 

H 1: Nálunk minden iskoÍa kombin,ílt módon meg él oktatást, Minden isko-
Líb:m megv~ 11 dc váj rozik az a magyar és a szerb között. A 
zeneiskolákhan nagy hogy az utóbbI éVekben nagyon kevés kis 
els{ísünk van, a város több részén csak kombinálva tudnak tanítani. Nálunk minimum 15 

kel!, de a minisztérium azért mindig jóv,íhagyja kisebb 
t,lgozatok indítását is. Az utóbbi években nagyon sok magyar kerül át 

(pl. Szegedre) továbbtanulni, és mind kevesebben irarkoznak be ide. Csökken a 
bClskoLízhau') unujók száma. 

E HogyalI dííl cl, hO/Q milyen indítanak 
H /: Mi nagyoll arra, hogy megfelelő számú és azonos között választÍ1as-

s~1Ilak a di,íkok. A város a Ezen részr vesz a mi-
lllszrérllllll és az képvisdéíje is. Általában a minisztérium inkább nézi, hogy 
meglegyen a szerb az pedig igyekszik minél több magyarr kiharcolni. 
Úgy érzem, hogy ez az utóbbi időben elég jól kialakult. Amikor kialakulnak az n 
megjelenik a hivatalos lapban, és utána vannak a felvételi vizsgák. Augusztus-szeptember
hen pótir;nk07.ás van. Azokba az osztályokba, aho! kevés a létszám, illetve ahol túJjelentke
I.és van, egy-kér fór jóváhagy a minisz.térium. Gyakorlatilag abszolút közpolltosÍrott az 
iratko"Óspolitib. 
l~n pi. csak olyan ágazatobt indíchatok, ami hivatalosan megjelenik. Szerintem ez nem 
nagyon helyes, mert mi jobban ismerjük a helyi viszonyokat és tudjuk, hogy pl. miért ké
rünk ilyen meg olyan tagozatokat. Én kérek laboránst ma!:''Yar nyelven, mert tudom, hogy 
miért kértem. Bclgl·,íd jóváhagyja, de a szerhet is vele párhuzamosan, hogy az adny megl(~

gyen. Erre nagyon vigyáz. Tehát erre nagyon odafigyelnek, semmiképpen sem engedik, 
hogy meg legyen károsítva a szerb tagozatok száma. De nagyon drasztikusan nem szólnak 
hele. Van lchetéíségünk odafigyelni új dolgokra. Nagyon drága, és nagyon bonyollllt egy
egy llj tagozat indítása, <.:ITe komoly szabályzatok vannak. 

h·: Hogyml változott a tanuló/" és ezen beliil II magyar tanuM/;; arány ti a telepiilésen? 
Fl !: ILJ')2-t{í! nagyon fclgyorsult az elvándorlás. A fiatal családok és J. !:''Yerekeik elhagyják a 

Vajdas;Ígor, ezt nagvon lehetett érezni az elemi iskolákban és aztán már a középiskolákball 
is. J\I!ég egy ICJIltos változás van. Aki úgy képzeli J. jövójét, hogy itt marad, az bizony nem 
[rarja magyar oszrályba a gyerekét, hanem inkább szerbbe. Rengeteg magyar gyerek j,ír 
szerb osztilyba, és lík teljesen elveszitik az anyanyelvüket. Szinte teljesen el is felejtik, füg
getlenül atttÍI, bo!:,'Y otthon akár egyik akár mindkét szüléí beszéli az anyanyelve t. Teljesen 
elszerbcslilnek. Ez manapság számottevéí jelenség. Egy 30-as létszámú osztályban biztosan 
van 3-4 mab'Yar gyerek, aki elszerbesül. Ezek szinte már nem is tudnak magyarul. A vegyes 
házass{tgok esetében, ahol a feleség magyar, ott törvényszerlí, hogy szerb osztályba írat ják a 
gyereket. Ezek spondn módon alakulnak így, különösen a kisebb településeken és a szór
ványban. Szabadkán és a régióhan olyan 15% a pravoszláv szerb. A többi 30o/b vq,'Yes 

házasságban él, va!:,'Y egyéb más kisebbség: horvátok, bunyevácok, akik horvát katol ikusok. 
AZLín a cigány kisebbség is jelen van. De ez. mind szerb osztály alatt fut. Volt olyan próbál

kozás, ho1,'Y pl. Dél-Bánácból hehozzuk a magyar gyerekeke t kollégiumba. Kicsi a koll~gl-
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um, mélxilIlllm 20 gyerek van ott, akik a szerb elemi iskola után próbálták folytatni a tanu

Lís( mab'Y,lI középiskolában. Dc ez nem működött, visszamentek szerb be. Egyszerúen nem 

(minak lépni. Ha elveszíti az anyanyelvét és azt a mély kapcsolatot a kezdet kezdetén, akkor 

e!veSZ(L((C a mab'Yar identicásá( is. 
A tavalyi bombázások idején pl. a gimnáziumból nagyon sokan elmentek és akkor össze
VOnlak két tagenatot. Nagyon nehéz tartani az arányt. Eb'Y ilyen regionális iskola mint a 
miénk még jobban bírja, de vannak a környezó településeken is magyar gimnáziumok, ott 
már nagyon nehéz tartani. Ha jól tudom, ott a szerb arány most 83%. A közgazdas,ígi 

középiskolákban is nehéz tartani az arányt. Évról évre egyre tolódik a szerb tagozatok fdé, 

mert nincs elég magyar diák. 
L: Az egészségiipyi kózépis/cola hány tanulóva! mííködik? 
H r 750 diákunk van, 22 tagozaton. Különbözó típusú nóvérképzések vannak: fogásI, n{ívér, 

szülész nóvérek stb. és idecsapták hozzánk még annak idején a férfi-nói fodrászatot is. Lé

vén, hogy ez szakmllnldsképzó, eléggé kilögnak. Más típllSú gyerekek irat!mwak oda. Nem 

jó nekik sem. Korábban a vegyészet-technológiával voltak C!,'Yütt, és azután egy iskolare
fórmmal idecsapták líket és itt is maradtak. 
Mi a kcírház mellett vagyunk, áltaLlnos nóvéreket képezünk, itt folynak a gyakorlatok. Ez 

egy olyan középiskola, amdy széleskörü képzést ad, méghozzá dég alaposan, a gil11n;íziumi 
szinttel is telér. ErCís alapokat kapnak a gyerekek, egyetemre is mehctnének, de a gyakorlati 
része is er'ís. Eb'Ytlíl egyig munkába tudnak állni a gyerekek az iskola elvégzése után. 

E: /-lo?J' da/wI ti jf!entlu:zífk t1rtÍnytl? 

1-/I: Nem annyi a jelentkezlí, mint korábban, de azért még nündig kérszeres szokott lenni. 
Fdvétclizm:k a gyerekek, bár tavaly nem volt felvételi, mert háború volt, csak jöttek és 

hozdk a bizonyítványokat, és aszerint rangsoroltuk líket. Amikor felvételi vizsgák voltak az 

elmúlt években, nem volt annyira vonzó az iskola. Most sokan jelentkeznek, de kb. annyian 

teszik k a felvételi vizsgát, amennyire szükségünk van. A szerbeknél sokkal többen vannak, 

ort nlilldig népszerú. Tehát kétszeres túljelentkezés van, dc csökken a magyar arány. 

;\z iskola nyi(()tt egy kihelyezett tagozatot Zentán. Ott is volt valamikor egészségügyi kép

zés, dc mostanra megszlínt. Ott még nagyobb arányban élnek magyarole Ennek az az el(í
nye, hogya gyerekek on maradnak, hátránya viszont az, bOb'Y az anyaiskola távol van és 
nincs fel nincs olyan l11inóségú munka, amilyenre eb'Y ilyen iskolában szükség Ien
llt:. Úgyhob'Y nagyon mcgkérdéíjelezcm magamban azokat a diplom,lkar, de hát nos ez 
van. A szlil{ík hírében e::Iterjedt, hogy ez egy szigorú iskola, tartja a nívór. Ebben az orsz,íg

ban van 25 egészségügyi középiskola, és CI. a jobbak közé számít. Pedig nincsenek meg a 
réltételeink, nincsenek kabinetek, de van egy jó társaság, aki jól dolgozik. Nagyon sok ,11-
képzés t is végzü n k. 

E: ;'vfimlen ttÍrgytlt ümítmuzk? 

fl 1: ;\z utóbbi években nagyon sok gond van emiatt, mert nem tudunk olyan 

gusokat taLílni, akik tudnák a magyar Jelenleg a mi iskolánkban magyar szakun a 
di:lkok minden tanulnak De e::I6tt zcnéblí] nem 

vol [ tanánll1k. Van egy-két kisebb amibéíl kevesebb óraSÚl11 van, zene, képzéím {[-

vészel, ezek. Az utóbbi években már miatt nem tanultak a n1Índcn 

pedagógusok szinte 
nak dolgozni, men kevés a fizetés. A szakiskolákban szakemberek kellené-
nek, és magyarbcíl mind kevesebb van. A tornatanár és a matematikus 

nem VOlL magyar matematikusunk. Az informatikusunk magyar, dc nincs meg ,l 

iskolája, nem szakranár. van, de az nem () volt a fizikus 
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Ivlost idecsaltam a mmt 
kell éíkec összcvacLíszni, Szerencsére liberálisak 

nem erre. A Wnővérek fiiiskolai véj:,;zt:tt,;égü 
akik mind szerbek voltak. Most 

""üeu,u,",uu",, ahob'Y év hogy van tagozatom, 
Erre van egy és azt osztogatom a tanáraim között. tv1ivcl 

kis iskola eZ méretű. Házmesterünk nincs, betörés eUeni őr sincs, sok 
mi ndent elloptak már. Csak egy kabinet van, a többi általános tanterem, ahol szinte min
dent tanítanak. A kórház is hogy nincs már tepro-anyag, ct 

gyerekeknek alig tudnak valamit bemutatni. Nem tudnak bennünket támogatni, nincse-
nek a vérvételt nem tanítani. Csak az a minimum van meg, hogy a 
meg ne haljon. A kórházi betegek nem fekszenek bent az osztályokon, men nincs pénz 
élelmezésre, Fenntartás ra. Sajnos jelenleg nem sokat tudnak mutatni a kórházban, 
EL már az egészségügy gondja. Minden középiskolát a minisztérium iHetve az önkormány
zat finansZÍroz, tehát kett6s költségvetésünk van. Az önkormányzat tulajdona az épület 
illetve a kiszerelés, a tan~í.rok fizetését fizeti a minisztérium. Ha van beruházás, azt általában 
az önkormányzattal egyeztetve, fele-fele arányban szokták fizetni. Nekem volt néhány na
gyobb tervem, bövítésekre, mert nincs elég helyiségünk, pl. hozzáépítés, padlástér beépítés, 
tanfelszerelés stb. Néhány programot finanszíroztak is közösen, de most már nincs semmi. 
Az önkormányzat az anyagi térítést adja, iíletvc a biztosítást, és egyéb olyan karbantartással 
járó költségeket redez, ami az épületre, ablakokra, tetőszerkezetre, meszelésre vonatkozik. 
Ez egy szabályzat alapján történik, amelynek alapja az iskola tagozatainak száma, a di,í.kok 
száma, illetve, hogy milyen képzés folyik ott. Ezen kívül figyelembe veszik, hogy milyen az 
épület ,íIlapota és kora. Vannak képzések, amik sokkal drágábbak, pl. a laboránsok drágáb
bak a fodrászoknál. Az önkormányzattól a költségek 40-50-60%-át kapjuk. Most a tavalyi 
háború miatt ez 3-4OfcH"a sikeredett. Ez azt jelenti, hogy csak a minimális dolgokra jut, 
tehát semmifCle fejlesztésre nem is gondolhattunk. Általában semmire sem jut. Rá vannak 
kényszerítve az igazgatók, hogy gazdálkodjanak. Egy az egyben menedzser feladat manap
ság iskolaigazgatónak lenni. Általában donátorokkal, támogatókkal, szponzorokkal oldjuk 
meg azt, amit másképpen nem tudnánk. 

E· Kik enne/, az iskolának a támogatói? 
H r Saj nos kompromittáljuk magunkat a szül6knél. A jobbmódú szülők vállalatai támogat

nak mi nket. Igyekszünk azokkal a szülőkkel jó kapcsolatokat ápolni, akik segíteni tudják az 
iskolát. Nagyon sok privát vállalat van, és a szül6k a saját gyerekük kedvéért támogatást 
adnak. Aztán támogatnak minket olyan cégeI<, vállalatok, akik pl. ilyen repro-anyagokkal, 
kiitszcrekkel foglalkoznak, aztán pl. állategészségügyi cégek, vagy más vállalatok. Sajnos 
most Szabadkán szinte nem múködik a gazdaság. Korábban két-háromezer foglalkoztatott 
volt egy villamossági gyárban, vagy a húsgyárban, a vegyi múveknél több ezer munkás 
dolgozott. Ma már ezek egyike sem dolgozik. Mióta megszünt a termelés, azóta nincs sem
miféle kultúra sem, az oktatásra és a múvelődésre sincs pénz. 
Elég keserves a helyzet, menedzser módon kell mindent megkeresnem. De azért minden 
évben kimeszelünk, csak-csak kifizeti valaki. Igyekszünk kirándulni, a tanári kollektíva is 
részt vesz ezen, odafigyelünk arra, hogy legyen egy-két pozitív dolog is. Csak kibírjuk vala
hogy ezeket az éveket. 
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F: /v/ilyen l:iirbí/! I;:erii!nel? lú az iskola tanu!r5i? 
FI 1: Elstísorban lányok, osztályonként 3-4 fiú van. Azután munkáscsaládok és a középréteg, 

nem a legszegényebb kategória. Kivéve a füdrászokar, ott talán vannak szociális gondol" A 

szegény sorsú gyerekek nem ide iratlmznak. A fodrászaink között vannak, de az egészség

üb'Yiscknél nincs gond, Nem jellemz{í, hogy nincs mit felvennie, vab'Y nincs uzsonn~lja, rosszul 

lett az éhségtól, vab'Y nem tud kirándulni menni, mert nincs rá pénz. De a mab'Yar diákoknak 

csak eb'Yharmada szabadkai, a többi bejáró vidékról, dsósorban Bácskából. Zomborban is alig 

van már m"b'Y'u tagozat, tehát egész Közép-Bácskából, Dél-Bácskából jönnek. Régebben so

kan Újvidékre jártak, most ide járnak Szabadkára. Van egy szabadkai diákotthon, oda beke

rülcek a jobb ranulók. Lényegében ezek mind módosabb szülók, tudják biztosÍrani az utazta

cást, és a bentlakást is. Tehát nincsenek különösebb anyagi gondjaik az iskoJáztatással. Nem 

!Twndo!ll, hogy gazdag családok, de jobb szociális szférából jönnek ide a gyerekek. 

F· l0i!yt'1l a motiuríltsrígul:: és milyen eredményeket érnel:: ef? 
Hl: Változó, attól függ{íen, hogy miért iratkoznak ide. A diákoknak nagyon nagy sz;haléka 

niívér szereene lenni. Ök a legstabilabbak. Ide indult, ez a szakma vonzza, és ez is marad. Dc 
pl. nagy csalódások is vannak. A középiskola nagyon jó mutatója annak a tudásnak, hozz;Í

álLísnak am i az elem i iskolákban f()lyik. Mivel ott sajnos az utóbbi években alig van ma

gyar tanár, pl. a szaktant;írgyakat is a tanítónók tanítják. És bizony kémiából, biológiából, 

tlzildból, matematildból nem rudnak helytállni a gyerekek. És akkor jönnek a nab'Y trau

mák. Egy-egy színtiszta jeles diák itt kettesekkel, egyesekkel bukdácsol, és nem is [lIdja 

fdyumi a Llnulm;\nyokar. Közben orvos szeretett volna lenni. On,íluk vannak a nagy huk
Fellcck. Ez nagyoll jellcmz{í, az dstíre küliinösen. HL-ban megint kicsit lazábbak, men 

;lkkor ilLír lLd nagyok és' fógla!koztatja ókct, hogy mi lesz tovább. De aki fennmarad a h,ílön 

elsiíhen, az be is tudja fejezni és diplomát kaphat. A fó motiváltság az, hogy valaki orvos 

szeretne lenni, olyankor, Lljvidéki egyetemen próbálkozhat. Itt magyar Fcls{íi(lkú 
okrat;ís szi nte csak a biiicsészkaron van. Korábban volt rá lehet{íség hogy válasszon az em

her. A szerh egyetemen magyar c!óadások.at is lehetett halígacni, és iehetett magyarul vizs

g,ízni. Dc ez Az övón6képz{í, cl tanítóképzií és a biiicsészkaron cl papi-teológia 

mcgnnradt. Más magyar nycivű fClsCí iskola nincs. Tehát itt a magyar nyclvlí okt,uás a 

kiizépiskolai színnel be is 

F: \/rtn-c: l:/iliJnhs(r:. fl szerh és {{ származású tanu/úl: lújzijtt? 
l-l r AItaLiball a magyar jobbak. és jobb tudással érkeznek. 1\ 

a a munkához való hozzáálLls terén nincs az a balkáni 

l Je az llt(')hbi években cl rudis csökkent. ügy alakultak ki az 

hogy ki milven jött, úgy rangsorolwk. ennek 

mindegy, kialakultak cl listcik. Így kialakult az három magyar - cgy szerb. 

tv[;ískor két magyar oszdly, egy szed,. lvfert össze a diákole Ez most m,ír meg-

szüm, mert haLÍrozottan lllegváluJZott az oktadsi tvla már nemcsak cl diákok, 

hanem a tan,írok is kérdéses. Kcvó a tanárok sok a munkabeszünte-

lés, a kok különhiiZ{í flmn;íi. Rengeteg kiesés adódik a munldban. De a 

Illindig is juhbak voltak, merr más cl nemzeti identit~ísllk. 

F: tanulnr/I:: loudbh ri 

kevés, l )-20%,. A többiek elmennek ambulanciákra, kórházakba. nagy 

a nCll11gcll állást. Különben azért még lehet munkát kapni - cltérií-

CI1 cl ciihhi sZ'lkmác(,l. Aki és az iskolát, 'lZ szinte bizwsan munldr, 

nem abr wdhhtamrllll. Dc wvább is tanulhar. Azok él diákok, akik innen átirar-
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H [Ívíind 

kap-e vagy nem, men most már 
né! kii l nem lehet továbbtanulni. Itt a legtöbb 

)71 

meg-

megvan, mert ide nem rud mert a miat( nem 

ugyanlq;y letenni a meg nem tud átmenni, mert nincs pénze. 
I':zért nagyoll suk jó gyerek kimarad, inkább munkát és nem tanul tovább. 

F: 1V!i01é?' Iwrolcufl tanulnaié tuud!;/?? 
H I sokan mennek orvosi egyetemre, de IC 

f{íiskolára, Zentára. Most csalogattam ide vissza őket, mert 
kevés a magyar és nálunk tanÍthamák a gyakorlatie. De ilyen fizetéssei igen nehéz 
idecsalogatui éíket. A kórházi fizetés egy kicsit erósebb azért, igaz, sokkal több a mun-
ka és a is. Nem naf,'Y0n vállalnak jelenleg órákat az iskolában. 

F: IVJddwm a talltntfilet? 

H 1: 40 ,ílland(í tanárunk van és 30 fó külséí munkatárs. A tanárok közül mindenkinek meg

ide!ó szakk'~pcsítése van, csak egy-két kollégának nincs. Az utóbbi években alakult ez ki. 
l ':J ':J 2-hen a szerb-horv;Ít háború alatt igen sokan elmentek. Azóta jöttek a fiatalok és kiala
kult egy stabil gárda. Ncm cl, a helyzet az orvosokkal. Orvosok nincsenek. Jelenleg egyetlcn 
orvosllnk van f(,íállásban, aki itt tanár az iskolában. Voltak többen korábban, de [tthagytak 
bennünket. Most orvosi mLll1kát végeznek és nagy óraszámmal visznek tancáq,'Yat mab'Yar 
és szerb orvosok is. Az a nagy gond a külséí munkatársald{al, hogy pl. az orvosok nem 
pedagógusok. Nagyon sok problémánk adódik a tanítás, az osztályzatok kezelése területén, 
meH nem szakemberek. Nem vesznek részt a továbbképzéseinken, belsó fórumainkon, a 
f1t:dagógusokkal, pszichológusokkal nem beszélgetnek, hogy megrudnák milyen tanítási, 
didaktikai problémák merülnek fel. És ez nagy hátrány, mert sokkal jobb lenne, ha nem 
csak elCíad nák a patológi~ít és pont, viszontlátásra. M,ü-pedig ók így csinálják. Ez eléggé 
nagy hátr~lnya az iskolának, dc hát jelenleg Ol"vosok nem vállalnak ftíállást iskolában, az 
biztos. A szaktantárgyakhoz, mint a Eumakológia-mikrobiológia, fertózó, sebészet, nagyon 
nehéz ide specialistákat hozni. Elóírja a törvény, de hát nem jön tanár minden tantárb'Yra. 
ELek nagyon c1t()glalt emberek. Egy sebész féíorvos, 20 dináros, egy márkás óradíjért nem 
jéill ide tanítani. Egy komoly szakember legalábbis nem. Inkább hivatástudatból jönnek, ~s 
Félig-meddig bccsülerbCíI, lTlert szeretik a diákokat. Volt egy idéíszak, amikor a fizetésnek a 
harmad;Ít is kitette cgy ilycn honorál is munka. 

L. !vfi0/{:n órrlSztÍmai!:: vanna!:: a fl/állású dolgozó!::ruz/,? 
f-f 1: ·Ellltárgyanként különbözó, de általában olyan 20 óra hetente. Akinek gyakorlata van, 

allllak valam ivel téibb. 'lehát a matematika 18 óra, és nem több, habár néha van több is, dc 
azt honoráL'ls formáj~íban kell megoldani. Van persze nagyon sok olyan tanár is, aki töhb 
iskolában tanít. Úgy hozza összc a normáját, hogy ide 30'YrJ-ban jár, és még két-három 
Ill,ísik iskolában dolgozik. Az igazgatók szoktak városi szinten egyeztetni, hogy kinck mi
lyen munka jUl. Szoktunk elemi iskoLíkkal is kombinálni. Ez különösen a magyar tan:1rok
ra vOllatkozik, mert mind aggasztóbb a hiány. Azok a fiatalok, akik annak idején átkerLiltek 
lVlagyarorsógra, ott idytatva valamilyen egyetemet, ide nem jönnck vissza. Onnan teh~ít 
ncm kapunk nUb'Yar ranárokat, akik magyar nyelven tudnának tanítani. Itt pedig szintén 

kevés a magyar egyctemista. A vajdasági magyar oktatásban néh~íny éven belül komoly 
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pedagógushiány leSZ. Elfob'Ynak a magyar tanárok és a magyar tagozatok is. Jelenleg olyan a 
helyzet, hOb'Y fennáll a veszélye a magyar iskolák megszűnésének. Szétforgácsolódnak, el

tűnnek, évente egy oszrállyal mindig kevesebb van. 

E: Mennyit !::eresne!, ti tanárok? 
H I Amikor négy éve idekerültem, a tanárok fizetése kb. 500 márka volt, nekem mint igazga

tónak (ÍOO~(Í5() márka volt a fizetésem. Most, négy év után a tanárok fizetése 100 márka, 
tehát ötödrészérc csökkent az utóbbi évek során. Ez az alapszükségleteket sem elégíti ki egy 
pedagógus családban. Ha mindkét szülő pedagógus, nem tudnak megélni. Nagyon kevés 

kereseti le:hetőségük van a tanároknak. Ha nehezebb tárgya van, pl. angol nyelv, 

német nyelv, maremaüka, tlzika, kémia, akkor van módja órákat tartani odahaza a gyere
keknek, 5~(Í m6.rkás tarifáért. Emellett mindenféle kereskedelmi ügyletekkel foglakoznak. 
Pótolniuk kell ezt a csekélyke fizetést, ami nem elég, utazás ra, ruházkodás ra sem. 
1997 -ben volt egy nagyobb akkor kb. 20'Yo-os bérkorrekció történt. Azóta elmúlt 
három év, az infláció nagyon megugrott. Most kieszközölték a szrrájkokkal, hogy 35 esetleg 
4 O')1Hlr is emelni f()gnak nekünk. De ez csak dég, hogy él 80 márkás tlzetésbéíl 10() 
núrki, ksz. A legnagyobb hogy lévó a 

ré1n<Írok IS ~ nem össze. 

amiért annak idején indult. 
E: bé'fiJ/ydsoltdl: a háborús éllel, ti magyar oktatás hpl"I'7,vtpt~ 

H /: Mindenképpen negadvan. Itt a 90-es évek elejéig C[,'Y fejlett iskolahálózat cl 

kisvárosokban demi . sőt egy-egy lS, UUIL."lJLl',:I', 

lettcl. A kíborúk sorozata ezt 
tani. A fClszcrelés 
lesztcni valamit. 
A másik probléma az, hOh'Y szétesésébe a IS [Jel.O'dU"U 

állam része rí is. de nem a magyar oktat~lsi rendszerben. vagy 
ha nem is vették el, nem adtak hozzá semmit Az a pártokbl történő 

alapján ~ a felé iránYll!. Azz~d, 
az éllí érdemes beruházni, én 

azért nen1 
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ln Central Europe now we edit a paper of a Hungarian sociologist who condueted

surveys on ethnicity and minorities in Hungary but his tragic death did not let him

cHry Oll to further results and conciusions. Despite the unfinished oeuvre, we find

his attempt of mcthodological development important even in our days. This is the

reason, why we publish experts from his reporr that has never been published beforc.

SLOVAKIANS IN HUNGARY
.['he Social Science Int(Jrlllation Centre (TÁRKI) comlucted a sociological survey among the
S l o v a k i ~ l 1 l population of Hungary, during the winter of 1990-1991. In the tüilowing, we
iutend to puhlish some important results and conc1usions of this research. The sampk neces
s ~ l r y (Jr the research could not represenr the entire Slovakian nationality of the country since
~ lO use a lech nicd term - the theoretical population. That is, practically the total of the
>;]ovakialls ill Hungary is unknown, even at the present - with respect to their demographic
and ecoIlomic characteristics -, or their exact number constitutes a bone of contention, re
spectivcly. lksides, due to tinancial reasons, wc were compelled to confine our research to the
age co IlOn of SO to GO. Nevertheless, wc thought - making a virtue of necessity - that th is was
lhe age group that had experiencecl ali the eHects of the soft, assimilatory policy of the past
regime towards the national minorilics. Therdélre, om findings are valid félr the circle of
Slovakians living mainly in small villagcs. At thc same time, we think that thc siwatjon ofthe
Slovakians living today in the smail Hungarian settlements - at least those aspects which can
lx descrihed hy the methods of sociology and social psychology - can be generalised for the
eth n ic Illll10ri ties living under similar conditicll1s jn Hungary at present - with certain restric
liol1S, ofcourse. It must also be menrioned that we considered our research to be a certain test
oF methodology, since in the Eeld of the Hungarian sociology there has not yet developed
sllch a more or kss standard methodology of the ethnic minority researches - "ethnic study",
tCl use the Arncrican-English sociological terminology-which could have been taken as guid
Ing principle. ln case the reader thinks that the concepts and the logjc of the analysis arc not
c l c ~ \ I ' or that they arc ddicient, the reason can partly be attributed to this, and partly to the
1 ' ~ l C t that this was the first scienriflc undertaking of the authors in the Eeld of ethnjc minority
researchcs, which field has plenty of problems and, unfortunately, is not devoid of intellse

emortons.
(... ) As a conc1uslon of this part, we can say: in the circle of Slovakians in Hungary taken

il1to Olll" research, we could not see any such distinguishing marks of the ethnic group exist
ellce that would provide a basis tc)r considering the Slovakians in Hungary to be discrimi
luted in social-economical seme. It may be assumed that the members of this social group
wne not illspired, evell by the prospects of attaining a better social status, to be HUllgarians
inslead of being Slovakians or to identify themse1ves with the majority (Hungarian) group

instead oF their own ethnic group. It can be assumed at this level, and we tend to accep t the
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assumption that these types of macro-sociological factors do not considerably int1uence the
vitalit\' of the Slovakian minority The contradiction between the objective and subjective

d i m e I ~ s i o n s of the ethnic group existence and the assimilation process, which can harclly be

conccaled, arc pn:sul1lably determined by other factors and processes.
By ali means, one of the most important factors may be the so-called social-hisrorical sta

tus, in Gde,-t,- rnodd. The analysis of the social-historical status of the Slovakians in Hungary

and its influCI1ce on the etlmic group vitality is a greater task than to be dealt with hereby. At
the same time it is rather difficult ro formulatc the data ofsuch an analysis and to adjust them

inIo our model.
Similarly, although considering them very important, wc cannot make a digression on the

individual problems of the instirutional support. In this fleld wc possess adequate data in

connection ro one bctor only, it is the quesrion of religion.

An (Informal) Sphere of the Institutional Support: Religion

The denominational-religious groups arc certainly the types of social organisations that in
many respects arc similar ro the ethnic groups. Along the characteristic featllres ol' the rcli

gious-denominational groups wc can also f1nd the "transgenerationa!" elements handed down
li'om generation to generation (the fórmal membership ofa denominational group belongs to

this type), morcovCI", the optional clements (which roughly correspond to the consciously

assumed religious comrnitmelll).
C.. ) The social model which may be called "ethno-denominalism" after Greeley may in

volve an assumption that those who arc morc committed to religion and to their denomina

t jonai groups, will also cleave ro their ethnic group more intensely, and vice versa: those who

arc less rciigiollS and are not strongly anached to their denominational groups will not cleave

[() their erhnic group so imenselyeither.
The testing of the above assumption is made diHlcult byseveral Eletors in Hungary On the

one hand the Slovakians in Hungary bclong to two denominations: Catholic and Lutheran,

on the other hand belonging ro a denomination in Hungary means a simple, f()rmal registra
tion and not a scrious commitlllent.

Owing [() ali thesc, the above hypothesis mtlst be tested from several aspects. By this state

ment wc mC<lI1 that the above hypothesis must be divided inro furrher hypotheses.
J) In the circle ol' the Slovakians in Hungary, a more intense religious commitmenr brings

abom astronger Slovakian identity.
2) As wc were unable to render a "stronger-weaker" value ro the denominational member

ship as it was done in the above according to our hypothesis the denominational membershll)

iII itsel f does not alFect the national iden tity of the analysed population .

.'\) Underlying Features of Ethnicity. The Problem of Survival as Ethnic minority and the
Prohlem oFAssimihtion

(hir resc;nch was aimed at clarjl)ring some basic questions. Wc wanted to get a deepcr

knowledge of the bctors that may constirutc the LInderlying featmes of ethnicity and which,
at the Selme time, can be regarded as the COl11poneI1ts of the ethnic feeling. The problem of

bclonging to a certain ethnic minority can only be comprehended by the exploration ofrhese
hlctors.

On the other hand, wc wamed ro lind an answer ro om question whether our assumptio n
dut lhe tendency ol' assimihtion is much morc characteristic of the Slovakians in Hungary
tha n lhal of their sLIrvival as ethnie minority is true.



CENTRAL EUROPE

The Components of Ethnic Affiliation

375

j\!rhough rhe rcchnicd litcrature of this fieId provided great help in determjning thc cornpo

ncms of erhnic affiliations, wc also took some additional aspects of sociology and social psy
chology into consideration. '[,hete is an overall consensus in the technicalliterature about the

Etet thar the characteristics of ethnic existence are basically determined by the following bc
IDrs: customs of language usage in differenr fidds of life (e.g.language usage in the Elmily or
in thc communiry of the setdement, the language used with the children growing up in the

bmily or in conversatlons wirh fí-iends, erc.), language skills, the transmittance of the above

to rhc fc)llowing gencration, moreover the fact what nationality people dedare themselves and

wh ich languagc they regard to be theit native language. These were fÍlrther expanded by two

additiona! bCIDts that in our opinion may have a role in deterrnining the ethnic affJliation.
()ne of these hetiJIs was what the community of the settlemenr thinks ofits members, that is,

imo which erhnic group the comrnlll1ity sorts out the individuals, and the inrensi ty of the

individuals' knowledgc oftheir native cuI turc and the inrcnsity ofits conSLlmption. Thc [cmncr

IS cOllsidcrcd hl' us ID hc importanr hecause - keeping in mind that the villages preserve more
rradirional characteristics, it can jllSdy be assumed that the likell' existing ethnic traditions

may have been better prcserved which, however, may increase the ethnic feeling of the mem
bl:!'s of rhc community. The consumption of the native cultures is importanr in our opinion

hccausc it promoccs the survival of the language and the preservation of the ethnic cultllre

:ll1d, at the samc time, it also indicates a stronger adherence to the ethnic cultllre.
Jn thc f'clllowing rwo questions had to be answered. The first ,]uestion was whether thc

Illcthod of our analysis was slritable fCH exploring the underlying features of ethnic existence
sutlicicntly; and the sccond: what sort of role the individual [actors have in determining the

crhnic afliliation.
\\(Ic arrived at the condusion that the method we used (Bool-factor analysis) is indeed

suirable [clr the eIucidation ofthc underlying features ofethnic existence, since by this method

the thrce basic dimcnsions of ethnic afIiliation could be scparated in an excellenr way for
ln terpretation. T'hese arc: l) the dimension of cultural practice; 2) the dimension of language

usagc (induding the langllage uscd in the community both in the broader and narrower
scme, llloreover the skills ofa given language and the chikhens command of the language); 3)

thc dilllension of ethnic consciousness (induding the fact what nationality the individual de
clarcd oncselfand, fi'om the other aspect, what nationality the village ofan individual considers

Olle to hc, Jllorcover which language a person considers to be his native language). TherdcJre

whcn talki ng about Slovakian nationalitywe think ofan ethnic group which along these dimen
siom IS cndowed by the specifJc features that diHerentiate them from the majority of the society

with respcet to their language usage, cultural behaviour and ethnic affiliation, too.
\'Vc wanted to [ind an ansWer to the question whether the indivichlal bctors have equal role

in fCHJlling thc cthnic existence or they can be ranked according to their importance. On

cxpioring this ran king basicalll' we cxamine whether the diHerent dimensions show simiLu or
signihclI1rly diflcrent proportions in determining people as being of Slovakian orienration.
Evidcnrly - as regarc!s their Slovakian ethnicity - the analysed populatio n can best be
charactCl'ised by the dimension that the majority belongs to. Both the technicalliteratures
dcaling with this themc and om own cOllsiderations suggested that there arc such d.íHerences

herwcen thc individual elements. According to our results, language orientation can be taken as
the rllost importrlllt e/ement r1determining someone as be/onging to a certain ethnic group. That

is, which lr/llgltrl,r.;e people eagerly chollse in certain social JjJheres like the fillnily III' t/7e lJilltlKe
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co j";u,v; U nnéy, and to what extmt they tmnsrnit that language to their descmdants. 60'% of the

popularion examined fi'om this point ofview can be taken as having srrong Slovakian orien

tation, whcreas the cultural consumption showed a result of 42'ió and the ethnic conscience

only 33'0" It means consequemly that the customs oflanguage usage can be considered to be
the most important criteria ofethnicity although the other factors cannot be neglected either.

Being aware of the constituencs of the underlying features ofethnicity, in the followings wc

endeavour to End an answer to the quesrion: which is more characreristic of the examined

popularion: assimilation or preservation of the ethnic character.

Assimilation or Survival: Interpretation of Assimilation and
Survival as Ethnic Minority

Naturally, wc are aware of the facr rhat it will be unlikely to give an unambiguous answer to

this question which woukl be saristá.crory to everyone. Our imentions are resrricted only to
explore those tendellCies which characterise the changes of ethnicity and their basic nature
from rhe childhood ofrhe investigated population when the existence of the Slovakian "parem

generation" was a current hct ofhistory. The illusrration to the c11anges of the ethnic aHjliarion

is imagined on a continuum, the j'lnal points ofwhich are given by those who can be considered

as helonging to the Slovakian ethnic minority hom all aspects, whereas at the other end there

are those who cannOl be considered to be Slovakians from any aspects: those who have nevel'

had, or have lost their ethnic character. Consequcncly; those people will be regarded as insisting

entirely on their ethnic charaerer who in ali flelds ofthcir lives stick to the inheritance ofrheir
ancestors hmh in thci l' way of thinking and in their bchaviour, who idcncify thcmsclvcs with
this inhcritance and imend ro rransnlÍt it to their chiIdrcn. They speak the Slovakian language

and m ~ l i < e every eHcJrt to preserve their erhnic culture. On the othcr hand, those persons will

he regarded as being completely assimilated who use only and exclusivcly thc Hungaria n
language f ~ J r their cveryday communication, and who wOLtld not even understand Slovakian,

those who ddjnitely feci thcmselves to be Hungarian and treat their children according to
this spirit. They do not evcn havc any roots of the Slovakian language.

Wc have somc knowledge of thc ahove hccause wc collected some infórmation about the

childhood of the questioncd people in connection with the fact how far thc usage of the
Slovakian language was a n~ltural and everyday phenomenon f(Jr them. We madc enquiries

about the language thcir parents used ro like speaking best among each other, and the Ian

g U ~ l g e lhell' parents used whcn speaking with them or with the other peoplc in the village or,
considning lhe qllestioned persons, which language they spoke in the school commllnities
and with their frimds during their childhood. The basic idea of our concept was that the
etlmic at/itJu/e that hm deue/oped in a person during his /ift is not in the /emt indeperu/ent ofthe

"H"L'H v ofthe stirnu/atúm one got in chile/hood, that is, what the conditiorLS of/anguage sOcla/isation
(/t the p/aC/' where a person was gmwing up. Whether it was characterised by the

predommam use oF the Slovakian or Hungarian language or neither of thesc. Wc made an

~ m e J l l p [ to separare the di/Terem eypes oflanguagc socia]isatiol1 background, with respect to ehe

childhood of the ljuestioned people, by special statistical mcehods. Thcse methods arc not dis

Cllssed here in derails, howcver, according to the rcsults wc got in the end, 44% ofthe samp/e hac/

1-1!1'Ill/an'all language hac!,ground , 2Yfá ofit was mix:ed (hoth /anguaf!.es were wed hut neither ol
thern o!Jer the othu), and .33% ofit had S/oua!úan language !Jad:groulld '

Despitc the bct rhat the Slovakian origin ofthe "previous generation" can weil bc plovcd,

[he S l o v a k i ~ 1 I 1 language was nOl dcf-initcly predominam even in onc's childhood, For thc rela-
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live ft could be stated therdóre that there is a cenain group in the ~ U l a f y s e d popula
lion tlLll does not have any Slovakian language wcJts. It is part of the truth, that, by

the people of Slovaki,m and mixed language background as belonging into one

group (based on the idea that thc Slovakianlanguage-culwre is present in both nearly

()()'0) of the sample can be regarded as having Slovakian roots.

'rhe flmhet analyses indicated that only some pcr ccnts of the analyscd populatio n can be
placcd w the two final points of the continuum of the ethnicity that had been sketched OUl by

us previously which f ~ l C t clearly shows that these clear types are not rcally relevant categories.

(lnly 6.4% of the sarnple showed the complete sigm ofsurvival as ethnic minority. 'fhe ratio of
those who completely got assimilated was even less than this 3.G li·b. The essential point conse
quently is the fdlowing: the persons who can be located in between the two extreme points arc

berrn characterised by the preservation of their Slovakian ethnic character or assimilation, and
whether their behaviour and culture imbued the awareness ofbclonging to both sides.

Changes of the Factors Influencing the Ethnic Character

lu ordn ro f'J ml a relevanr ,mswer to our ljuestion, wc have to analyse what kind of ehanges

rook placc iu the customs oflanguage usagc, in the language skills and in the erhnic identity
irsel r: wi rh respect to the language socialisation background where the majority was characeerised

by the existence - although at difTerent levels - ofthe Slovakian language and communication.

The analysis concentratcs on the customs oflanguage usage owing to two reasons. On the
one hand, as being gencrally accep ted customs and not only temporary activities, they can

glve us mfcJrrnation about the who!e life of the people ljuestioned by us. On the other hand,

becttlse wc already know that the most imporc,mt clement ofbeing ddtned as an ethnic minor

ity is the language orientation and the devcloped customs connected to the language. The changes

ol' the above provides consequently basic inlcmnation abouc the changes taking placc in the fteld
ofethnic affiliation. as weil. Simi!;u types ofinformation may be gathered of things based on the
l:ulguage or language LISage, such as the language skills, cultural behaviour and, of eourse, the

next gcnerations' command of ehe Slovakian language, bccause this laner will also devclop in
'lCl'ordanl'e with rhe customs oflanguage usage of the persons questioned by us.

Dul' to the essenrial role they play in developing the ethnic characters, it must be analysed

to what cxtcnt the Cllsroms of language usage and the language skills that have devcloped
from childhood throughouc onc's life determine that after alI which ethnil' group the indi

vicItlais will feci, think and declare themselves co bclong to. Though wc already know that, on
the basis of the indilJidwtls' selfsorting into the ethnic groups and ofthe determination oftheir
/latwc' language, the a/?So/ute rrulJority (64% ofthe cmalysed popu/ation) can be regarded as halJ-

j-huw/ly,'an identity, 10% ofthem as halJing dua/ identity (they are the ones whose the deter
rniruulrm of ethnicity and natilJe language was mixed), and 26% can be considered to halJe
S/olJa/:irm It still remains a ljuestion where the reasons of the striking predominance

ol' the Hungarian ethnic fecling should be sought: in the past, in the CUSCOlTIS that had devel
oped in the course oflife, or in a l'ompletcly different arca.

Effects of the Language Socialisation Background

Firsr lI'e arc gOll1g how the language/background and the cultural roots rhat the
'!llc:;tioned people havc hom childhood, inlluenl'ed their customs of the language

IIS'lgl'. rlleir cu!rurai COllsUll1p(ioll, (llc languagc skills and the (ransmission of the iattCl',
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f)w: to the jáct that the use ofthe SlolJa/úan language was also a naturalfiature ofthe language
hrll/::ground, it can be said that at a later phase ofones lift, the simu!tClneous usage of the two
/arl/(uar::'os heu/me chf/racteristic on the who/e (that is, the use ofmixed language), although the
[-lungarúm language also prnerlJed an important role. From this point ofview, there are eliHcr
cnces between the individual [lelds of language usage. Considering the contact with their
children and the occasions ofpraying at home, the people questioned by us used the Hungar
ian language more often than the mixed language (we reckon the language used for praying
important because 77.1 ')Ic, of the sample declared themselves to be religious). The relation
ship, however, between the acquaintances and the family life is predominated by the usage of
the mixec! language to sLlch an extent that in these areas even the Elet that someone comes
from l-hll1garlan language background does not hinder the simultaneous usage of the two
languages. Crhe langLLage one spoke with his children in their childhood is treated separatcly
from rhe one which was general ly spoken in the hmily in the past, or is spoken there nowa
days, where, hesides the children, orher persons belonged to as weil, like parents, grandpal'
enLS and other relarives.) Considering rhe other aspects, namely rhe communication wi th the
children anel praying at home, those who come fi-om Hungarian language background, al
Ilwst always speak HUllgarian only. Those of mixed language background speak mixed lan
guage lxside the Hungarian only when talking with acquaintances and with the members of
rhelr rClmily. but in the case ofdirect communication with their children and the occasions of
praying, they mainly use Hungarian. The exclusive usage of the Slovak.ian langlIage in ali

IleIcIs oflirc demands that the persons should come fi-om this type of language background.
The mixl'll culture in itself does not give enough stimulation for this. It can mainly occur in
rhe circic of acquaintances and children where the infJuence of the language transmissioIl is

the strongesr. Ali Etets support lIS in supposing the existence of such a tradition in thc settlc
111el1l and hmily comll1unities that promoted the preservation of this Slovakian language
orielltarioll rhe most successfully in rhese two l-lelds.

Uur of the areas of cultural consumption it is the habits of newspaper-reading which are
III II Ul' nCl'll the mosr strongly by the fact which language background a person comes from.
\\lhether a person reads fiction, either in Hungarian or in Slovakian, and whether one watches
rhe reicvision programme in the Slovakian language made for the ethnic minority. is almost
completely inelependcnt of one's language socialisation background. This is because these
fcatures depend on complctely diHcrent things that belong to other l-lelds, and so they arc not
discussed hercby, Thc essential point at this place is that although reading newspapers is
mainly characteristlc of those who come fi-om Hungarian language background stifl, those

who I'ead only in Hungarian and those who read in both languages, represent equally signifi
cant proportions, Even a1110ng the ones having Hungarian language background there are
people who can speak Slovakian so weil that they even read in this language. It can be taken
as natural that the same is true flH the people of SIovakian background, too. The cui turai
hehaviour indicares even if it is not manifested ci early in the habits of consumption, that rhe
S l o v ~ d ( i a n 1 a n g L l a g e - c u l t u r e is also hidden in the cultural rraditions ofrhe lJuestioned persons.

fn the fidd of thc language skills we found that, almost independentiy of the people's
language socialis'ltion background, the equal knowledge of the Slovaki'1l1 and Hungarian
languages IS predominant, it is characteristic of the majority. However, it is shown thar, illi'
speaking better Hungatian as compared to the other language, one must come from Hungar
lan language background. Although this Hungarian medium does not exciuc!e the bct that
these people may know the Slovakian language just as weil as Hungarian. It can, however, be
statcd - and this is thc most important f'll1ding - that the Slovakian language has aiso been
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pleserved in the speech customs of the majority as equal to the Hungarian, and they have not

hecn complctely forgouen. This is pardy due to the Elct that the roOlS of socialisation and of

the at the same time, inspited the people principally for mixed language usage and not

IClr using the Hungarian language - as it has already been seen.

Similal' results arc given ifwe examine the Slovakian language skills of the children of the

['eople ljuestioned by us. Children have a deflnitely good command of the Slovakian lan

guage because they speak it as their native language, although their knowledge is imperfect in

some ways. It is essential that not only the children of people having Slovakian background

may have good Slovaki,mlanguage skil!s, but those ofHungarian background, too. Naturally,

the children of inferior langllage skills come fl-om this lauer group. A good command of the

native language can be best achieved if the questioned people themselves had already grown

lll' with Slovakian language background and they presumably preserved this heritage through

out their liíC. The Cjuestion whether language-socialisation-background prornotes better the

[ncservation than the assimilation of the ethnic heritage or vice versa, can be answered as

l·éJllows: it may resltlt in the development ofsuch language usage customs and langLLage skills

I(n rhe maJority which makes the preservation of the socialisation heritage possible. No un

amhiguoLls statements can be fi.Jrmec1, however, about the cultural consumption, for it de

pends on several other Etcnns as weIl.

Effects of the Language-Usage Customs

The customs of langllage-Llsage were examined hom the same aspects. On the one hand, we

wClIlted to know how much the customs oflanguage-usage inHuence each other: whether they

al'e {-(Jrtned in diHerent ways independendy of each other or they can be characterised by a

cenain rype of language-usage. On the other hand, we also wanted to find out how these

cusroms inH Llence the cultural consumption, the language skills, and the transmission of the

Ian gli age-cui turc.

On the basis of om findings we can say that the customs of language-usage signiEcantly

influence each other. This means on the one hand that the language one uses in the closer and

wider circles of the community (i.e. in the family, with the children, aCCjuaintances, etc.) is

not an independent bctor: the customs oflanguage usage characteristic ofone sphere will influ
mce the language people use in other fie/ds oftheir lives.

It also means, on the other hand, that just as a restdt of the above mutual imerdependence,

the tnajority is indined to use both languages, or, at a lower degree, only the Hungarian language.
There arc two cases when people use Hungarian rather than any other languages: in rela

tion with theil' children and on the occasions ofpraying at home. However, in the family and

in the community of the setdemcm they f1rmly insisr on using both languages. We srate this

because the same phenomenon was found when we examined which language people preter

lIsing on the basis of their experiences in childhood. We suppose that this may refer ro some

t('adition reaching back Eu into the past and grew more and more inrensively.

The bcr that mixed language usage was found to be the most predominant spcaking cus
rom means at the same time that the Slova/úan language culture is also preserved at a certain
leve! in their elJeryday language culture hence they rcgularly use the Slovakian language. Con

sidcring the perspectives of survival as ethnic minority, rhe above fact must by al! means be

regarded as a bvourable phenomenon.
Ir: however, wc compare the customs oflanguage llsage of rhe analysed popu1<uion ro rhose

of their parents, :l significant shifr can be noticed in the lIsage of the Slovakian (and mixed)
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languages, towards the usage of the mixed (and Hungarian) languages. In the case of the
parents, the proportion of those who spoke only Slovakian at home, between themselves,

wi th the children and with the people of the village, too, was 40-50%. The usage of the two
languages together was slmilarly high, whereas the proportion ofparents who used only Hun

garim in each field of life, was only 10'% altogether.
As compared to the above proportions undoubtedly significant changes have occurred. The

old customs have only been preserved in tbe communities of the settlements. Most people use
mixed language wben talking with their acquaintances in the village even today; a smaller

number of them speak Slovakian, and the fewest of them speak Hungarian. We were right,

theretc)re, supposing that communication is controlled by some tradition. Most families do

not use the Slovakian language any more but they speak mixed language - and, considering
their numbers, those who speak only Hungarian are ranked only after thelll. Those who

speak Sloval<ian come to the Iast place. Thus, the traditicms have not completely disappearcd
in spite of the changes. In the contact with their children, however, there was aradical change.

Most of the people questioned by us spoke Slovakian when talking with their parents whereas

they now speak mixed language with their children. The number of those who spoke mixed

language was also great and of those who spoke only and exclusively Hungarian with their
children was the smallest. At the present, those who always and exclusively spoke Slovakian with

their children belong ro this group. AJthough the usage ofmixed language preserved its second
placc, people use it Fin communication with their children to a smaller extent as compan~d to

the past. As wc get closer hom the wider circles of the community towards the most imirnate

sphercs, the position of the Slovakian IangLlage is graduaJly taken over by the Hungarian.

Out of the ,UTas of Cldtural consumption, the language one general ly speaks inHuellces

principally the habits of reading fiction and newspapers. The majority show a preftTence of

leading fiction or Ilewspapers mainly in Hungarian - if they read anything at alI. This is

characteristic not only of those who general ly llse the HUllgarian languages but of those who

otherwise speaking 1l11xed languages as wdl. Reading in both languages may OCCllr 

altlwugh to a much smaller degree - both among the ones preferring to use Hungarian and
among those who prder to use mixed language. A decper knowledge of the Sloval<ian lan

guage and culture is only possible with astrong aHection rcn the Slovakian langllage.
f\ person's language skills principally depend on the bct which language one used in the

bmily and with the children. This seems reasonablc because at the best these arc the areas

where people communicatc lllost frequently and most consequently it gives the most
opporlunities to practise a language. However the practice one acquites in the comrnullÍca
tion with the acquaimances and with the habits of praying has also significant mic in the

fcnmation of one's language skills. The majority is characterised by equal knowledge of both
the I-Iungarian and the Slovaki,m languages. This hct is true even for those who othel\vise, in

cutain siruations, do not use mixed language but only Hungarian. Howevcr, al1long the

people who equally use both languages, thete is a signiFicant propmcion chat has a bettel
command of the Hungarran language.

ln this case, the Slovakizmlanguage is only used when talking with acquaincances, but eYeIl

then, the command ol' the two languages is the same. The bcc that the equal knowledge of
both the Slovaki,m and Hungarian languages is che predominam feature indicates char the
S l o v a k i ~ l l 1 language culture is also preserved in the language skills, bcside the perrcct command

of the l-lungarian language. This can obviously be attributed to the customs oflanguage usagc.
°rhe basic Llctor determining the language skills of the questioned people - and of' their

children, too - is which language the members ofthe family use when talking with each other
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and wlth thetr children. As compared to the language skills of the next generation that have
becn examined umil now, We experienced a certain decline in this fleld at present. This is the
conselJuence of the Etct that the customs oflanguage usage connected to the Elmily and to the
children ddltlitely decrease the children's language skills owing to the fact that even the mixed
language usage m,lY result in weaker skills. Naturally, they basicaIly prioritise the develop
ment ofgood language skills. It is not in the least surprising that the usage of the Hungarian
language ddlnitely spoils the skills and can even bring abom the complete loss of the com
mand of the Slovakian language. In this case, the families become so detached fi'om the
Slovakian language culture that they are no longer able to transmit it to their children. We
also realised that the development of a good command of the language (native language) is
belter promoted if the parents generally spoke Slovakian only. Considering the chances of
transmirting the ethnic culture, it must by ali means be regarded as a favourable phenomenon
that aÜhough the Slovakian language s/,ills ofthe children have dec!ined as a consequence ofthe
language usage customs, sti!! these dec!ined ski!!s have not gained preduminance over the good
language s/úllJ. This can b{uicall:y be (lttributed to the general practice ofusing mixed language.

Trends of Change of the National Identity, with Respect to the
Factors Determining the Underlying Features of Ethnicity

Owitlg to the roots oflanguage socialisation, the feeling of Hungarian ethnicity increased in
the m,lJority - basicllly in the case ofthose people whose language background is Hungarian
or mixed. Only those persons proved to have Slovakian identiry that had grown up strictly in
Slovakian surroundings. Beside the E,ct that there are certain unambiguous corresponding
fC,ltlltTS bet\Neen the Hungarian language background - Hungarian identiry and the Slovakian
langllage background - Slovakian identity, respectively, there are also signifIcant differences
at the same time. 2] '0) ohhe people having Slovakian ethnic roots declare themselves to have
Hungarian idenrity whereas 1 ] % of the persons ofHungarian identiry come hom Slovakian
language background. We make an arrempt trying to give some explanation for this strange
phctlometlon at alarel' phase of our paper. Out of the people having dual identiry (they are
the ones with whom it is thc kast possible to decide what they think about themselves, fl'om
th is porm ofview) SO'Va come fi'om Slovakian background and nearly one-third of them fiom
mixed language background. This manifest estrangement of the people having Sloval<ian
roots fi'om their own past indicates that there is an extremcly complex problem hidden in the
development ol' the ethnic identity, which even raises the question whether wc have the
f)osslbility ro End an adequate explanation.

ln the cme of the the Hungarian ethnic identity has increaseci, with respeet to the
customs r1'ltmguage usage, too. At the .wme time, the same majority has dual links as regards their
Imli!/ta/:e culture and language custurns, since they mainl:y use rnixec! language. Thus, despite the
exisll:nce ofthe ajjéetion towards the Slovakian culture, they have complete/y estrangedForn their
SloZ)tI!úan roots. lt is certainly true that, in order to consider and declare oneself stil! to be
Slovakian, it is necessary to use the Slovakian language everywhere or to speak mixed lan
guage at kast. The mixed language background, however, stil! promotes the development of
Hungarian cthnic identity, rather than that of the Slovakian. Only the Slovakian language
usage is the olle that cannot reslrlt in any other ethnic identity than the Slovakian. There are
two Eelds of life where still birly many people speak Slovakian: with the acquaintances and
luIJen people are at home. These arc at the samc times areas rhat among the other factors play

the num significant role in fiJ rm ing the ethnic identity
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III Elcr this tlnding sUPPOrts exactly the same idea which is emphasised by the sociologists

and social psychologists in connection to the description of the concept of identity. These

branches ofscience try to interjJret thú jJhenomenrm as a fte!ing of 'J'elf identity " which indudo

!-Joth and jJuMicftmuro as weIl. This means that the above feeling is [clrmed both by

the Elet what sort of knowledge one has, what sort ofpicture one creates about hilllsclfon the

basis ofhis experiences and of the events that have happened to him; and at the same time this

feeling is also ll1f1ucnced by the person's experiences abom how other people sec him and

what sort of image people in the surroundings create about the person. This may ali be

important in the reeling of "self-identit!cation" because we do not live scparated from each

other but as melllbns of differem social groups, being constantly in connections where the

behaviollr of (he persons belonging to a cerrain group and even their personality, are IClrllled

hy the llorms of that actual community. It may be due to this specific character ofthe identity

that the personal and public attributes of the language usage gained such great significance.

COl1Sidering the relationship between the customs of cultural consumption and the ethnic

Identit)\ sevnal 1 ~ l c t o L I may prove to have signiflcance. It may be assumed that not only the

cultural hehavlour types have illlportant role in [clrllling the ethnic identity, but the cthnic

leeling irsell Illay in[luence rhe culrural customs developed by the individLlal people. It Illay

jusriy he PITSUll1ccl that those who really try to make the best of the crrlwral opportunities ol'

the cthnic do this because it is Importam fór them to preserve their language inhn

iunce, ethnic culture in this way as weil. This jJhenomenon, hrniJeiJl:I; doo not 10 the

who themseliJo flungarian and if they read fiction or n eWJj}(/jJeJJ, thal is hy alI

nml/!.i riO/If III The Slovakian language culture also exists in the habits of newspapel

reading, bm (() a much smaller extent. This group of the popuLltion can have Hungarian idenLity

jllSt as weil al Slovakian. It indicatcs that the cultural customs arc not basicaJly inHuenced by the

diflerences ol' (he ethnic idenLity, but by some other hctors that bclong to some other [leld.

The ski Ils aLm imensify thc I-lungarian cthnic identity in the case o fthe majori ty o Ithe

cud\'sed population, dcspite the bct that the same majority has an equal command of the Slovakun

:111(1 Hungarian languages. Thus the same phenomenon can be experienced as in the case or rhe

CUStOIl1S of language Llsage, 'j hl' duallanglltlgc culture in the jJIJjJulatilJn, .rÚ/11l1 their lI/iI/dl

glJt Ihe SIIIVa/úan mlJls, It could be also noticed that the predominance or thI'

Ilul1garlan idenri ly is ,t1l1lost cOl1lp1ctcly indepelldent Ij'om the language skills, Wc kno\V th is /íOt11

lile I'lcr that the lJlajority orthose people who have equally good command ofbl1th the Slovaki'lI1

:llld thl' Hung'lri'lIl languages ali (-cc! themsclves I-lungarial1, not displaying any diHcrences accmd,

Illg ro the skills. This is true even ir consldC!'ed liom the opposite point ol' view: elll'

pllel1ol1ll'l1lln that people kllOW and speak both I:rnguages well is so general that this does nOl

slgniliclIltly II111uence their skills - they can have cither I-Iungarian or Slovaki'lIl identity \Vi[h

respeCL lo this. \Ve arc to clahoratc rhis in morc details IatC!'.

Summary

()Il lhe h'lsi:; ohhe 'lIl,t1ysi:; oFrhe elelllems and their relationship with respecr to the umlcelying

I'--'elturc ol'cthnlcity, now we call give an answer to the question what is more characrCllstic ol'

the an,t1y"ed pOfmlation: the preservation of the ethnic characrer or assimilatioll. The question

Clnl10[ he allSwLTcd froJn asingle point ofview: thewho1c pl'Ocess mLlst be [aken inro ClCCOUllt

during which thc adhnence to the given ethniciry has developed.

Ir wc CX:11l1 Inc the language socialisation backgl'Ound in one's childhood, or the Etet what

kiml ol'l'lIlguage customs and skills were created by this background íClr the lJlajority ol' the

pcople, wc cm say that thcse customs and skills promote rather the preservation ohhe ethnic
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!()OlS ,wd or the Slovaki,m and culwre than assimilation. It was obvious that on the

lnsis or lhell memories of lhe Lmguage socialisation background in their childhood people

['idlT ill'linly lhe simllltaneolls usage ohhe two languages. They have at !cast as good cornmand

,Ji' rhc .Slovakian language a.1 that of' lhe [-Iungarian, and bettcr Slovakian language skills arc

dcvclo['ed in their children as weil. In the field of the cultural beluviour howevcr, wc

cnccd that the cthnic culture had lX'en pushcd into the background. It must also be mentioned

,ll this placc that the achtlt customs or cultural cOllSumption arc not influenced principally by
lhese hctors but by some other ones that were not analysed in the present research.

\Yhen consldcring the bct how the indilJidual customs oflanguage uJ"{/ge influence each other

IIIU/ what /úlLd oflanguage s/,i/ls as a result ofthese customs, wc can say that these

,kil!.1 havc still p ro r!W ted rtlther the p reJr:rlJation lif"the et/mic language culture than IwimiltZlion.

In case of the customs of the language usage the same tendeIlCies were experienced as the ones

lecordcd at the analysis of the language socialisation background. The children's language

skills arc exceptions f1'om the above. Although these skills have c1ec!ined to a cenain degree

still the inferior langmge skills do not exceed good language sblls.

[[owevet", when ,malysing the character of the ethnic identity that has developed in the

nLlJ mi ty oCrhe people as a reSltl t ofehe language usage customs and ofthe language skills we fcllmd

dut ihe cthfllc was dlji.nite/y prominent. This tendency has developed dcspite

the EICl that in the mealltime the adherence to the Slovakill1language is also present in the lan

gU'lge cltlture ,md in the custolllS ofthe language usagc. With regard to the ethnic identicy thus the

assllllilarion is Illuch morc characteristic dUll the survival as an ethnic minority

'Il) sum it up, wc can say thar as we proceed f)-om the root, of socialisation through rhe

eustollls of language usage that have devcloped throughout one's life wwards the fcmnation of

dll' crhnlc identiry, rhe tendency ofassimi!ation becomes morc and more intensc. Thcrc is a

suiking ehange in the field of rhe consciousness of ethnicity, with respecr to the language

culture. The Jack of agreel1lcnt betwecn the traditions, rhe customs and the ethnic idenrity

makes us come to the conclusion that the ethnic consciousness is a problem of comp!erely

eIiHereill nature chan the ones wc have examined,

l luc to rhe gained during the research, wc realised that in ElCt, the underlying

iC,ltures oferhnicity in this case can be eldined in two ways:

I) Olie ofthern is the type of that exiSiJ" ill people aIrz malter ofroutine, tmc!itionrzl61,

IlIul III/lich is too o/JlJiousjin' them, It seems that no special emotiorlS or ideas arc connected

10 this and there ,[re nor any fcHms of' cOllScious cOllSiderations or infcJrmal actions in irs

haekgroullll. This may be the ethnic content which was determined by means of the Boo!

f:lctm analysis rcfcrred to ar the bcginning of the chapter, on the basis ofwhich minimum (,0

'X, of' the alnlysed popularion proved to have Slovaki,m identity. This type of ethnic content

can reallv he crcated and fcHmed by the roots of language socialisation and by the customs of'

L l 1 l g u a g ~ usage connected to these roors. It is also known abont this type oflanguage customs

connected to the past that - hy means ofthc mixed language-usage - they intensify the dual

ethnlc orlelll:ltion. It follows then fi'om the above that the traditionrzi hrl5im!!y merlnJ

Ihc durr! ct/mic rll/herellce and the related system ofcustoms.

2) Ihe other iYlh' UIn he m!!ed or assumed ethnieity, luhen the consc!ous action of

li!",'IS,I()I,i-IlUI/'':II,'V is present III rhe behaviour and in the s e l f ~ d d J n i t i o n reHecting in certain ways
Ihe ielemity of rhe individual. This type of ethnicity is undoubtedly inHuenced by the lan

guage ro()[s and by the langllage-culture itself; but it is sure that it is also formed by other
eonsiderac[ons and social nortns ahoLIt which however, there was not suülcient information at

Olll" disposa! in the presem research. Jn hct this may he the reason why we tailed at finding a

satisE1Ctory explanation fllr the development of the ethnic identity.
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This duality of the ethnic character produced apparent contradictions. One is the Elct that
among the people having a better command of the Hungarian language, there are also ones
that read fiction or newspapers in Slovakian. Another example is that those who declared
themsdves ro be Hungarian proved to be Slovakian, on the basis of their everyday practice

and of their language-usage. It was also an apparent contradiction that among the people of
Hungarian identity there were persons whose children speak Slovakian as a native language,

which requires the regular usage of tbe Slovakian language in the family.
Ali these findings support Parson's theory, which says tbat the ethnicity can be divided inro

"transgenerational" and "optional" constituents. Tbe most important element of the trans
generational ethnicity is the language or the language usage respectively - which statement is
proved to be true on tbe basis of om researcb, too - and the optional (or conscious) factor of
the ethnic afflliation is deflnitely a separate factor from tbese.

Naturally, we wanted to check to what extent the adherence originating from the tradi
tionaI ethnicity was preserved rowards the dual culture. In the case it has been preservecl, this
means that the analysed population is not unambiguously cbaracterised by assimilation, but
by the ElCt that their whole culture and behaviour is imbued with the feeling ofbelonging to

hoth sides. According to our findings, out ofthe three types ofethnic orimtation, the dua! etimic
ajji!iation eme! customs represent the most proportion evm today. This means that at
prm:nt, the situcuion ofthe S!ovakian (and probably not only (if'the S!ovakian) ethnic group in
Hungary can rnr)stly be interpreted as a dua! ethnic ajJi!iation, with a certain shift toware!s the
,)"!oua/úan ethnicity, but, at the same time, toware!s the Hungarian ethnicity as weil

The question must also he raised which bctors influenced this duality in becoming so
natural-and consrant. It is sure tbat the geographical location of the Slovakians played an
important l'Ole in this, since they have nevel' lived in separate blocks from the Hungarians but
JLlst on the contrary, they got mixed with the Hungarians. Consequently they could only
preserve their own culture if in the meantirne, they adapted themselves to the Hungarian
culture as weIl. This, however does not give an exhaustive explanation fór the phenomenon,
since this gcographieallocarion was the same in the childhood of the questioned people, and
srill they werc able (() preserve thc predominancc of the Slovakian language in rhc communi

tics of their E1l11ily and scttlement.
Thus, wc suppose that some other reasons have also contributed to the preservation ohhis

dual character. As the possible l-easons were not analysed in our present research we can only
iórm somc presuppositiof1S hereby. It is probable - as we see it - that there was an accelerated
process of' asslfnilation Cstarting hom the bcginning of the SDies) which, having ccrtain morc
or less fClrccfLd way"' and bringing some "latent", not too obvious constrainr into opcration,
"infjjtratcd" the life of the given community. This happened, on the one hand by emptying or
worsening the organiscd, institutional conditions of survival as a definite ethnic group (or
even climinated them), or, on the other hand, in a way of transforming the scherne of
socialisation in the hmily - to their opposite. It is also a possible explanation that, in parallel
with the modernisation ohhe society (which has undoubtedly begun), the importance of the
ethnic existence has decreased to a certain extent because other things becamc imponant fCl!'
the people in qLlcstion, as for example aCCJuiring certain consumption goods, increase ln

wealth, increase in their standard ofliving, etc. This may have transformed their entirc way of
thinking, thc tnotiva[ion of their deeds and their actic1!1s themselves,

These questions, however, can only be answered on the basis ofa subscqucnt research (wI[h
resp cet to the next generation probabIy),

SZÁNTÓ JÁNOS
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Jelen s'l,;ímunk [)okul11clHum rovatában az Európa Tanács Parlamenti Közgylílés

ének két évvel CI-c!ótt clfc)gac!ott ajánlását (A !úsebbségek fClsőoktatásban 1Ja!ó rész1Jéte
!/;//!J, v;lLunint a Miniszterek Tanácsának errc adott válaszát találja az olvasó, Az

f\j:ínLis címében s'lHcpl(í kisebbség szó nem egészen pontos, Jóllehet, a dokumen

tum "zelz(íi öd/koduk a kisebbség Fogalmának definíciójától, ami egy ilyen fontos

n:lk súnt ír;ís esetébcn jogosan hiányolható, a sziivegb{í[ kiderül, hogy javaslataikat

f{)Jeg a nye!ui kisebbségck fel sóoktatásban való részvételének növelésc érdekében fo

galnL1Lt;lk mcg. AL c tckilHetben (is) lcghátrányosabb helyzetG, az Ajánlásban külön

Illegcm Iített rollláJzra a nyelvi küliinbözóség persze csak részbcn vonatkozik. A doku

mentum megsúiletésében fontos szerepet játszott az a hároméves projekt, amelyct a

KlIlrllr;ílis Együttmúkiidés Tan:lcsa Fclsóoktatási és Kutatási Bizottsága (CC-HER)

fc)lyr;](ott a kilencvenes évek kÖ'Lepén. (Ennck a bizottságnak a véleménye megegye

'I,ik :l JVliniszterek Tanácsa v:ílaszával.) A vizsgálat egyik fó megállapítása, hogya ki

sebbségekhez tarto!.ök gyakran alulreprezentáltak a fels{íoktatásban. A pontos ará

nyok meghatározása mindamcllctt nem mindcn esetben volt lchetséges, hisz csak

kevés orsz:íg (pl. az Egyesült Ki rályság vagy Hollandia) rendelkezik megbízható sta

tisztikai adatokkal e tércn. Ncm véletlen czért, hogy az alább közölt Ajánlás egyik

pontja szer1l1t a kormányoknak a kiscbbségck Fels60ktatásban való részvételét - a

cli:íkok ál ul önkéntesen adott információk alapján - figyelemmel kell, hogy kísérjék.

Az Európa T a n ~ l c s Parlamenti K ö z g y ű l é s é n e k 1353. sz. (1998).
Ajánlása cl kisebbségek f e l s ő o k t a t á s b a n való r é s z v é t e l é r ő l

l. ;\ Kii'lgYLílés meg van gy(í7lídve arról, hob'Y a kisebbségeknek lehecóséget kell adni arra,
hogy idelltidsukat kifejezhessék, valamint hob'Y fejleszchessék okcacásukat, kultúrájukac, nyel
VLíkce és hagyolll:ínyaikat, az államoknak pedig meg kell cenni nlinden szükséges intézkedést
e cél érdekében. Ezen cúlrnenóel1 Európa egyedül így lesz képes megóriZI1i gazdag kulcurális
sobzínlíségét.

2. !\z okcat:íshan valö részvétel alapvet6 emberi jog, ennek következtében az Európai Kulcu
rál is Egyezményt aláÍt·ó államok minden állandó lakosának egyenW esélyekkel kell rendelkez
nie aJ, ohads minden s'l-Íntjén való részvételhez, beleértve a feIs60kracást is.

3. Jelenleg nem ez a helyzet, mivel a nemzeti kisebbségekhez tartozók gyakran alulrepre'l,en
ráltak a íds6oktatásban. Ennek okai a canínatás költségei, a képesítések elismerésének problé
m:íi, a megíclcl6 :íltaLínos és kÖ'l_épfókü oktatás hiánya és - egyes esetekben - a politikai

ellcn:tlLk
4. l-:gyes tanulmányok szerint - különösképpen a felsóokcatásban való részvétellel foglalko

I,Ö h:íroméves projekt s'l,erint, amelyec a Kulcurális Együmnlíködés Tanácsa Felsöokracási és
J(utat:ísi Bi'l.Octs:íga (CC-HER) irányított - a kisebbségek szociális és gazdasági helyzete na
gyon gyakt-an szincén akad,ílya a fclsóoktacásban való részvétclnek. Ez különösen igaz a rom,ik

esecében.



DOKUMENTUM

5. A kisebbségek felsóoktatásban való részvételére vonatkozó statisztikai adatok számos eu

rcípai országban - különbözó okokból- nagyon hiányosak.
G. Ezért a Közgyülés javasolja, h06'Ya Miniszterek Tanácsa kérje fel az Európai Kultudlis

l ~ g y e z l l l é n y t aláíró államok k o r m ~ í n y a i t , hOf,'Yvegyék figyelembe nemzeti oktatási politikájuk

k i a l a k í t ~ í s á n á l a következó elveket:
I. a kormányoknak el kell kerülniük a hivatalos nyelv kizárólagos használatának e l ő í r á s á t és

tartózkodniuk kell olyan politika kialakításától, amely a nemzeti kisebbségek többségi kultú
rába való asszimilációját célozza meg;

li. a nyelvi kisebbséghe? tartozóknak Jehetóséget kell adni arra, hogy a felsőoktat~ísra való
Felkészítés céljából a közoktatás megfeleló típusaiban és szintjein anyanyelvükön tanulhassa
nak;

iii. minden állampolgárnak lehetóséget kell adni arra, hogy saját nyelvét és kultúráját álta
lában és egyetemi szinten is tanulhassa; a kisebbségi csoportokhoz tartozókat bátorítani kell a
felséíoktatásban való részvételre mind saját országukban, mind külföldön; a képesítések köl
csönös elismerését támogatn i kell- különösen szomszédos országok esetén;

iv. a korm,ínyoknak el kell ismerni ük a fdsóoktatási tevékenységben való részvétel alapvctó
szabads,ígjogát, valamint annak szabacbígát, hogy erre a célra intézményeket alapíthassanak;
Gen illlézményeket - megkLilönböztetéstól mentesen és a szabályok betartásával - hivatalo
S ~ l l 1 támogatn i kell, amennyiben k i e l é g í t ő min6ségi szintet értek el és erre természetes igény
mutatkozott; a nyelv nem lehet szempont az intézmények va6'Y képesítések elismerésekor;

v. a fdséíoktatási intézményeknek ki kell dolgozniuk a kisebbségek bevonásának cléímozdí
tás,íra tervezett elókészítéí programokat - például a középfokú oktatási intézményekkel való
szorosabb együttm üködés révén;

vi. a kisebbségi csoportokhoz tartozó hallgatóknak lehetóséget kell biztosítan i arra, hogya
fdséíoktar,ísba vak) belépéshez szükséges felvételi vizsgáikat anyanyelvükön tehessék le;

vii. a fdvételi vizsg,ík során nyelvi alapon adható kedvezmények rendszere a nyelvi kisebb
ségekhez rartozó személyek bátorításának eszközének tekinther{í;

viii. ;1 kisebbségi csoportokhoz rarulZó fIataloknak a többi fiatallal e g y e n l ő !eher6séger kell
hiztosírani arra, hogy szakoktatásban részesüljenek az általános alapfókú oktatást követéíen,
valamlllt hogy részt vehessenek az oktatás minden szintjén, akár anyanyelvükön, akár nem,
b;írmely további pénzügyi korLítozás nélkül;

ix. a kifejezetten a kisebhségi nyelvekkel és kultúrákbl Foglalkozó tantárgyaknak helyet kell
kapniuk a tan,írképzéí intézmények tanterveiben;

x. az új információs és kommunikációs technológiákat szélesebb körben kell használni,
mivel ezek jól használhatók a kisebbségi csoportok és a fóldrajzilag távol eséí területek diákja
inak o k t a d s ~ í b a n ;

xi. a kisebbségek felséíokratásban való részvételét a diákok Mtal önkéntesen adott infi.Jrmá
ciók alapján kell figyelemmel kísérni, összhangban az adarvédelmi elvekkel.

7. A Kiizgyülés javasolja továbbá, hogy a Miniszteri Bizottság:
i. bizrosítsa szakértéík közremüködését - például a CC-HER-en és kísérleti projektek all(al

mazcísán keresztül - azon államok kormányai és egyetemei számára, amelyekben a kisebbsé
gek nehézségeket tapasztalnak a felséíoktarásba való bekertilés során;

ii. dmogassa olyan intézményi szintü esettanulmányok elkészítését, amelyek a kisebbségek
részvételét vizsgálják a felséífokú oktatásban Európában;

ili. vegye f'll1wlóra a Kulturális E g y ü t t m ű k ö d é s Tanácsa által 1998. január 22-én jóv;ÍÍn
gyott, a felsóoktatáshoz való hozzáférésról szóló ajánlás-tervezet elfogadását.

(A KiizgYLílés asziiveger 1998. január 27-én, 3. ülésén fogadta el.)
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A kisebbségek részvétele a felsőoktatásban

Miniszterek Tanácsa válasza az 1353. sz. (1998) Ajánlásra
ElFogadta a Miniszterhelyettesek 63!. tanácskozása, 1998. május 12-én

A Miniszterck 'Emácsa érdeklfídésscl í ~ ) g a d t a a Parlamenti K ö z g y ű l é s a kisebbségek fdsóokta
t ~ í s b a n való részvételér<íl szóló 1353. sz. (1998) Ajánlását, amelyet a Közgyülés 1998. j a n u ~ í r

27-én í'Jgado[t el.
Kiivctkcúí ü lésén, február 18-19-én, az Ajánlást a tagállamok kormányzatainak 6gyel mé

be ajánlotta, és felhatalmazást adon az illetékes bizottságnak, azaz a Felsóoktatási és Kutatási
J)iwttságnak (CC-HER), hob'Y véleményezze azt.

A CC-HFR véleményét, amelynek tartalmával a Miniszterek Tanácsa eb'Yetérr, az alábbi
mellékletben bocsátjuk a Közgyűlés elé. A véleményt rovábbítottuk a Kulturális E g y ü t t m ű k ö 
dés' Lmácsának (CDCC) is, hogy veb'Ye figyelembe az 1999. évi program-költségvetésének
elií készítésén él.

Melléklet a válaszhoz
A CC-[-lER véleménye aPadamenti Közgyiílés a kisebbségek fclsóoktatásban való részvéte

léréíl szóló 1353. sz" (1998) A j ~ í n l á s á r ó l

A CC-HER üdvözli az 1553. sz. Ajánlást, és szeretné hangsúlyozni a kisebbségi csoportok
tagjai számára a íelsiíoktadsban való részvétcléhez egyenlií esélyek biztosításának fontosságát.

1\ CC- [-[ER "A felsiíoktadsban való részvétel Európában" (1992-96) c. projektjének az
volt a célja, hogy javítsa a fclsóoktat<Ísba való bejutás esélyeit - clsósorban az alulreprezenrált
csopo[[ok számára. Az 1353. sz. AjánLísban megf()galmazottak összhangban vannak a pro
jein prioritáöaival, és a CC-HER örömmel nyugtázza, hogya Miniszterek Tanácsa 1998.
márciuö ]7-én elf()gadta a Felsóoktatásban való részvételról szóló R (98) 3. sz. Ajánlást; ez a
projekt egyik fCJIltos eredménye (7. úi. bekezdés). A CC-HER örömmel tapasztalta, hogya
P ~ l l l a r n e n t i Közgyiilés a j ~ í n l á s á n a k kidolgozásakor sok tekintetben figyelembe vették a projekt
eredményeir.

A kiöebhségi csoportokhoz tartozók képesítéseinek elismerésével (3. bekezdés) kapcsolat
ban a CC-l-TER szeremé felhívni a figyelmet arra, hOb'Yaz 1997. április ll-én Lisszabonban
e1f()gadott A felsiíoktadsi képesítések clismeréséréíl az európai régióban c. Európa Tanácsi
UNESCO Egyezmény módszerei alkalmazhatóak azokra a képesítésekre is, amelyeket az eb'Yes
ncmi.eri oktadsi rendsz.erek részeiben a speci~ilis csoportok - pl. a kisebbségi csoportok 
sz.á.rnára bocsátanak ki.

A Regionális vagy Kisebbségi Nyelvek Európai Kartája értelmében a CC-HER cámogatja
azt a kijelentést, hogya felséíoktatásra vonatkozó nyelvhasználati politikának megrdeléí figyel
met kell szentelniük arra, hogy a nemzeti kisebbségeknek joguk van anyanyelvüket a lehetéí
legszélesebb kiirben használni, valamint hogy tartózkodni kell olyan politika kialakításától,
amely a nemzeti kisebbségek többségi kultúrába való asszimilációját célozza meg.

A fdsiíokratásban való részvételról szóló R (98) 3. sz. Ajánlás kimondja, hogy lépeseket kell
tenn i annak érdekében, hogy "ahol lehet, át kell szerkeszteni a tantervek tartalmát, és ahol
szükséges, módosítani kell a tantervek alkalmazását, hogy azok a kisebbségi kultúrák vélemé
nyének figyelembe vételével a multikulturális társadalom változatosságát megfeleléí módon
tükrözzék; ahol nagy nemzeti vab'Y regionális nyelvi kisebbségek taLHhatók, ott rugalmas nyelv
használati polirikát kell alkalmazni a tanrervek alkalmazása során"; valamint "a tolerancia, a
szol idaritás és a demokrácia légkörének kialakítására kell törekedni". Kifejezetten a nyelvpoli

tildkra vonatkozóan érdemes felidézni a Miniszterek Tmácsának a tudományos mobiIidsrö!
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szóló R (95) 8. sz. Aj,ínlását is, amely kimondja, hob'Y "az államokat kérjük, hogy vizsgáljanak
felül minden olyan törvényt, amely megakadályozza, hogy az állam hivatalos nyelvén kívül

más nyelveket is használjanak a felsőoktatási intézményekben." A nyelvhasználat központi
kérdés, és a CC-HER örömmel üdvözölné a regionális és nemzeti kisebbségi nyelvek oktatása,

valamint az ezen nyelveken történó oktatás iránti e r ő s elkötelezettséget. Két a l a p v e t ő célnak

kelJ érvényesülnie a kisebbségekhez tartozók oktatásában: segíteni m e g ő r i z n i és fejleszteni

csoportjuk kulturális örökségét, valamint biztosítani a lehetőséget arra, hogy sikeresen vehes
senek részt annak a nab')Tobb társadalomnak az életében, amelynek tagjai. Ennek érdekében

l'Jmm az is, hogya kisebbségi csoportokhoz tartozók a többségi csoportok kultúráját és nyel

vét is megismerhessék. A többségi és kisebbségi nyelvek oktatásának megfeleJó aránya mÜl
den esetben más és m,ís, f ü g g ő en az adott kisebbségi csoport nagyságától, valamint a tanított

tantárgytól is. Ahol kIvétel i vizsgák szükségesek a fdsőoktatásba való bekerüléshez (6. vi.
bekezdés), azokat úgy kell átdolgozni, hogy vegyék figyelembe a nemzeti vagy regionális ki
sebbségek nyelvi és kulturális hátterét. Ugyanakkor, ha az adott feJséíoktat<isi programban

nüs nyelven fólyik a tanítás mint amilyen nyelven a jelemkezók alap- és középfokú tanulmá
nyaikat folytat dk, lehetóséget kelJ adni a jelentkezőknek arra, hogy jártasságukat a program
tanítási nyelvén tanúsíthassák. Üdvözölni kell azon országok törekvéseit, amelyek feIzárkózta

tó nyelvtanliJJyamokat biztosítanak a kisebbségi csoportok tagjai számára, amennyiben erre

szlikség van.
A CC-HER teljes mértékben támogatja a 6. iii. és iv. bekezdések ajántísait, amelyek min

denEtjra jogi akalHly eltávolítását célozzák meg annak érdekében, hogy a kisebbségek saját
fels{íoktatási intézményeket alapíthassanak, az ott szerzett képesítéseket elismerjék, amennyi

hen ezek az intézmények megfelelnek azoknak a miné5ségi eléíírásoknak, amelyeknek az or

szágban müködéí eb'Yéb felséíoktatási intézményeknek is meg kell felelniük. Az országokat arra

kell ösztönözni, hOb'Y az ezeknek a feltételeknek megfeleló kisebbségi intézményeket "a saj,ít
országuk lels60ktatási rendszeréhez tarrozóknak tekintsék" (vö. Lisszaboni Képesítések Elis
merésének Konvenciója, VIII. 1. és VIII. 2. cikkely).

A CC-HER üdvözli a 6. ix. bekezdést, amely hangsúlyozza a kifejezetten a kisebbségi nyel
vckkel és kultúrákkal fóglalkozó tantárgyak integdlásának fontosságát a tan,ü-képzéí intézmé

nyek tanterveibe. Ezeknck a tanótáknak nem csak a kisebbségi csoportok tagjainak kell szól
niuk, hancm mindcn olyan tanár számára, aki kisebbségi csoportokhoz tartozók kiizött tcrve

zi tanári pályafutását.

A CC-HElZ szintén üdvözli a 6. xi. bekezdés javaslatát, hob,!, a kisebbségek felséíoktaLÍsban

valcí részvételét a di,íkok ,íltal önkéntcsen adott információk alapján kell figyelemmel kísérni,

az adatvédclmi clvekkcl összhangban. Ez összhangban van a fclséíokwtásban való részvételréíl
szóló lZ (9 R) 3. sz. Aj,ínlás 9. fejczetévcl.

A CC-HER készséggel nylijt szakértéíi segítséget az egyetemek és korm,ínyok sz,ím,íra a
kiscbbségck fclséíoktadsban való részvételével kapcsolatban (7. i. bekezdés). Ebben a munld

han a CC-HER támaszkodhat azokra a nagyon értékes tapaszralatokra, amelyeket a T'örvény

hoz,ísi RdrHJn Programja kapcsán szerzett. Bármilyen ilyen irányú szélesebb körú program
azonban rov,íbbi anyagi t,ímogatást kív,ín.
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A mezőberényi németek sajátos identit~studata a második világ
háború utáni években

A kétnyclvüség Imtatását több tudomány is célul t ű z t e ki. Néprajzosok, nyelvészek munkál
kodnak a jelenség tudományos igényü eiemzésén. Jómagam nyelvészként foglalkozom a két
nyelvüség kutat;ís;íval, de nem hagyhatom tlgyelmen kívül a történeti hátteret sem.

A kétnydvüség kialakulásának, illetve a nyelvváltás folyamatának feltárásakor fontos szere
pet tölt be az identitás kérdése is. Az identitás vagy azonosságtudat alakulásának vizsgálata
lényegében arra keresi a választ, hOb'Y az egyén melyik nemzetiségi-etnikai csoporthoz tartozó
nak érzi, vallja magát.

Csepeli Györb'Y a kilencvenes években megjelent könyvében az identitástudat fogalmának
elemzésekor három f ő szempontra hívja fel a tlgyelmet. Az önbevallás e 1 s ő d l e g e s s é g é t hangsú
lyozva nem kevésbé elhanyagolható t é n y e z ő az sem (Csepeli szerint) l, hogy az eb'Yént környe
zete milyen etnikai-nemzetiségi csoporthoz tartozónak tekinti, illetve a választott csoport elis
meri, csoportjába í ~ ) g a d j a - e az adon személyt.

A magyarors:dgi népsz;ímlálások 1880-at k ö v e t ő e n gyakorlatilag tízévenként mérik fel, hogy
az állampolgárok önbevallásuk alapján milyen anyanyelvünek, 1941-téíl pedig (l970-et kivé
ve) milyen nemzetiségünek tekintik magukat. Az anyanyelv fogalmát az 1880 és 1941 közöni
idószakban lényegében változatlan formában határozták meg: "az a nyelv, amelyet az illetó
saj;ít nyel vének vall, a legjobban és legszívesebben beszél." Míg a nemzetiségre vonatkozóan
az 1')41. évi urasítás a következéílcet hangsúlyozza: "minden befolyástól mentes és anyanyelvé
re való tekintet nélkül megjelölendó az a nemzetiség, amelyhez tartozónak a megszámLílt
egyén érzi és vallja magát."2

A mai Magyarorsúg területén é l ő németség (német kisebbség) identirásának változását,
asszimiLiciós rólyamatainak alakulását már számos tanulmányában elemezte Tilkovszky Loránt. 5

A húszas években, a szerzó kutatásai alapján, az akkori félmilliós magyarországi németség
szellemi v e z e t ő i körül b'Yakorlatilag két irányzat kristályosodott ki. Gratz Gusztáv, aki a ki
sebbségi kérdésben közel állr a magyar kormányzathoz, nem érzékelte a hazai németségre
icselkecW asszimilációs veszélyt, jóllehet az "erőszakos" magyarosítástól óva intette magyar
politikus társait, a különbözéí magyar társadalmi szervezeteket.

Bleyer Jakab egyetemi canár ugyanakkor egy, az egész országra kitetjedó népmüvelési egye
sület létrehozását szorgalmazta, amelynek egyebek mellett fontos feladata a német nyelv, a
német kultúra és identitás fenntartása, az asszimiláció megállítása. 1924-ben végül a magyar
kormány engedélyezte a Magyatországi Német N é p m ű v e l é s i Egyesület megalakítását. Az egye
sület azonban megpróbálta a két irányzatot összegyúrni, mivel elnöke Grarz Gusztáv lett, az
alelnöki fdadatot pedig Bleyer látta el.

I Csepeli Cy. (1 ')n) Nemzet által homályosan. Budapest, Századvég.

2 Klinger A. & Kepets J. (eds) (1 ')')()) A magyar népszámlálások előkészítése és jJublíkácíóí, 1869-1990. Budapest,

KSH
) Tilkovszky L. (1 ~7K) Ez (lilit /1 ViJl/,s/JliJ!d. Budapest, KosslIlh. - - (I997) Német nemzetiség - magyar hazafiság.
Pécs, J1'1'[ TK Kiadó. - - (1990) Német identitás Magyarországon A XX. században. Barátság, No. 4.
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Az egyesület vezetésének ellentétei gyakorlatilag a hazai németség megosztomágát tükröz
ték. A húszas-harmincas években a magyarországi német vagy német származású értelmiség
ellentétes álláspontot képviselt az asszimiláció, a német nemzeti identitás kérdésében. A teljes
és gyors magyarosocLís, illetve a végletekig fokozott magyarellenes indulatok, a német öntudat
niísítése, a visszan~'metesítés jelentették a két végpontot. A német hagyomány megiírzésével
egybekiitött kettiís identiüs vállalása pedig valahol "középúton" helyezkedett el. A nemzeti
szocializlTlus hatalomra kerlilése és németországi megeriísödése után a hazai németség válasz
út elé knlil t: Lehet-e valaki úgy német, hOb'Y elutasítja a hitleri rendszert)

Magyar ~ í l l a m p o l g ~ í r k é n r a magyar törvényeket tiszteletben tartva megiírizheti-e a némel

nyelvet. a német szoldsokat)
J\ kérdésekre az egyik választ az 1938-ban megalakulr Volksbund adta meg. A már említett

Cratz-Bleyer által vezetett egyesülctbiíl Llgyanis Bleyer Jakab halála után kizárták a Basch
Ferenc köré csoportosuló, radikalizálódó fIatal értelmiségieket, akik létrehozták szervezetüket
:l N épil1émet Bajtársak elnevezéssel. 1938-ban a német diplomácia is az utóbbi VolksdeUlsche
Kameradschaft mellett terte le a voksát. A most már hivatalosan is egyesületté alakuló Vólksbund
hat:ískiirét E 1940 augusztusában megkötött ún. bécsi népcsoport egyezmény (8490. M. E.

számú rendelet) kibiívítette. J\ l<Llltúra ápolásán kívül egyebek mellett lchetiíséget biztosított
elZ egyezmény "gazdasági önsegélyezéssel" szövetkezetek alapítására is4 A lurmincas évek vé
gén a középmat képviselií egykori N é p m ű v e l i í d é s i Egyesület m c g s z ű n t . A mab'Yarosodás útj:í
ra léj,ií nérnerek pedig l 942-43-tól m e g a l a k í t o t t ~ í k a "Hűséggel a haz~íhoz" mozgalmat, ami
lényegében elfogadta a magy:trsághoz történií asszimiLíciót.

Kutat:ísaim sor:ín egyebek mellett arra kerestem v:ílaszt, hogya meziíberényi német közös
ségben a két vil:ígháború közötti években és a m:ísodik viLígháború alatt, hogyan alakult az
l'gyének, csal:ídok idelJtit<Ísa, és a v:ílaszt:íst milyen tényeziík befoly:ísolták)

I V J e z ő b e r é n y története

tVIc/.iíhnényriíl az e1sií okleveles említés a 13. században történt. A török háborúk után csak
nem teljesen lakatlanná vált települést 1723-ban Harruckern János népesítette be újra. Az
újl':ltciepítés sodn a kiizség belterü!ete nagyj:íból azon a peremvonalon alakult ki, amelyen

egykor az "elsií Berény" szerveziídött. A telepítésszerveziík ügyeltek arra, h06'Y ahol kLilönbözií
nYl·lvlí. vallású lakosok teleplilnek meg eb'Yazon kiizségen belül, a lakókörzetek egymistól
elkLiliinlilve alalwljanak ki. így tönénr ez Meziíberény esetében is: az evangélikus valLísú szlo
v:ík Iakuss~íg a község északi részét sáli ta meg, a késiíbb érkezií - szintén evangélikus vallású,
dc kLiliin egyházba szerveziídií - németek a község középsií, a református vallású magyars,íg '1

déli részekcn ven tanyit. Ekkor tehát létrejött a háromnemzetiségií település.

fr/w/ai o!ctflttÍs IVJezőberényben

f\ két történeti intézményben, az evangélikus e6'Yházban és az evangélikus iskolában tartalmi
lag és nyelvi területen egymástól eltérií folyamatok j ~ l t s z ó d t a k le. Az 1868 lwín lassú ütemben
kiépített ~ í l l a m i iskulahálózat és az egységesített oktatási-nevelési követelményrendszer az evan
gélikus elemi iskulákban radikális nyelvi és tartalmi v:íltozásokat eredményezett. Az evangéli
kus iskolákban korLítozott mértékben fenntartották a kétnyelvií oktatást, igaz, legtöhhsziir
csak hittanódkon, az evangélikus egyház viszont egészen 1945-ig megtartotta nyelvi dualit:í
"ít. Az egyházi szertartásokat -- p:írhuzamos t()rmában - két nyelven tartowík.

4 l\Jlik/) l. (l LJ44) /V('Jnzrlis(~<i jog éJ fJcrnzefú(rJ po/iti/Cll. Kolozsv;lr, Mincrv:l.
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Ih I ({(J({. l,vi XXXVIII. népokradsi törvény, n 187'.J. évi XVIII. tc., az i '.J 07 évi XXVII.
!lCm :dlami elemi iskolákról szóló tiirvénycikkek, amelyek a nemzetiségi iskolák nyelvhaszn;í
ladt szalülyozdk és korLítozdk, nagy lehet{)séget adtak az egyházaknak mint iskolakntltar

uíknak al. ;íl!ami tanrdügyelet megszervezéséig a tantCIügyelet egyedüli gyakorLísára. Így a
nyelvhasználat terén alakuló áltaLínos helyzet valamint az egyes törvényhatóságokban alakuló
konkrét viszonyok nagyban attól függtek, hOb'Y az egyh;ízmegyék (németség esetében a kato
likus és evangélikus püspökség) milyen módon r()gla!tak ;í1Líst. Nagy Péter Tibor NcrnzctiJ'é/(
Ó' o/:lilttÍS címlí cikkében is utal arra, hogy az iskolafenntartás kötelezettje nem az állam, ha

nem a község volt, az a község, amelyben nem lehetett rigyelmen kívül hagyni a Iakoss;íg

tiibbségének anyanyelvér.

Elclni i.I/::oIríI"

l.egkoLíbban a szlov;ík anyanyclvü, evangélikus vallású lakosság iskoLíja nyílt meg 1735 kii

rül. A néll1Clajkúak iskobja, a kés{)bbi I. kerületi evangélikus iskola 1745-ben indult. A római

b[()likus, f{)kém magyar anyanyelvü lakosság önálló, újonnan épített iskolájában 1838-ban
kczd{ídiin el a tanítás. Az elemi iskolai hálózat kiépítése folytán Mez{)berény csak! '.J 14-ben

bpon állami elemi iskoLír. A valLísi, nemzetiségi e1különültséget az állami iskola megjelenése
valamelyest csökkentette, de megszüntemi nem wdta. A felekezeti iskolákban anyanyelvi okrads
i()lyt ll1egalakuLísuktól a két világháború közti id{)kig. Mivel a magyar nyelv tökéletes bírása
lét.\I.ükséglctl'é v;ílt, a fdekezCli iskoLík r()kozarosan áttértek a magyar taníGísi nyelvre, A hit

tan oktat;Ísa egyébként egészen a fdszabadulásig kiúrólag anyanyelven történt.

Po {V:tÍri úko ILl

ivlel,{íberény kultúrájának emelése érdekében szükségesnek látdk egy polgári iskola megnyi

t;ísk A raníds I ({'.JS. szeptember '.J-én indult meg. A saját erób6l létrehozott iskola fenntart;Í

sa ncm kis gondot jelentett. Létkérdés volt az államosítás, mert a legalapvet6bb tárgyi felsze

relés is csak nagyon hiányosan ;íllt rendelkezésre. (Az államosítás 1'.J04-ben következert be.)

/l,z elmúlt években m;ír közkinccsé v ~ í l t néh;íny szociológiai elemzés a hazai kisebbségek
idenri r:lscíról. Garam i Erika és Szántó János a mab'Yarorsz;ígi szlovákok körében végenek vizs
g;ílatokat, !\z idenrit;ísrudat összetev6i közül ds6sorban az egyháznak, a hitéletnek tulajdoní

tanak r(lIlws szerepet. A szerz{ík meg;íllapítása szerint na vallásosság és a felekezeti hovatarto
I . ~ í s kÖl.iim swros kapcsolator kis7.lírve azt tapasztaltuk, hOb'Y a felekezeti hovatartozás játssza

az er{)sehb szerepet a nemzetiségi idenritás alakulásában (legalábbis az evangélikus szlovákok
kiirében), /I, swciológiai vizsgálatok szeri nr a honi szlovákok többsége kettós köt{ídésü vagy a
magyars;íghoz ranozónak érzi m a g ~ í t . n )

Hasonló jelenséget, s{ít inkább a magyarüsod~ís visszar(lrdíthatarlan folyamatát tapasztalta a
kilencvenes évek elején Moln;ír tva is a mezóberényi német és szlovák gyökerü családokkal

f()!YUlOtr mélyinterjúiban. Molnár l ~ v a l ';J '.J 1 nyarán végzen kérdöíves felmérést mez{)berényi

német és szlovák többgenerációs családoknál. A vizsgálatban részt vevók önbevallása azt tlik

rii/.i, hogy nemzetiségi szempontból a mezóberényi csaLídok ma már szinte nem mutatnak

t r a d i c i o n ~ i 1 i s szlovák, német vonást.
J\ családok fclévszázaddal ezelótti identitásának vizsgálata számos megoldandó kérdést ve

terr ld. A mélyinrcrjú segítségével sikerül-c a kérdéskört feltárni) Hogyan történjen a minra

v;ílaszt;ís! Az eisl.envederr traumák mian ószintén megnyílnak-e az emberek? A népszámlálási

'j (;"I"ll1i E, ex. Sdntó J, (l ')92) M"gy,rro rsz;ígi szlovákok identitása. Regirí, No. 2.
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s z ~ í m s o r o k a huszadik század els6 felében a mez6berényi nemzetiségi lakosság magyarosodási
folyamatát támasztják alá. (,

1. TÁBLA
M e z ő b e r é n y evangéli/zus vallású illetve német és szlovák (tót) a n y a n y e l v ű népességének

lélekszáma, 1910-1941

1910 1920 1930 1941

Népesség 13274 13477 14410 14578

A népességből evangélikus vallású 8777 8768 9144 9071

A népességből német anyanyelvű 2977 2935 2197 1691

A népességből szlovák anyanyelvű 4919 3919 3809 3162

A berényi evangélikusok csaknem egésze szlovák vagy német gyökerLí, illetve a német és szlo
vák ajkú, gyökerLí berényi polgár.ok a század els6 felében és napjainkban is lutheránus valLísú
ak. (Feltehetéí, hogy a német ajkúak között néhány zsidó vallásút és egy-két római katolikust
is találunk hasonlóképpen a szlovákok számát is gyarapíthatta néhány katolikus.)

A németeknél 1920-tól folyamatos a csökkenés, míg a szlovákoknál az els6 és a második
viLígháború körüli idéíszakban tapasztalható nagyobb visszaesés. A sokszot idézett és a ma
b'Yarországi némerek számára oly tragikus 1941. évi népszámlálás Mezéíberényben 844 német
nemzetiségLí, ] 6') l német anyanyelvLí és 2G60 németül beszéW polgárt talált.

Az összcÍLÍs számsorainak segítségével megkíséreljük a második világháború alatti berényi
német evangélikus gyülekezet tagjainak anyanyelvi, nemzetiségi összetételét felvázolni. (A
Mezéíberény rerülerén és a szomszédos községek külterületén éléí berényi evangélikus német
(német gyökerü) személyek lélekszáma mintegy 3G00,7 akiknek azonban csak fele tartotta
magát német anyanyclvünek, negyede pedig német nemzetiségLínek. Figyelemre méltó, hogy
a gyülekezet tagjainak több mint negyede már nem jelezte német nyelvtudását. A német nyelv
térveszréséhez minden bizonnyal hozzájárul az egyre nagyobb számú vegyes házasság is. Az
I no és 1945 között született és az egyházközségnél megkeresztelt gyermekek majdnem fele
veb'Yc; házass~lgból származik.s A berényi német közösség közel fele olyan magyar nemzetisé
gü, aki német ajkú vab'Y német nyelvtudással r e n d e l k e z ő magyar anyanyelvLí.

2. TÁBLA

J v J e z ő b e r é n y 1. kerület (nérnet) elJangéli/zus gyülekezetéhez tartozók nemzetiségi, anya
nyelvi és nyelvismereti megoszlása a másodi/z világháború alatt

Anyanyelv, nemzetiség, nyelvismeret

Német nemzetiség, német anyanyelv
Magyar nemzetiség, magyar anyanyelv
Magyar anyanyelv, magyar nemzetiség, német nyelvtudással
Magyar anyanyelv, magyar nemzetiség, német nyelvtudás nélkül

Lélekszám

900
900
800

1000

%

25,0
25,0
22,2
27,8

(, /V/ilKYrlr Strlliszúkili [(ih,/er"lények, Vol. 42.; Vol. 83. ill. /941. éui népszámlálás. 2. Demográfiai ada[()k községek
s7.erim. Budapest, TiirtÉneti Kötetek, 1976.

7 U.o.

i') Zielbau(:T Gy. (198'») A Békés l11cgyci németség XX. századi rörténetének és asszimiláci6j<ínak néh;íny kérdése.
Bél,"'i L'/I'!, No. I.
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A mélyinterjük egyik célja, hogy ez a vállalt " m a ~ , ' y a r t u d a t " tükrözlídik-e a visszaemlékezé
sekben. i\ milllav:ílaszt:ís során szempontként merült fel, hogy a megkérdezettek reprezenrál
j;ik-e a berényi német g y ö k e r ű népesség f()glalkozási összetételét, társadalmi státusát és iskolai
végzettségét is. Az értékelést bonyolítja, hogyamegkérdezettek majdnem fde lG-18 éves
volt. vagyis a népszámLiLisi ívek kitöltésében csak csekélyebb számban vettek részt. A rnezlí
berényi német (német b'YökerLí) polgárok társadalmi szerkezetére nincsenek adataink, ezért az
akkori kiizségre vonatkozó adatokat vesszük alapul. A berényiek több mint kétharmadának a
m;isodik viLigháhorú alatt a mez6gazdaság jelentette a megélhetését. A település akkori Llrba
nizálólLis;Íl jel/.i, hogya fóglalkoztatottak negyedét már nem az 6stermelés tartotta el. Adat
közl6im szerilll a berényi németek foglalkozási összetétele nem tért el jelentlísen a község
polg;idtól áltaLiban, többségük f ö l d m ű v e s volt. A parasztságon belül azonban a német csalá
dok jelclll{ís része a közép- és módosabb paraszti réteghez (l O-50 kat. hold) tartozott.

:) TAB LA
Mezőberény !,eresőúle!" iígazati megoszlásil, 1941

Az ágazatban dolgozó

Ágazat

Mezőgazdaság

Ipar, építőipar, bányászat
Közlekedés, kereskedelem, szolgáltatás
Közszolgálat
Egyéb és nyugdíjas
Összesen

fő %

4600 68,2
929 13,8
659 9,8
275 4,0
280 4,2

6743 100,0

h'rd." Az /'N/. "/Ii 1I"/,Jz,fIil/AItíJ. Budapest, KSH, 1%7.

IiTAIH.A
Az IJnrí!!r5 mezőg:ilzdasági kereső!" megoszlásil birto!milgyság szerint Mezó'berényben, 1941

Birtoknagyság

(kataszteri hold)

Gazdálkodó birtokos és bérlő

fő %

0-1
1-3
3-5
5-10
10-20
20-50
50+

Egyéb, ismeretlen
Összesen

173
376
293
417
390
292

48
14

2003

8,6
18,8
14,6
20,8
19,5
14,6
2,4
0,7

100,0

h",.,ís: ,L / ~4/. ("UI 11t/'JzAIn/,íIA Budapest, KSH, 1947.

1\ megkérdezetrek tÖbbsége szerint - jóllehet a németek rendszeret6bbek és pontosabbak vol
cak a bi7.ségben él6 m,b nemzetiségeknél - iskolázottságuk többnyire hasonló volt. A társa
dalmi tagozódás mellett figyelembe vettem a németek településen belüli elhelyezkedését, ami

szincén ha[ással volt a nyelvhasználatra és bizonyos f()bg az idel1tirás alakuLísira is.
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MezCíherény is jellegzetes alföldi tanY'15 település, kis mezóváros volr. 25 ezer kar. holdat
meghaladó területén a harmincas-negyvenes években mintq,ry 14,5 ezren éltek, akiknek ne
gyede (3500-3(íOO Fií) volt tanyai lakos. A szomszédos községekben (Békés, Köröstarcsa.
C;yoma. Körösladány) is kb. 120-150 berényi gyökerú család élt, akiknek többsége nem

vesztette CI kapcsolatát a kodbbi közösséggel. (PI. az egyházi adót a berényi gyülekezet számá
Ll fizették.) A berényi németek többsége, 450-500 család a IJClterület k ö z é p s ő részén az ún.

Németrészen élt. Az clsó világháború után osztott új telkeken az akkori község keleti részén
kialakított új lltdkban kb. I OO-l20 német (német gyökerú) család épített új otthont. Itt

azonban m(lr többnyire magyarokkal és szlovákokkal vq,ryesen. A belterülethez szorosan kö

t{íd{í kLiI területi részeken (f-latház, ()kert) is mi ntq,ry 40-50 német családnak vol t az otthona.

1\ tanyákon tiibbnyire vegyesen, a magyarok és szlovákok szomszédság,íban éltele
A mimában a megkérdezettek kiválasztásánál igyekeztem tehát mind a foglalkozási, mind

az iskoLízottsági mind pedig a kodbbi (két világháború közötti) lakóhelyet flgyelembe venni.

i\ negyvenes évek elején a berényiek többsége (í elemit végzett, a fjatalabb korosztályokban
,rwnban emelkeden a polgári iskoLít látogatonak száma.

5. Ti\BLi\

II 6 éves és idősebb népesség ú/co!rú végzettrége Mezőberényben, 1941

Iskolai végzettség

Nem ír, nem olvas
Egyéb írni, olvasni tudó
Általános (elemi) iskola 4-5. osztály
Általános (elemi) iskola 6-7. osztály
Általános, polgári iskola 8. osztály
Középiskola 2-3. osztály
Középiskola 4. osztály
Egyetem, főiskola

Összesen

Lélekszám

822
1450
3189
6748

783
48

148
53

13241

%

6,2
10,9
24,1
51,0
5,9
0,4
1,1
0,4

100,0

ForLÍs: Jlz l ')4/. il'; 1/I'f'JZtÍl/I!iÍlds. Budap"", KSH, 1947.

Adatközlóim 1l) 12 és l lJ,)(í kiizört születtek, közülük nem kevesen c l s ő generációs polgáris

dk, a szlilcik ugyanis áltaLíban csak az 5-G clemiig ju[(}ttak el. Ivtís vq,ryes lakosságú közsé
gekhez hasonlóan az iskola és a templom Jv[ezóberényben is egyre nagyobb hatásfokkal lett a

magyarosít,ís eszközévé. A válaszokból kiderül, hogya németség bcletör6dött ebbe a helyzet

he. Még hasznosnak IS tartotta, hogy az iskoLíban növekvó leheti'íség van a ma!:''Yar nyelv jó
elsaj:ítíddra. lmerjúalanyaim visszaemlékezéseik során egybehangzóan jelentették ki, hogy
az evangélil<Lls iskoLíban végzettek tanulm;ínyaikar kér nyelven foly tarták.

• I-ll. oszcílyban az írást, o l v a s ~ í s t , a tízparancsolatot, a hirtam és az egyh~íztönénetet végig
németül l a n u l t ~ í k ;

• ICls(íhb oszt~í1yokban már többen tanulrak magyarul is írni-olvasni;

• a VI. osztályban a tanító megengetire a kétnyc!vLíséget - nyijatkozrák az eb'Yházi iskoLít
Lírogawtt adatkiizl{ík.

Az egyházi énekek oktat<ísa kizárólag német nyelven folyr. Mivel a ranulók nagyon kedvel

ték az egyh,ízi énekeket, ezért ez a német nyelv megtartásának fomos eszközévé v ~ í l r . Még a

hatvanas-hetvenes évekbcn is, amikor m;ír a családon belül eb'YáltaLín nem használrák a né
met nyelvet, IClcsendült egy-egy némct egyh,ízi ének.
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Az ~ í l l a m i iskoLit látogatók viszont automatikusan elmagyarosodtak, ók ncm ismcrték a j ~

q:!.yházi énekeket, sem az egyh~ízi élethez kapcsolódó némct kifcjczésckct. A 30-as évcktól
idé'f.i az egyik adatkiizW Bárdi tiszteletes szavait: "Ez az állami iskola átka, a fiatalok nem
tudnak németliI. " A válaszadók többsége németül ké,<;zült a konfirmációra. N é h ~ í n y a n vissza

emlékeznek kérnyelvü fclkészítésrc és vizsgára is,

1\ harmincas évek közepén a fiatalok többsége, (()vábbá a tisztviseWk és a háziasszonyok a

I'eggeli magyar nyelvCi istentiszteletet látoganálc Az idósebb családtagok (nagyszüléík) jártak
német nyelvlirc, esetleg magukkal vittel néhány 10 év körüli gyeteket is, A harmincas évekig

Igényel tek a családok jobbára német nyelvü egyházi szertartást, de a prédikáció és a búcsúzta

r(', itt is magyarul tiirtént. Ha a tanuló az q,,'Yházi iskoLíbó! átkerült az államiba, attól kezdve

magyar nyelvCi istentiszteleteken vett tészt.
!\ Volksbund megjelené'se után a negyvencs évek elején (az egyesülenel szimpatizálók) több

nyilT né'met nyelvli szertartást kértck, dc a prédikáció va!:,'Y a házasságkötési fogadalom ilyen

kOI' magyarul történt. Az Ö- és Újszövctségi idéz.etek, énekek németül hangzottak cl.
J\ csaLid i iisszejiívcrclckrc, gyermckkorra való visszaemlékczéseikben fdidézték a kiivetke

zéíker:

,,- Nagymamálll német táj nyelven taní[()tt imádkozni,
- I::desap,im sz;Índékosan mcgkövctelte a némct beszédct, mondván, hogy az eUí világhá

borúban megtapasztalta a nyelv hasznosságát. Azt vallotta, hogy magyarul megtanu
lunk az iskoláhan.

- l:dcsany,íl1l az elséí világh~íború elóui évckben a korabeli fiatalokkal a Rizula kocsmába

j ~ í r t dncolni h a g y o m ~ í n y o s némcr fúvószcnérc, in német dalokat is énekeltck. "
J\hjd mindcn családi kiinyvtárban megtaLílható a némct nyclvú Biblia, énckcs könyv, ima

k(it)yv. Eu.cl szcmben a gazdasági fdjc!:,')'zésckct elvétvc vczctték némct nyclven és magyar
újságokat, rCllyóiratokat olvastak.

J\ hatvanas-hctvcnes évckbcn Némctországban éléí rokonaikkal hazalátogadskor két nyel

ven I'ellyt a tálstlg~ís, csak a ma!:''Yarul ncm tudó második gcneráció tagjaival bcszéltek néme
tü!. I':z a kcttóség a temctkczési és a lakodalmi swldsokban is megnyilvánult. Pl. a családi
sírfc.:li ["a to k a h ú""as évektéíi már röbbnyirc magyar nyelvück voltale A lakodalmi étkczésbcn a

harmincas évekbcn m:u' a magyar jcllcg crósiidött (csigaleves, birka- va!:''Ymarhapörkiilt).
Azonban a scrtés r d d o l g o z ~ \ s á n ; í 1 ragaszkodtak a hagyom;ínyos savanyümán:íshoz (Sauerpric).

1')4'5 után már családi körbcn scm használ ták a német nyelvet, úgy tcttck, mintha clfelcj

tctték voilU. G:rdcmcs felidézni a mczéíberényi német származású értelmiség két reprezentán

",ínak m e g n y i l a t k o z ~ í s c í t is.
Bonyhai-Eilcr Mikíly Mezéíbcrény monogtáfdjának elószavában a kövctkczéíket írja: "Ha

pedig egynémelyik olvasónak ieltünik, ho!:,')' az egyes lapok alján még a régi, míg a címlapon
mcg 'u. új ncvem szercpel, akkor tulajdonítsa czr id{íközben bckövetkezctt névnla!:''Yarosítá

som lUk. !vIagyal' ncvct azért vettcm fel, mcn ezáltal küls6ségbcn is kifejezésre akartam juttat

ni magyar hazai'las érzéscimct. I;:rdckc a magyar ncmzernck is, ho!:,'Y ezentúl csonka hazánk

ban nJinden magyarulmcgjc!cnéí könyv írója magyar nevet viscljen, példaad:ísképpen az amú!:'7

is magyarul érzéí, de idcgen hangz.ású nevet v i s e l ő állampolgároknak.
Ihzafias érzéslinknck i1ycténképpcn való kifejezésére juttatás;\val is nagyra hivatott nemze

tü n k ügyét visszli k eléíbbrc. " ~ l

') l\onyl",i-Eilcr M. (1').B) 1\1czliiJcriny. Meziíberény, Balra Nyomda.
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Szeider Imre jómódll paraszti család leszármazottja a Hüségmozgalom szervezöjeként a Il.

világh:íború aLmi években magyar-német szakos egyetemi hallgatóként vetette papírra az alábbi

sorokat.
Szomszédai testvérkélH fogadt:tk,
Vellik da]olmagyar éneket,

ararta az aranykalásZ(,
Együrt szegrék meg a fehér kenyeret.
Verejtékével szhszor megöntözte,
Mag,íhoz láncolta kedves Iakár,
'jt'stvéreivel kéz a kézben védte
Szerette, im:ídta a magyar haz:íl,
tI/Imr lürom évszázad rávlaLíbríl,

Jelenj meg lelkemben iísapám,
Gyere el (ljn erre a földre,
Beszélgessünk el a viLíg soLÍn,
Elmondom Neked halott iísapám
Azt abrPk itt egyes emberek,
j::nekeljlink a magyar ugaron,
Magyar ég aLm némer éneker,
'hga,ljuk Ic, hogy resrvérkélH f()gadrak,
Hogy itr mindenki híven szeretett,
Azért, hogy neklink kenyeret adrak
j)objunk vissza köver kenyér helyett.

A vers jól tükrözi azt a kettósséget, amelyben a mabTuországi németség ör/ödött.
lnrerj úalanyai m egy részénél bizonytalans:íg volt tapasztalható arra a kérdésre adott válasza

ikban: "Mi volt az oka a családban a névmagyarosításnak)"

Azonnali reakció volt több esetben az új munkahelyre kcrülés, mint haszonténycz{í megje

lölése, majd kicsit késóhb menék vállalni a "félelem akitelepítéstól" kényszenényczó mcgje
liilésér

,,1\ német családnevekról mindenki igyekezctt mcgszabadulni, Nchogy megismét!{ídjön a
ki;vl,tkez{í generációkban is e miatt a meghurcoltads,"

"Nem a németség miatt magyarosítottunk, hanem amikor a zsidókat kezdték összeszedni,"
;\ névválroztadsi mozgalom 1':)45 márciusa és jt't1iusa között volt a legintenzívebb, a kércl

ml'!< zöme ebben a periódusban érkezett a Belügyminisztériumha, amikor egyfclól a szovjet
belügyi szervek tízezrével deportáltak német nevlíekct - svábokat, n1ab'Yarokat, zsidókat - llll,

jóvátételi munkára a Szovjetunióba, m:ísfeléíl ebben a félesztendéíbcn vált magyar belpolitikai
problémáú a svábkérdés,

()\JZf(TZéJ- - ó

1\ mélyinterjúk is alkímasztják aZ 1':)41. évi népszámlálási összeíds eredménycit az identitás

ra vonatkozóan, A szigctszertícn elhe1yezkedó berényi némctközösség többsége már a máso

dik viLígháború alatti években is csaknem teljesen azonosult a !lub'YarsággaI, érzéseiben, gon
dolkOlLíSlllrídjában lllagyalTá válL

Két "csaLídtípus" körvonalai rajzolódnak ki. Mindkettó vállalja származ,ísár, német gyiike
I'eit, a mindennapi életben aZ ósöktó[ örökölt tradícióka c

Az egyik csoport esctében azonban már a német nyelvhez scm kötódtek igazán a negyvenes
évek elején, a családi nyelvhasználatban is csaknem teljes mab'YarosocLís volt jcllemzó. Egy

egy névnapi köszöiltó, karácsonyi vers, a nab'Y- vab'Y dédszülókkel váltott néhány szó jeleiltet
ték a "német nyelvet".
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!\ személyek m:ísik rés'lénél a német nyelv használata még élfí, eleven volt, az
CísiiktCíl átvett hagyományok még intenzívebben éltek mint az előz/í csoponn:íl. Minden bi

zonnyal (lür cl. az intnjllkból alig dnLiI ki) kett{ís magyar-német kötódésúek voltale Hazá

jukn:lk Magyarmszágot tekintették, a magyars:íg történelmét sajátjuknak éreLték, lélekben
:lwnban valamelyesr a németséghe:L is kötódtek.

Vég li! kiízvetve kirajzolódik a beszélgetések eredményeként egy harmadik családtípus is. Az

adatkilzlók szennt akadtak olyan bel'ényi családok, közelebbi-távolabbi rokonok, szomszé

dok, aki ket "megzavan" a nagynémet propaganda. Németségllk vállalásának eróteljesebb

h:mgot adtak, bár rnagyarellenes megnyilvánulásuk alig fordult eló.

h:ltehetó, hogy imerjllalanyaim köziltt azért nem találtam ilyen családokat, mert részben az

elsfu1Vedcct megprób:íltat;ísok miatt ezekról a kérdésekról ilyen módon nem nyilatkoztak

meg. másrészt pedig felrehetóen ez a jellemz6) cz.ek a családok menekültek cl, vab'.Y kerül

tek kiteiepítésre, és ma Németországban élnek.

Kádár judit

IskoLí:z:ottsági egyenlőtlenségek Székelyföldön

.LJlllllm:ín yorn, ami n t azt a cím is sugallja, Székelyföld iskolázcJttsági egyen16rlenségeiréíl szól.

Kérdéses és sokar vitatott probléma, hogy miként lehetséges Székelyf(jldcr mint kulturális

elHit:íst meghatár07.ni, mint területi egységet, vagy mint régiót i Jelen tanulmányban nem
eélorn e 1()galom ddinícióp hírli! kialakult vitákat bemutatni és egymással szembeállítani az

clrérCí nézfípontokat.

Az :íltalam használt kifejezés három megye, Hargita, Kovászna és Maros megyék adminisZ(

[·,aÍv rartom:ínyár jelenti. Tltlulmányomban a székelyföldi iskolázottsági egyenléítelenségek

nemi és területi megoszLísát VIzsgálom az 1992-es népszámlálás alapján, összebasonlítva az
O[S'ógos számadawkkal.

Fe!só/ó/"ú v<~zette/"

!\ felSéítéJl(lI végzettségíi népességet illetóen megállapítható, hogy területi szempontból a Szé
kelyfdd képet mutat, abban az értelemben, hogy mindhárom székelyf(jldi megyében

a fds{íf()kú végzettek aránya jóval az országos átlag alatt marad. A legalacsonyabb a felsófókú

végz.ettek adnya Hargita megyében. A nemek közötti iskolázottságbcli eltérés is szemléletes,

országos viszonylatban 2'Vr,-kal kevesebb a fels6fokú végzettséggel rendelkezéí n6k aránya a
fcrfiakhoz képest. Ebbfíl a szempontból Székclyföld n6i lakossága valamivel jobb képet mlltat

mint az. mszágos adnyszám, mert körülbelül 1,5'Yc,-kal kevesebb a felsőfokú képzettséggel

rendelkC7Jí néík ar:ínya a fcrfiakhcn képest. A fds6fokú végzettséggel rendelkez6k terület típLI
sok szerinti megoszlása köz.wdottan egyenWtlen, a városokban lényegesen. nagyobb számban

v:lIlnak fds{íf(Jkú végzetrségLíek, úb7 a Székelyfüldi városok esetében, mint az országban. A

három megye közül Hargita meb'.Yében a legmagasabb ablvakban éló f e l s ő f o k ú végzettek
adnya, mcly arány az országos átlag felett van. Ugyanakkor megállapítható, hOb'.Y úgy a bl
Y:Ikban, mint a városokban több a fels6fokú végzettséggel rendelkez6 férE, mint a n6.

Mindezek alapján megállapítható, hogy a felsőfokú végzettséggel rendelkez6 népesség nagy

tiibbsl:ge városban él. Székelyföldön az országos átlagnállényegesen kevesebb a fds{ífükú vég
zettek száma. Ha tekintetbe vesszük a három megye nemzetiségi megoszlását is (lásd 1. ábra),
akkor c1mondhatjuk, hogy a felsófókú v é g z e t t s é g ű e k alacsony száma és a nemzetiség között
iisszefLiggés lehet, amit azonban a rendelkezésre álló népszámlálási adatokkal nem lehet egyé r

telmlíen bizonyítani.
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!\ személyek m:ísik rés'lénél a német nyelv használata még élfí, eleven volt, az
CísiiktCíl átvett hagyományok még intenzívebben éltek mint az előz/í csoponn:íl. Minden bi

zonnyal (lür cl. az intnjllkból alig dnLiI ki) kett{ís magyar-német kötódésúek voltale Hazá

jukn:lk Magyarmszágot tekintették, a magyars:íg történelmét sajátjuknak éreLték, lélekben
:lwnban valamelyesr a németséghe:L is kötódtek.

Vég li! kiízvetve kirajzolódik a beszélgetések eredményeként egy harmadik családtípus is. Az

adatkilzlók szennt akadtak olyan bel'ényi családok, közelebbi-távolabbi rokonok, szomszé

dok, aki ket "megzavan" a nagynémet propaganda. Németségllk vállalásának eróteljesebb

h:mgot adtak, bár rnagyarellenes megnyilvánulásuk alig fordult eló.

h:ltehetó, hogy imerjllalanyaim köziltt azért nem találtam ilyen családokat, mert részben az

elsfu1Vedcct megprób:íltat;ísok miatt ezekról a kérdésekról ilyen módon nem nyilatkoztak

meg. másrészt pedig felrehetóen ez a jellemz6) cz.ek a családok menekültek cl, vab'.Y kerül

tek kiteiepítésre, és ma Németországban élnek.

Kádár judit

IskoLí:z:ottsági egyenlőtlenségek Székelyföldön

.LJlllllm:ín yorn, ami n t azt a cím is sugallja, Székelyföld iskolázcJttsági egyen16rlenségeiréíl szól.

Kérdéses és sokar vitatott probléma, hogy miként lehetséges Székelyf(jldcr mint kulturális

elHit:íst meghatár07.ni, mint területi egységet, vagy mint régiót i Jelen tanulmányban nem
eélorn e 1()galom ddinícióp hírli! kialakult vitákat bemutatni és egymással szembeállítani az

clrérCí nézfípontokat.

Az :íltalam használt kifejezés három megye, Hargita, Kovászna és Maros megyék adminisZ(

[·,aÍv rartom:ínyár jelenti. Tltlulmányomban a székelyföldi iskolázottsági egyenléítelenségek

nemi és területi megoszLísát VIzsgálom az 1992-es népszámlálás alapján, összebasonlítva az
O[S'ógos számadawkkal.

Fe!só/ó/"ú v<~zette/"

!\ felSéítéJl(lI végzettségíi népességet illetóen megállapítható, hogy területi szempontból a Szé
kelyfdd képet mutat, abban az értelemben, hogy mindhárom székelyf(jldi megyében

a fds{íf()kú végzettek aránya jóval az országos átlag alatt marad. A legalacsonyabb a felsófókú

végz.ettek adnya Hargita megyében. A nemek közötti iskolázottságbcli eltérés is szemléletes,

országos viszonylatban 2'Vr,-kal kevesebb a fels6fokú végzettséggel rendelkezéí n6k aránya a
fcrfiakhoz képest. Ebbfíl a szempontból Székclyföld n6i lakossága valamivel jobb képet mlltat

mint az. mszágos adnyszám, mert körülbelül 1,5'Yc,-kal kevesebb a felsőfokú képzettséggel

rendelkC7Jí néík ar:ínya a fcrfiakhcn képest. A fds6fokú végzettséggel rendelkez6k terület típLI
sok szerinti megoszlása köz.wdottan egyenWtlen, a városokban lényegesen. nagyobb számban

v:lIlnak fds{íf(Jkú végzetrségLíek, úb7 a Székelyfüldi városok esetében, mint az országban. A

három megye közül Hargita meb'.Yében a legmagasabb ablvakban éló f e l s ő f o k ú végzettek
adnya, mcly arány az országos átlag felett van. Ugyanakkor megállapítható, hOb'.Y úgy a bl
Y:Ikban, mint a városokban több a fels6fokú végzettséggel rendelkez6 férE, mint a n6.

Mindezek alapján megállapítható, hogy a felsőfokú végzettséggel rendelkez6 népesség nagy

tiibbsl:ge városban él. Székelyföldön az országos átlagnállényegesen kevesebb a fds{ífükú vég
zettek száma. Ha tekintetbe vesszük a három megye nemzetiségi megoszlását is (lásd 1. ábra),
akkor c1mondhatjuk, hogy a felsófókú v é g z e t t s é g ű e k alacsony száma és a nemzetiség között
iisszefLiggés lehet, amit azonban a rendelkezésre álló népszámlálási adatokkal nem lehet egyé r

telmlíen bizonyítani.
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1. rABLA
!?onuín és r!ltlryar nemzetúégííe/? megoszlása a székelyftLdi megyé/?ben és az országban

Románia Kovászna Hargita Maros

román magyar román magyar

Városok 89,7 7,4 25,0 73,8

Falvak 89,2 6,8 21,6 76,8

Összesen 89,5 7,1 23,4 75,2

román magyar

19,6 79,5
9,4 89,1

14,1 84,7

román magyar

54,9 41,0
49,1 41,9
52,1 41,4

A különbözó szakokat végzett fC1sófokú diplomások e l t é r ő számarányban vannak jelen a kLi

lönböz(í székelytCildi meb'Yékben.

Hargita megyében

Legmagasabb a fels{ífókú miíszaki diplom,ísok számaránya, ezután jönnek sorrendben a fel

s{í/d;ú egyetemi végzettségiíek, majd az orvosi vagy gyób'Yszerészeti diplomával rendelkeziík,

'1 pedagógiai, gazdas,ígi, jogi diplomások. Hargita megyében csak a pedagógiai és teológiai

diplomával rendeikezók adnya magasabb az országos átlagnál. Más diplomások tekintetében
l-iargit'l megye az országos átlag alatt van, s6t a másik két székelyföldi megyéhez képest IS

hárr,ínyban van.

Kovászna meo-yébenó_

Hargita megyéhez. hasonló a helyzet, abban az értelemben, hogy az országos átlaghoz képest
alacsonyabb adnyban vannak a miíszaki, egyetemi, gazdasági, jogi, orvosi, gyógyszerészeti,

miívészeti végzettségúek. A pedagógiai és a teológiai végzettségúek aránya magasabb az orsz,í
gos ,ítlagn,í1. A testnevelési és sport felsiífokú végzettségúek aránya az országos arán nyal meg

kiizelítiíleg egyenlií, de nagyobb mint a másik két megyében.

IV!arw me,v,yében

A másik két székelyf<ildi megyéhez képest változatosabb képet mutat. Az orsz,ígos ,ítlaghoz
képest kevesebb a múszaki, fclsMokú egyetemi, gazdasági, jogi valamint testnevelési és Sport

végzettségiíek aránya, viszont a m,ísik két székelyföldi megyéhez képest magasabb. Orvosi
gl',,')J.;;iszerl'szl:t1, miívész.eti, pedagógiai és teológiai végzettségúek tekintetében azt mondhat
juk, hogy Maros megye al. orsógos átlaghoz képest kedvez6bb helyzetben van.

1\ székelyl-{ildi megyékriíl tehát elmondható, hogy általában csak a pedagógiai és teológiai

IclsiíhJkll végzettségtíek aránya magasabb az országos ,ítlagn,íl. A teológiai és pedagógiai vég

zettségiíck felülreprezentáltsága nemzeti kisebbségi tünet, az 19 l O-cs népszámlálásban ugyanezt

,[ jelenséget lehet megfigyelni az akkori román és szlovák kisebbségek esetében is. A ] lJ] O-es

népsz,ímláLís a!apj,ín a 1000 fiíre esií papok és teológusok ar;ínya a román és sz.lov,ík nemze

tiségiíek körében ugyanakkora vagy még magasabb volt mint a többségi mab'Yarok esetében.
Péter Tibor sz.av'lival élve ez a két szak a "nemzeti rudatipart" képviselI.

l'vlaros megyében az. orvosi és múvészeti végzettségúek adnya is magasabb az országos átlag
n,íl. A kolozsvári Kvantum szociológiai kutatócsoport is egy 1998-as kU(atási összefoglaló
ullulm,íny,íban l - melyben 31 magyar nyelven (is) tanító középiskolát, azaz minrq,>y 2750-

l I(v;lllrulll Kuran)csoport: Az egyetemre sikeresen felvére!iz6 lllagyar di:ikok rekrut<lciós h:ítterédll, Koiozsv:ír,
! ()0N. KllLlcísi hcsz;ÍnlOJó. K ~ z i r a r . ()kradskutaró Intézet könyvdra.
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2')00 diák adatait tanulmányozta - fclrIgyclt arra a jelenségre, hogy a müvészeri és teológiai

vakokra a rCis(íf-()kú képzésben az országos adacokhoz képest jelentösen többen val1l1ak heis

k o l ~ í l Y a a m~\gyar di~íkok közül. Minden más szak esetében azonban al országos átlag alatt van
;\ I(J,{í{lJId végzemégüek adnya a székelyf(ildön. Leghátrányosabb helyzetü ebben a rekintet

hm Hargita megye, itt a legalacsonyabb a különbözó felslifokú végzemégúek aránya. A felsó
f()kli egyetemi, orvosi és gyógyszerészeti, pedagógiai végzettségek esetében a nók vannak több
,éghen mind Székelyr(ildön, mind orsz;lgos szinten. Az összes többi szak estében a férfiak
domin;ilnak.

Ha nem az iskolázottság, azaz az oktaGísi kimenet (output) oldaláról, hanem az oktatási
hemenet (input) oldaLírói közelítjük meg a dolgokat, akkor azt láthatjuk, a már említett ko

l o z s v ~ í l ' i Kvantum szociológiai kutatócsoport által végzett felméréséböl, ahol a kolozsvári Babes

[\olyai tudományegyetem rekrutációs adatbáI.isát is vizsgálták, hogy erre az egyetemre legin

Idhh (()'),íj')-(,-ban) elméleti kÖ/,épiskoLík, és csak másodsorban (l2,3'Vo-ban) ipari középisko

Uk végzett jei jutnak be, ami még inkább érvényes a magyar nel1lzetiségü egyetemi hallgarók

ra, mc!yek Hl .4%-a c!méleti középiskoiából jön. Ugyanakkor a mab'Yar nemletiségú egyete

Inist;ík riihhsége (HO%-a) 13 c!itgimnáziumból származik. A kutatócsoportot idézve"a közép

i s k o l ~ i I , csupán elcnyész{í hányada (mintegy l O'}b-a) vesz részt az egyetemi piacokon". A kuta
[(')csoport által "c!imek" nyilvánított 13 gimn;íI.iumból pedig csak 5 található az általam Szé
kclylcildl1ek nevezett területen kívül, 4 Hargita megyében, 3 Kovászna l1legyében, l Maros
megyéhcn taLilhatú. Ehhól is látszik, hogya l1lab'Yar nyclvü felsóoktatás hallgatói bázisa Szé
kely{(ildiil1 van. Dc térjünk vissza a középt(lkú végzettek "outpur"-jához.

KÖzép/á!"

A kiizépl-ók tartalmazza a gimnáziumi (azaz az V-VIII. osztályos) képzést is ehben az estben.
1\1. országos adatokhoz képest Székelyt(ildön a középfokú végzettséggel rendelke/.ók aránya

nagyohh ~ l Z o['szágos ;írlagnál. (ami azt jelenti, hOb'Y a középiskolai hálózat kielégít6en mlíkö
dik, és t;Ívlatokhan gondolkozva van amire a felsboktat,íst építeni). Leginkább Hargira megye

elllelkedik ki a sorból. Maros megyéhen a Székelyföldi megyék közül a legalacsonyahb a kö
zépiskoi;\t végzettek aránya. Orsógos szinten sokkal nagyobb arányban van a 12 évnél idéí

sehh népessc'g kiiréhen kiil.épl-(lkll végzettséggel rendelkez6 férfi mint nó. Ugyanez a különb-
érvényes a .)'l,ékelyfcildi rnegyék esetében is. Kov;íszna megyében a legkisebb az eltérés a

kiizépf(lkú végzettséggel rcndelkezó férfiak és nók között. Ami a középtddl végzettség tcrüleri
Illegoszl:\sár illeri, két S7.ékelyHildi megyében, Maros és Kovászna megyékben a városokban

van tiibh kiizépt()kú végzett, Hargita megyében pedig a falvakban magasabb a kÖ7.épfukú

végzettséggel rendelkezéík aránya.

Pmzt!íccrílis

2. -rABI.A

Posztlíceálú v ~ , ? z e t t J é g l i e k száma és aránya a 12 éven jélüli népesség körében Romániá
ban éJ- a szé!zelyjoldi megyé/"ben

Románia Kovászna Hargita Maros

fő % fő % fő % fő %

Férfi 272357 2,97 3494 2,47 1659 1,79 6944 2,80

Nő 101196 1,05 1299 0,91 791 0,82 2539 0,98

Együtt 373553 1,99 4793 1,69 2450 1,30 9483 1,87
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Posztlícdlis végzcttck tekintetében mlndhárom megye az orsúgos átlag alatt helyczkcdik
cl. Kovászna mcgyébcn a legkevesebb a posztlíceális végzcttek számaránya, ezt kövctóen Har
gita, majd Maros mef.,'yébcn. Posztlíceális végzettséggel mindhárom Székelyföldi megyébcn
tiibb férfi rendelkezik, mint néí.

Líceum, általános mííveitségi líceum, szclklíc'eum

3. TÁBL.A
A líceumi végzettségííele száma és aránya a 12 éven filüli népesség körében Romániá

ban és a szé/eelyftldi megyélcben

Románia Kovászna Hargita Maros

fő % fő % fő % fő %

Férfi 1535577 16,7 23082 16,3 14546 15,7 39412 15,9

Nő 1933 OOO 20,1 28965 20,3 20012 20,9 52109 20,2
Együtt 3468577 18,4 52047 18,3 34558 18,3 91521 18,1

LíCCUIl10k esetében a Székelyföldi megyék az országos átlagot tükrözik. Mind a három mcgyc,
mind az cgész orsz:íg csctében magasabb az elméleti középiskoLh végzett nók aránya mint a
fcrftaké.

4. TÁBLA
Elméleti líceumi végzettségíie/e száma és aránya a 12 éven filüli népesség /?örében Ro

mániában és a szé!?elyftidi rnegyé/?ben

Románia Kovászna Hargita Maros

fő % fő % fő % fő %

Férfi 407 195 4,44 6246 4,42 3731 4,03 10039 4,04
Nő 599 121 6,22 9803 6,86 6399 6,67 16106 6,24
Együtt 1006316 5,35 16049 5,64 10130 5,37 26145 5,16

Al clméletl, rdl-humán, vagy általános mLíveltségct adó líceumi végzcttségLíck arányának
tckintccébcn a székelyföldi megyék, Maros megye kivételével, az országos átlag felett vannak.
Llargita mcgyében a Icgmagasabb az elméleti középfókú iskolai végzettségLíck aránya a 12
évcn fCliili lako.sság körébcn, Maros megyében a legalacsonyabb. Az elméleti végzettséggel
rcndclkczéík körébcn n1indcn csctbcn magasabb a nők aránya mint a férfiaké.

5. TAm.!\
Szrddicel/mi lJégzette/? száma és aránya a 12 éven filüli népesség !?iJ'rében Romániriban
és fl szé/?elyjhldi mepyé/eben

Románia Kovászna Hargita Maros

fő % fő % fő % fő %

Férfi 1128 382 12,31 16836 11,91 10815 11,68 29373 11,83
Nő 1333879 13,85 19162 13,40 13613 14,19 36003 13,96
Együtt 2462261 13,10 35998 12,66 24428 12,96 65376 12,91
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A szaklícellmot végzenek aránya kisebb mindhárom megyében, mint az országos átlag. A

.wakl ícellmi végzettségúek közön is nlinden esetben a nók vannak magasabb arányban.

Sza/ú\/w/á/c

MarosHargitaKovászna

G. "lAHLA
Szrr/ciJ/zo!ai v~,?zettJég/íelz IZtÍma és artÍnya fl 12 éven fi!üli népeJség I,örében RomtÍnitÍ
!Hm és fl székelyfMdi meg)lé!,ben

Románia

fő % fő % fő % fő %

Férfi
Nő

Együtt

1879465
769294

2648759

20,50
7,99

14,09

29616
11867
41483

20,95
8,30

14,59

17038
6735

23773

18,40
7,02

12,61

58116
23524
81640

23,41
9,12

16,13

Szakiskolai végzettségúek tekintetében Hargita és Maros megyék az országos átlag felett van
nak, Kovászna n1Cgye viswnt az országos átlag alatt helyezkedik el. Természetesen nlinden
cserben sokkal kisebb a szakiskolai végzettségúek közön a nók aránya mint a fúfiaké.

A kii/.épjskolai végzettségúekréíl, ha a gimnáziumi (azaz V-VIII. osztályos) végzettséget nem
énjük ide, elll1ondharjuk, hogy a három székelyföldi megyébcn a posztlíccális végzettségúek
és cl s'rakl íceumot végzettek adnya az országos átlag alan van. Elméleti, azaz általános rnéívelt
séger adó lícellmok tekintetében a székelyföldi megyék, Maros megye kivételével, az orsúgos
:ltlag felett vannak, Maros megyében az értékek az országos átlagnak m e g f e l e l ő k . Szakiskolai

végzerrek tekintetében pedig Hargita és Maros meb'Yék vannak az országos átlag fden, Kovászna
megye pedig az országos átlag alatt.

Gimnázium

Cimnáziumi végzettség tekimetében a székelyföldi meb'Yék az országos átlag felett vannak. A
gimnáziumi végzenségLíek területi megoszlása egyeniótIen, arányuk magasabb a falvakban
mi nt a vcírosokban. A n(5k fdülreprezentáltak az egész országban, a székelyföldi megyékben is,
Ieginkáhb Hargita megyében. Városok szintjén nagyobb a gimnáziumi végzemégú néík ará
nya mim a ícrfiaké. A blvakban magasabb a gimnáziumi végzettségLí férfiak számaránya mint

a városokban.

ELemi ú/wLai v<r;;zettség

Elem i iskolai végzettség tekimetében a székelyföldi meb'Yék az országos átlag alatt vannak.
Hargita megyében legalacsonyabb az elemi iskolai végzettségúek adnya, Maros meb'Yében a
legmagasabb. Országos szinten és a székelyföldi megyék esetében is több n ő van az elemi

iskolai végzettségLíek között.

Ir/w/ai végzettség nélleül

Az Iskolai végzettség nélküli népesség tekintetében Székelyföld az országos átlagnál jobb hely
zetbul van abban az értelemben, hogya h,írom megyében alacsonyabb az iskolai végzettség
nélküliek aránycl a 12 éven fdüli népesség körében. Mint minden más esetben, itt is Maros
nlCgyc ,ílllegkiizelebb a l1legleher(ísel1 magas orsúgos ár1aghoz. Ebbtíl a szemponrbfll is Har
gita rnegye áll a legjobban, ott a legkevesebb az iskolázatlan népesség aránysáma. Ub'Y orszá-
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gos, mim a három vizsgált megye esetében kevesebb az iskolai végzettség nélküli férfiak szá
ma, mint a nóké. A székelyföldi megyék esetében azonban s z á m o t t e v ő e n kisebb az iskolázat
lan nók aránya, mim az országban. A fent leírt tenclenciák vonatkoznak azokra is, akik nem
vallotr:d( be iskolai végzertségiíker.

MarosHargita

7 TÁBLA
Az ú/wlai végzettsége;el nem r e n d e l k e z ő ! ? száma és aránya a 12 éven filüli népesség hö

rében Romániában és a szé/::elyfbidi megyéhben

Románia Kovászna

fő % fő % fő % fő %

Férfi

Nő

Együtt

198081 1,77
601324 5,19
799405 3,50

2751
4124
6875

1,58
2,37
1,97

1917
2974
4891

1,66
2,52
2,10

5628
11 701
17329

1,87
3,79
2,84

A felmérés a l a p j ~ í n elmondhatj uk, hogy az általam körülhatárolt Székelyföld nem eb'Ységes az
iskolázorrság tekimerében sem. Míg a legtöbb esetben Hargita és Kovászna megyék egysége
sen térnek el az országos átlagtól, addig Maros megye inkább az országos tendenciákat tükrözi
vissza. A további következtetések 1evcmását a bemutatott táblázatok, valamint a leírtak alapján
a tisztelt olvasóra bízom.

Mandel Kinga

A cig~iny gyerekek oktatása Székelyudvarhelyen

Amikor a cig,íny gyerekek oktatási helyzetét vizsgáljuk, elslísorban a következlí fogalmak ke
rülnek elótérbe: társadalmi egyenlótlenség, esélyegyenI6t1enség, hátrányos helyzet, elóítéle
tesség, leszakadás. Mind-mind negatív konnotációt magukban hordozó fogalmak. Az alábbi
akhan megpróbálom elemezni, hogy milyen valóságos társadalmi és oktatási feltételeket írnak
Ic ezek a kifejezések Székelyföldön.

A székelyf(jldi cigány társadalom a romániai magyar társadalomkutatás ismeretlen terepe,
nagyon kevés felmérés vab'Y empirikus lmtatás létezik. A hivatalos statisztikai adatokban, ame
lyek auto-idenrifikációból származnak, nem lehet bízni, ub'Yanis pl. Uclvarhelyen, az 1992-es
népsz,íml:d,ískor 182-en vallották magukat cigánynak, holott csak a "cigánynegyeclben" több
mint 400-an élnek, s ezenkívül laknak még a városnak több részében is. A székelyudvarhelyi
cigányok valamennyien a magyar nyelvet beszélik anyanyclvként.

Megfigyeléseim szerint Székclyudvarhelyen és környékén egyre inkább kihalóban vannak a
hagyom;Ínyos cig;Íny kultúra és mesterség fóbb jellemz6i. Napjainkban már nagyon ritkán
lehet raLílkozni csatornás cigányokkal, vagy zenészekkel, edényfoltozókkal. Sokkal inkább
mcgfigyclheró, hogya cigányok olyan elnéptelencden blvakban keresnek menedéket, ame
lyekben viszonylag olcsó a megélhetés, és az ott megöregeclett embereknél napszámoském
Fildmiívclésscl f(lglalkoznak. ]ellemzó a k05<ír- és lábtörl6t(lI1,ís, és seprűkötés mestersége is,
dc ezek énékesÍrését nem 6k végzik, hanem c s u p ~ í n megmunkálók eb'Y-egy kereskecló j a v ~ í r a .

Ezenkívül tüzibelaclással, gyógynövény- és vadgyümölcs-gyüjtéssel foglalkoznak. Az utóbbi
években sokan prólxílkoztak közülük magyarországi munkával is.

Városon még fcllelhetíí a kcreskedó cigányok csoportja, akik leggyakrabban virág-, seprlí-,
valamint cdény-kcreskedéssel foglalkoznak. Sokkal gyakoribb az állandó helyen való árusícís,
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gos, mim a három vizsgált megye esetében kevesebb az iskolai végzettség nélküli férfiak szá
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MarosHargita
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Fildmiívclésscl f(lglalkoznak. ]ellemzó a k05<ír- és lábtörl6t(lI1,ís, és seprűkötés mestersége is,
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dc azért néha még házaló kkal is találkozhatunk. Viszonylag új foglalkozásuk a pénzváltás
valamlnt a hilföldról (legb'Yakrabban Törökországból) hozott olcsó árukkal, féíként ruhane
múkkel történfí kereskedés.

A helyi cig,lny társadalomban a hierarchia kialakulását többnyire a foglalkozásbeli saj;lros
s:lgok bef()lyásolják, a ranglistán a legclókclóbbek az ún. házi cigányok. A cig,íny társadalom
rétegzettsége azért lényeges, mert egyrészt nagy szerepe van a cigány-magyar kapcsolatok ala
kuLísában, m;ísrészt az iskolával szembeni attitúdjük szempontjából is meghatározó jellegú.

Székclyudvarbelyen megfigyelhetfí, hogy a cigányok két eltéró kasztra különülnek. Az eb'yik
tagjai akár kereskedfíként, akár más munkahelyen, de dolgoznak, a városban, régi bérházak
ban laknak, és bizonyos mértékig a városiasodás jeleit viselilc A másik csoportot pedig az
úgynevezett "cigánynegyed" lakói alkotják, akik munkanélküliek és szegények.

A cigány lakosságnak az a része, amelyik bent lakik a városban és általában kereskedésbéíl
vagy más munkából van valamilyen jövedelme, magasabb rendúnek tartja magát ann;íl a
csoportnál, amely a város szélén, úgynevezett "cigánynegyedben" lakik, és amelynek általában
semmirele jövedelmi r(lrr<lsa nincs, kivéve a gyermekek után járó szociális pótlékot, ami gyer
Illekenként GS OOO lejt (kb. 870 Ft) jelent havonta. Ez a jövedelmi helyzetben és életmódban
megmuratkozó különbség nagy mértékben meghatározza az iskolába járatás jellegét, a szüléík
viszonyuLis;ít az iskolához és azt is, hogy milyen (integrált vagy szegregált) oktatási fClrlTI<íban
[esz a gyermeknek része.

/\nnak ellenére, hogy az l ')')2-es népszámlálás alkalmával mindössze 182-en vallották ma
gukar cigánynak, Székclyudvarhclyen megközelítfíleg 400 tanköteles korú gyerek él, akiknek
valamilyen Formában biztosítani kell az oktatásban való részvétel lehetéíségét. A székely
udv<lI'helyi cigány családok ;iltalában beíratják gyermekeiket az iskolába (ami kedvezéí az isko
Lír'a nézve, hiszen sokan vannak, jól növelik a létszámot, és nem kell az iskola bezáratásától
rerregni), a rendszeres iskolába járás viszont ritka, hiszen sokszor gyermekeiket is napszámba
vagy más munldra küldik, vagy megfeleléí öltözet, tanFelszerelések hiányára hivatkoznak.

A városban éló, bár alacsony, de jövedelemmel rendelkezéí cigány szüléík, akiken a városia
socLís jelei mutat!zoznak, csakis a norm,ll, nem-cigány b'Yermekekkcl együtt adják gyermeke
iket iskolába, ami már-már presztízskérdéssé is vált a körükben. Ennek az a következménye,
hogy azoknak az áltaLínos iskoláknak, amelyeknek környékén laknak (mint pl. a tanítóképzó
gyakorló iskoLíja) minden oszGÍIy<íban 4-5 cigány tanuló is megtalálható (25-21-bm).

f--Lítrányos hclyzetükbéíl fakadóan ók azok, akik bukottként maradnak vissza 2-3-szor is
egy-egy iskolai riJkozatra, de az is megfigyclhetéí, hogy bár általában nem négy év alatt, de az
általános iskola alsó tagozaGÍt kijárjálc Iskolalátogarisuk is elfogadható mértékü, bár vannak
olyan idéíszakok. amikor szü!ciknek segítenek dolgozni (pL virágot árulni), olykor egy-egy
családi pcrpatvar urán néhány napig kimaradnak. Mégis rendszeresnek mondható az iskolába
járásuk, amelyben a szüléíket az is motiválja, hogy amennyiben nem járatják gyermekeiket
iskolába, nem kapják meg az uránuk járó szociális pótlékot.

b ~ r d e k e s megfi.gye1ni, hogy a ranítók/pedagcígusok körében milyen mértékü eltérések ta
pasztalhatók a cigány tanu!ókhoz való viszonyulásban, és hogy ez hogyan tükrözódik az osz
tálytársaknak cigány rársaikhoz való viszonyulásán, ilL azon, hogy a cigány gyermek szívesen
jiin-e az iskolába, jól érzi-e ott magát, vagy inkább elkerüli azt. Amennyiben az osztálytanító
diszkriminatív módon viselkedik a cigány gyerekekkel, lenézi éíket, esetenként urálja, amiért
ncm riszták, és ezt verbálisan és nem verbálisan egyaránt kifejezésre juttatja, a közösségi revé
kenységekbe, játékokba nem szívesen vonja be éíket, az osztálytársak viszonyulása is hasonló
lesz. A cigány gyerekeke t kiközösírik, csúfo!ódnak vc!ük, esetenként gúnyt üznek belólük,

nCIll akar senki a padrársuk lenni vagy páros játékokban a párjuk lenni stb.
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Az osztálytársaknak ez a kcdveztítlen viszonyulása oldható, séít esetenként megfeldéívé is

rehettí, amennyiben a raníró úrrá rud lenni e ! ő í t é l e t e i n és egyformakém kezel minden gyere
ker a szocio-kulturális hátterétéíl függetlenül. Ha s e g í t ő k é s z magatartást tanúsít velük szem
ben, és ub'Yanazr v<írja a gyerekekriíl, akkor a kirekesztenség érzése enyhülhet, és az iskola

olyan hely leher a gyermek számára, ahová szívesen megy, mert ott éít szererik.

A femiekben vázolr kép egy olyan iskolára vonarkozik, ahol néhány cigány gyerek is ranul.

Székelyudvarhelyen a cigány gyerekek oktatásának másik színtere az ún. "cigányiskola" , amely
három évvel ezelótt Iéresült. Ebbe az iskoLlba olyan cigány gyerekek járnak, akiknek szülci
semm dele jövedelemmel nem rendelkeznek, egy-egy lakrészben 12-IG-an élnek, nem risztál

ko dnak rendszeresen, nincs nírés lakásaikban srb. Ezek mind-mind olyan életforma jegyek,

amelyek h:írdnyosak a normális életvitelre nézve, és hárrányosak a gyermek iskolai eléímene

rele szemponrjából is. Ebben a "cigánynegyedben" jelenleg 450 személy él, az iskoLíban pedig
')0 ramdó ranul. Az iskolában egy óvodai iskola-eWkészítéí CSOport, egy elséí és harmadik osz

rály, valamim kér második oszdll' müködik, és álralában jel!emzó, hogy a gyermekek vala

mCll nyi oszrályban rúlkorosak.

IHr a Cl!lÜb'Yi rörvény nem tér ki a cigány iskoLík létesítésének leheréíségére, nem is rilrja azr.

A szervezéík a tanügyi rörvény 20/4 cikkelyére támaszkodnak, melynek megfelelóen az Okra

dsi Miniszrérium indokolr esetben jóváhab'Yharja egyes osztályok léresítését olyan gyermekek
sz:ímára, akik 14 éves korukig nem fejezték be a körelezó álralános iskolai oktarás e1só négy
[()kozar:lf.

Az iskolár a Budvár Szociális Közpom támogarja, ennek kezdeményezésére indul r be, dc
hivaralosan, adminiszrrarív szemponrból a Tompa László (normál) álralános iskolához tarto

zik. A központ szociológusának megFogalmaúsában az Udvarhelyen éló cigányok legszeren

csétlenebb és legszegényebb csoportja jár ide, minreb'Y 70-75%HlS iskolabtogatási arán nyal.

Ahhoz viszonyítva, hogyezek:\ gyermekek majdnem egyálralán nem jártak iskolába, mg nem
hozdk lérre ezt a szegregálr nevelési f(lrlnát, a szociilis közponr vezet6i elégedettek az iskola

lárogadssal, bár beismerik, hogy ennek sok eserben olyan morívumai is vannak, hogy ott
meleg van és a közpom rízórait bizrosit a gyermekek számára, ami az egyetlen biztos élelelil

arra a napra nézve. Az iskola a norm:íl iskolák tanmenetével dolgozik, lxir a tanítók véleménye

és tapasztalata az, hogy nem minden esetben sikerül a rananyagot olyan részletesen feIdolgoz
ni mim a norm:í1 iskolákban.

A környezer részérólmurarorr elóítélerek az iskola tanulóival szemben nagyon ertíteljesek. A
kiizpom egyik legnagyobb gondja az, hogy mi lesz azokkal a tanulókkal, akik a negyedik
osztályr elvégzik, hiszen az áltaLínos iskolák igazgatói hallani sem akarnak befügadásukról. Az

erederi elképzelések szerin[ ugyanis megpróbál rák volna ezeket a gyermekeker örödik oszrály
r(',l a normál iskolák oszrályaiba inregdlni, feltérelezve, hogy addig clsajárítják a beilleszkedés

hez szükséges kommunildciós és szocdlis készségeker. Minthogy elTe a f(llytadsi módra nem

adarot[ meg a leheriíség, rárgyalások szinrjén megpróbálrák az egész cigány osztályr normál
iskoLíban elhelyezni, de ezr a megolclási alternarív:ír sem karoira fel egyik intézmény scm. így
jelen pillanarban, jórészr az eliíítélerekbi5l adódóan, a kérdés megoldadan.

Furcsa módon az cli)íréleresség még magukkal a cigány osztályokban tanító pedagógusok

kai szemben is megjelenik, és nem övezi iíker szakmai megbecsülés, amiért vállalj,ík ezr az

jrlagosnál jóval neheZebb mun!dr, hanem lenézik óker, amiért ilyen "alacsonyrendüekkcl"
[(lglalkowak. MindeZ annak a magararLísnak a következménye, amely a r<ÍrsadaJomban a

cig,ínyokkal szembeni viszonyuLíst álralában is jellemzi, és amelynek megfeJeli5en a "közösség

szankcion:ílja a rávolságrartúsr, elhatárolódást figyelmen kívül hagyó tagjair (megszóLís, kibe-
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szélés furnüjában)". A cigány gyerekek oktatása is, a velük való érintkezés Cl,,'Y fornújaként, az
"clitélendií" címs'll, aLí esik.

A cigány gyerekek oktatásának harmadik fórmáját városunkban az ún. "látogatás nélküli"

iskolai ragmat jelenti. Ezt a lürrányos h e l y z e t b ő l adódó kszakadók problém,íira megoldást ke
resve az [990-97-es tanévtéíl kezd6d6en került szcrvezték meg városunk Orlxín Balázs ,ílta!ános

iskulájában, V-VIII. osztályos tanulák számára. A tanulók felévente mindösszc két hetet járnak

iskoLiba, majd a megjelölt tananyagból fcJév végén vizsgáznak. Az oktatás ugyananal a tan

anyagg'll mükiidik, mint a nappali tagozat, kivéve, hOb'Y nincs testnevelés és ének órájuk.

Ennek az uktat,isi f(mnának a mcgszervezésére a tanügyi törvény megfdd6 kerctet binosit,

amiko!' a ll/l cikkelye kijelenti, hogy "... egyes kivételes esetekben megszervezhetéí az V

Vl II. osztályban a látogatás nélklil i vagy esti tagmat, olyan személyek számára, akik legalább

két évvel meghaladdk az osztályszinmek megrdeléí átlagéletkort."

;\ Lírogads nélküli tagozaton részt vevéí 56 tanuló közü! 30-an cig,ínyok, ami azt jcizi, hogy

a cigány tanulók számúa alternatív felzárkózás i lehetéíségréíl van szó, hiszen közülük kerül ki
'l legriibb bukott, ennek következtében pedig leszakadó tanuló, illetve olyan, aki a negyedik
oszdly végére két évvel meghaladja osztálya árlagéletkodt.

A cigány gyermekek oktatásának kérdése igen sajátos módon jelenik meg a gyermekotthon
okban is, amir 'lzé!'[ t,nrok megemlítendéínek, mivel az otthonok lakói is tiibbnyire cigány

gyermekek (pl. a székelykeresnúri gyermekotthon lakóinak 80-85%,-a cigány). Elvileg sze
rl'ncsés helyzetben vannak, hiszen itt 18 éves korukig biztosítva van számukra a megélhetés.
!\I eléíítéletek azonban a gyermekotthon blain belü! is megmaradnak, ami leggyakrabban

abban mutatkozik meg, hogya küliinbözéí alapítv,ínyok által támogatott, családoknál törrénéí

neveléíclés esélyétéíl teljes mértékben meg vannak f'()sztva cigány mivolruk miatt, ugyanis sem

miFéle s/,ab,ílyoZ<Ís nincs arra nézve, hogy milyen legyen a kiköltiizéí gyerekek emikai hovarar

to/.<Ís,ínak aránya. így pl. a "Ház a holnapért" alapítvány 18 gyereket neveltet családi házban,

és kiii.lillik egy sem cig,íny.

Az o[rhonok legnagyobb gondja, hogy mi lesz azokkal a t1atalokkal, akik kikerülnek az
inrézménybéíl, hiszen ez a kérdés ma még teljesen megoldatlan Romániában. Léteznek küliin

hii/Ji kezdeményezések, általában helyi szinten, külföldi vab'Y egyh:uj segítséggel még egy da
!'ahig r:lJllogatj,ík a fiualokat, elvileg addig míg sikerül n1LlIlkát (alálniuk, mint megélhetési

leheréíséger, de l!gy tünik, hogy nagyon kis számú ('iatalt tudnak így "bbra állítan!". Ilyen pl.
a [)OlllUS civil szervezet vagy az Eu[ikus eb'Yh,ízi alapítvány, mell' lakást, élelmet és nlLlnkahe
lyn plóh,íl bi/,tosÍrani az ,írvahá7>ból kikerüléí, tiibbségében cigány fiataloknak. De ezeknél a

s/.CI"vezereknél is inldbb az állandó létszámduzzatLís, a rendéírségi ügyek halmozócLísa, a mun
kanélkLiliség ves/,élye, tehát az iinálló életvezetés képtelensége mutatkozik. Az eléíítéletek az

ort!lonbl\1 jeivé) cig:íny fiatalokkal szemben olyan mértéküek, hogy amennyiben nem rllllnak

vagy nem kívánnak valamelyik t:í1TIogató szervezetnél elhelyezkedni, munkahelyet találni V<\

ll">s<ígos müvészet.
I;:gy 1990-ban végzert fCimérés adatai alapján kitünik, hOb'Y Magyarországon a tiibbségi

IakosS<Íg véleménye hajlik afelé, hogy kijelentse: "a cigányok gondjai megoldódnának, ha

végre cl kezclenén ek dolgowi" (R')'Yt,), "a cigány lakosság sZ<Ímának megnövekedése veszél yez

terné a t:írsadalom biztonságát" (70'!",,), "a cig,ínyokat rá kellene szoktam i, hogy ügy éljenek
mim a magyarok" (7R'Yt,), "a bLíniizési hajlam a cigányok vérében van" (04%), vagy, ami al.
oktaró-neveléí revékenységet illeri: "mindenkinek joga van, hogy gyermekét olyan iskolába

járassa. ahol nincsenek cig,íny gyermekek" (58%).
[-Iasonk, jellegliek a vélekedések a cigányokról a mi vidéklinkiin is, ami e1séísorban abból

adódik, hogya cig,íny-mah'Yar cgym,ís mellett élés valós,íg,ínak alapstruktúráját az aszimmet-
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rikus viszonyok jellemzik, mc1yekben e l ő t é r b e kerül a cigányokkal szembeni leértékelés, a
velük szemben tanúsíton negatív attitüd, amely leggyakrabban a verbális kommunikációban,

cl másikról való beszélgetés tartalmi és szemantikai dimenzióiban nyilvánul meg.
Amennyiben ezt az clőítéletességet, amely a társadalom fel ól erős nyomásként nehezedik a

cigányokra, ki akarjuk küszöbölni vagy legalább csökkenteni, akkor a szegregált oktads né
hány lárszólagos el6nye ellenére mégis indokoltnak tünik az integrált nevelés és ebben a ci

gány gyermekek m e g f e l e l ő kezelése.
Az esélyq,'Yenl6tlenség ub'Yanis a cigányok esetében egy olyan büvös kört jelent, amelyben

a felnőnek társadalmi hátránya az alacsony iskolázottságból és az etnikai hovatartozásból El
kad, és ugyanez akadályozza a gyerekek másokkal egyen]{í oktatási esélyeir. Látszólag Ieheter
len ebb{íl a helyzetból kiutat találni, mégis úgy gondolom, hogy az elsó lépéseker az oktatás

nak kell megtennie.

Barabási Tünde

A magyar nyelvű felsőfokú oktatás Romániában

Rom;ínia oi<ta uís i rendszerét, annak szerkezetét, oktatói és nevelói feladatait a 8411 995-ös
Llnligyi rörvény határozza meg. A törvény 55. szakasza értelmében a felsőoktatás oktatási és
kutatási intézmények keretében: egyetemeken, intézményekben, akadémiákon, konzerva[('Jri
umokban, egyetemi kollégiumokban szervezódik.

Ehhez hozzá kell vennünk, hogya 36/1997. számú sürgösségi kormányrendeletet k i b ő v í 

tette az anyanyc1vi képzés l e h e t ő s é g e i n e k kereteit, biztosítva a minden típusú ágazati oktatást
valamint a Elkultcís és iin;í1ló intézmény szervezésének jogát.

'J ek illtettel arra, hOb'Y napjainkban világszerte elterjedöben van a harmadik fokú oktatás
f(lgalma, amely magába f()glalja a középiskola utáni valamennyi oktatási f(JrlTIát, a tovcíbbiak
ban a fCls{íf(lkú oktatásról szólva elemzéseinket, javaslatainkat kiterjesztjük a teljes harmadik
félkú képzésre, tehát a középiskolai oktat,íst követó valamennyi képzési f(nmára.

Múlt

Az 1945-ben létrejött "Bolyai Tudom,ínyeb'Yetem" nevet visc!é) magyar egyetem l 95')-ig mlí
ködött mint iin;ílló ,í1iami intézmény Ami azt jelentene, hogy történelme sor,ín elóször Er

délynek l ')45 és 1')59 kiizött két, egy román és eb'Y magyar egyeteme volt. Ebben a tényben
egyszerre rLikröz{ídött a történelmi hagyomány, a demográflai valóság és a politikai meggon
doi;ís.

f\ két egyetem egymás melletti létezése, a külön rom,ín és mab'Yar eb'Yetem müködése azon
ban rövid ideig tartott. 195') februárjában a Román Kommunista Párt akkori fótitkára, Gh.

Chcurgiu Dcj a di;íkszövClségek országos kongresszusán elmondott beszédével megindult a
támaci;ís az önálló mab'Y'u cgyetem ellen. A fötitkár a nemzetiségi oktatásról szólva elmondta,
hogya népi demokratikus rendszer feltétele i között az iskola hatalmas és megbízható eszközt
jelem és leher{ívé teszi, hogy az összes nemzetiségek flataljai közeledjenek eb'Ymáshoz, és szor
g,almazza a nemzctiségi elszigetel6désre irányuló törekvések kiküszöbölését, az ifjúság egységes
szcllemben történ{í nevelését a közös cél, a kommunizmus építésének érclekében. Ezt követ{)
cn gYlílések sora zajlort Kolozsv,íron ct Román Kommunista P,ín Központi Bizottságának
küldöttei irányír<ísával, akiket Nicoiae Ceausescu vezetett, és soraikban ott volt, mint di;íkszii
vcrség akkori elnöke, Ion Iliescu is.



KUTATÁS KÖZBEN

rikus viszonyok jellemzik, mc1yekben e l ő t é r b e kerül a cigányokkal szembeni leértékelés, a
velük szemben tanúsíton negatív attitüd, amely leggyakrabban a verbális kommunikációban,

cl másikról való beszélgetés tartalmi és szemantikai dimenzióiban nyilvánul meg.
Amennyiben ezt az clőítéletességet, amely a társadalom fel ól erős nyomásként nehezedik a

cigányokra, ki akarjuk küszöbölni vagy legalább csökkenteni, akkor a szegregált oktads né
hány lárszólagos el6nye ellenére mégis indokoltnak tünik az integrált nevelés és ebben a ci

gány gyermekek m e g f e l e l ő kezelése.
Az esélyq,'Yenl6tlenség ub'Yanis a cigányok esetében egy olyan büvös kört jelent, amelyben

a felnőnek társadalmi hátránya az alacsony iskolázottságból és az etnikai hovatartozásból El
kad, és ugyanez akadályozza a gyerekek másokkal egyen]{í oktatási esélyeir. Látszólag Ieheter
len ebb{íl a helyzetból kiutat találni, mégis úgy gondolom, hogy az elsó lépéseker az oktatás

nak kell megtennie.

Barabási Tünde

A magyar nyelvű felsőfokú oktatás Romániában

Rom;ínia oi<ta uís i rendszerét, annak szerkezetét, oktatói és nevelói feladatait a 8411 995-ös
Llnligyi rörvény határozza meg. A törvény 55. szakasza értelmében a felsőoktatás oktatási és
kutatási intézmények keretében: egyetemeken, intézményekben, akadémiákon, konzerva[('Jri
umokban, egyetemi kollégiumokban szervezódik.

Ehhez hozzá kell vennünk, hogya 36/1997. számú sürgösségi kormányrendeletet k i b ő v í 

tette az anyanyc1vi képzés l e h e t ő s é g e i n e k kereteit, biztosítva a minden típusú ágazati oktatást
valamint a Elkultcís és iin;í1ló intézmény szervezésének jogát.

'J ek illtettel arra, hOb'Y napjainkban világszerte elterjedöben van a harmadik fokú oktatás
f(lgalma, amely magába f()glalja a középiskola utáni valamennyi oktatási f(JrlTIát, a tovcíbbiak
ban a fCls{íf(lkú oktatásról szólva elemzéseinket, javaslatainkat kiterjesztjük a teljes harmadik
félkú képzésre, tehát a középiskolai oktat,íst követó valamennyi képzési f(nmára.

Múlt

Az 1945-ben létrejött "Bolyai Tudom,ínyeb'Yetem" nevet visc!é) magyar egyetem l 95')-ig mlí
ködött mint iin;ílló ,í1iami intézmény Ami azt jelentene, hogy történelme sor,ín elóször Er

délynek l ')45 és 1')59 kiizött két, egy román és eb'Y magyar egyeteme volt. Ebben a tényben
egyszerre rLikröz{ídött a történelmi hagyomány, a demográflai valóság és a politikai meggon
doi;ís.

f\ két egyetem egymás melletti létezése, a külön rom,ín és mab'Yar eb'Yetem müködése azon
ban rövid ideig tartott. 195') februárjában a Román Kommunista Párt akkori fótitkára, Gh.

Chcurgiu Dcj a di;íkszövClségek országos kongresszusán elmondott beszédével megindult a
támaci;ís az önálló mab'Y'u cgyetem ellen. A fötitkár a nemzetiségi oktatásról szólva elmondta,
hogya népi demokratikus rendszer feltétele i között az iskola hatalmas és megbízható eszközt
jelem és leher{ívé teszi, hogy az összes nemzetiségek flataljai közeledjenek eb'Ymáshoz, és szor
g,almazza a nemzctiségi elszigetel6désre irányuló törekvések kiküszöbölését, az ifjúság egységes
szcllemben történ{í nevelését a közös cél, a kommunizmus építésének érclekében. Ezt követ{)
cn gYlílések sora zajlort Kolozsv,íron ct Román Kommunista P,ín Központi Bizottságának
küldöttei irányír<ísával, akiket Nicoiae Ceausescu vezetett, és soraikban ott volt, mint di;íkszii
vcrség akkori elnöke, Ion Iliescu is.



KUTATÁS KÖZBEN

f\ magyar tanárok és hallgatók tiltakozása ellenére kikényszerítették a román és a magyar
egyetem "Babes-Bolyai 'fudományegyetem" néven. Megkezdéídött a magyar nyel
vii fcls{íoktads, a magyar értelmiségi utánpótlás képzésének tudatos és módszeres elsorvaszLl
S ~ l . Ezt néhány kon krét adattal szemléltetjük. Az 1958/59-es tanévben még 2470 magyar

hallgatója volt az egyetemnek (akik közül 1195 tanult nappali tagozaton), I 989-ben a Babes
Bolyai 'lltdományeb'Yetemnek mindössze 661 magyar hallgatója volt. 1970-ben még majd
200 magyar oktató tevékenykedett, egy évtizeddel késéíbb számuk 139-re apadt. A magyar
oktatók sDímának csökkenése eb'Yütt járt a magyar hallgatók részarányának visszaesésével,
melynek kiivetkeztében állandósult közép iskoláinkban a tanárhiány, és általában a képzett
értelmiségiek h i ~ í n y a a különbözéí munkakörökben.

De ez a folyamat nem csak a I3abes-Bolyai Egyetemre volt jellemzéí. Ma m ~ í r talán csak
kevesen emlékeznek arra, hogya kolozsvári Mezéígazdasági Féíiskolán 1948-ban magyar tago
zat is indult, amely l 959-ig múködött. Ez id6 alatt 491 magyar hallgató (a hallgatók 35'Yb-a)
végzett itt, számadnyuk azonban 1960-1993 között 18,6%-ra esett vissza. Ennél is szembe
(itl{íbb a magyar llenEetiségú tanárok csendes eltúnése: l 959-ben még 52 mab'Yar tanár okta

Wtt ezen a f(,íiskoLín (a 123-ból, vab'Yis a tanárok 42,2'%-a volt m a b ' Y ~ u ) , 1993-ban viszont
mindössze 3 magyar tanár volt a 207-bM (azaz 0,97%).

Hasonló "fejI6désen" ment keresztül a kolozsvári Ion Andrescll Képz6múvészeti Intézet,
amely 1950-ben létesült két (rom;ín és mab'Yar) tagozattai a tanári kar 60'Yil-a volt magyar. Az
l 980/81-es tanévben viszont már csak 15 magyar tanára volt (az 53-ból), 1989-ben pedig
sómuk 4-re cs(ikkent.

/\ ko Iozsv;íri Gheorghe Dima Konzervatórium 1950-ben kezdte el múködését és az intéze
tcr alapító Határozat kifejezetten c!(Jírta a két: román és mab'Yar oktacási nyelvel'. Ennek elle
nére a mab'Yar hallgatók száma meredeken csökkent: az 1965/66-0.1' tanévben 149-en voltak,
míg az 19W)/90-es tanévben mindössze ll-en. Ezzel párhuzamosan a magyar oktatók száma
is megcsappanr: az 1')G5/66-os iskolai évben számLtk 42 (l66-ból), 1989-ben mindössze 4
volt Mab'ya,' nyelvü el6adások pedig néhány tantárgyból utoljára az 1984/85-ös tanévben
hangzottak el.

Marosv~ísárhelyt az Orvosi- és Gyógyszerészeti tCls60ktatási Intézet, mint a kolozsvári ma
gyar egyetem része, I948-tól múködött. Ennek megfeleléíen 1948 és 1962 között az orvos- és

gyógyszerész-képzés az egyetem eredeti rendeltetésének megfeleléíen, kiúrólag mab'Yar nyel
ven {(jlyt. l 962-ben vezették be a román nyelvú eléíadásokat és azzal egy idéíben a b'Yakorlati
ohads teljesen rom;ín nyclvüvé Jett. Közben fokozatosan szorultak ki a magyar hallgatók:
1980-ban még 83 magyar diákot vettek fel, 1989-ben viszont 123 román diák mellett már

csak mindössze 17 mab'Yar diák juwtt az általános orvosi karra.
Jellemzií a magyar fcls{íoktatás k á l v ~ í r j á j a szempomjából a marosvás;ühelyi "Szentb'yör!:''Yi

[stv;\n" Színmúvészeti Intézet sorsa. 1950-ben a minisztertanács törvényerejli rendeletével
~ d a k L l l t meg J(olcJZsváron az önálló román és mab'Yar tanll.yelvlí intézet, két külön tagozattaI.

l '!54-ben az intézmények összevonása következményeként az intézet román tagozata és a

magyar ugozat rendez6i s7.akja 13ukarestbe került, a mab'Yar tagozat pedig 1954. szeptember
l-jei hadllyal önálló intézménnyé alakult át marosvásárhelyi székhellyel. De 1976-ban ez a?,
intézet is kérnyclvüvé vált, majd le kellett mondania a "Szentgyörb'Yi István" névréíl is.

A kommunista államhatalom magyarellenessége a felsófokú oktatásban még olyan téren is
megll1u tatko'!.ott, mint am ilyen a mab'Yar egyhhak lelkipásztor képzése volt. 1980-ban nume

rus C!f/llsusl kényszerítettek a kolozsvári Egyetemi Fokú Protestáns Teológiai Intézene. (Itt
képczrék ki a h;\mm protestáns történeti l l 1 a b ' Y ~ H egyház, a refórmátus, unitárius és evangéli-
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kus egyh,íz lelkészeir.) Míg l ':J4SJ-tól évente általában 30-35 hallgatót vettek fel, ettó] kezdve

számuk 6-7-re csert vissza.
Mindezek a tények azt mutatják, hOb'Y a kommunista román politikai vezetés határozottan

asszimiLíciós "homogeniúló" kisebbségpolitikát folytatott, melynek célja a magyar kisebbség

értelm iségének csökken tése, az értelmiségi utánpótlás megszüntetése volt. A Ceausescu rend
sze! vezewi végsó soron arra törekedtek, hOb'Y értelmiség nélküli kisebbségi csonka társadal

mat abkítsanak ki, amelyeknek asszimilálása könnyebben megvalósítható.
A felsorolt - nem teljességre törekvó - adatok tisztán megmutatják, mit jelentett a romániai

magyar kisebbség számára az önálló féíiskolai oktatási hálózat felszámolása, miként leIlCtett
elsorvasztani a magyar nyelvlj oktadst a kezdetben kétnyelvú f ő i s k o L í k o n . Olyan tanulS<Íg ez,

amellyel a romániai magyar nyelvú oktads és az egész magyar rársadalom jövójére tekintve

számolnunk kell.
A rom,íniai magyar nyelvú felséít(lkú oktatás röviden bemutatott története azt mutatja, hogy

a kolozsvári magyar egyetem helyzete a nJindenkori román-magyar viszony tükörképe volt.

Amelyik nemzet megsze!ezte a politikai hatalmat Erdély fölött, az sajátította ki magának az
egyerL'met. Olyan tényez, amelyre a megbékélést szorgalmazó román és magyar politikusok

nak oda kL·1I figyelniük, és fel kell mérni ük, hogy eljött az ideje annak, hogy az egyetem ne a

politikai hatalom jelképe és ne a politikai játszm,lk tárb'Ya legyen.
A lemehb bemutatotr lólyamatok eredménye, hogy míg országos viszonylatban Románi,í

han az egyetemet végzettek sZ,lma az utolsó három (1966, 1977, l SJ92) népszámLílás adatai
lapján !()Ivamatosan növekedett (2,2-3,(, majd 5,] (Xl-ra), a magyar lakosság esetében ez a

részarány csökkent és l SJSJ2-ben mindössze 3,] %-ot tett ki az 5,1 %-os országos átlaggal szem·

heil. (Az összehasonlítás kedvéért azt is el kellett mondanunk, hogy a rom,ínok 5,3, a néme

[ck 6,:-\, a sZe!bek 5,4')'{hl egyetemet végzett és a magyar népességnél rosszabb l11utatószámot

c téren a cseh, török, lipov,ín, horvát, cigány közösség mLltat fel). Ez a helyzet egyenes követ
kezménye a magyar nyclvú ICls6f(lkú oktatás f(lkozatos leépülésének, a magyar liatalok kisw·

ruLísának a f(íiskobi okradsból és általában a jelentósebb értelmiségi munkakörökból. Ami
sokalclt az ország elhagy,ísára, kivándorLísra kényszerített az elmúlt évtizedek f()lyamán.

A magyar nyelvlí egyetemi oktads majdnem teljes leépítése maga után vonta az áltaLlnos és
középfukú oktatás hanyatLísát, az oktatás színvonaLínak általános süllyedését. Nehéz ezt a

{-()Iyamatot pontosan visszaadni a számok tükrében. Néhány riasztó részadat azonban jelzi,

hogy hova jutort, hogyan áll ma a magyar közokrads ügye. A két legtöbb magyar által lakott

megyében, H'lI'gira és Kov,íszna megyében az 19SJ7/98-as tanévben oktató 7363 pedagógus
kiizül 2247 nem rendelkezett szakképesítéssel (azaz 31 %). Persze az országos átlag sem sokkal

vigaszralóhh: az ISJSJ4/SJ5-ös r'l11évben tanári-tanítói munkakörben dolgozó magyar értelmi·

ségiek 22,8%-a képesítés nélküli pedagógus volt. MásfCl{í] éppen az értelmiségi utánpórl:ís

hl,ínya következtében elöregedett a nl:lgyar pedagógus társadalom. Ugyancsak az említett két

l1legyéhcn - a j{ol1l,íniai lvlab'Y'u Pedagógusok Szövetségének adatai alapján - ] SJSJ8-2002
kiizött 2')7(, pedag(lgLls éri el a nyugdíjhadrt (az aktív oktatók 40,4%-a). És még nem is
szóltunk az egyéh érrelmiségi kategóriákról: az orvoshi,ínyról, a magyar fiatalok majd teljes

kiszOl"ulás,íról az ügyvédi, közgazdasági és más, a társadalom életéhen Iétflllltllsságú p ~ í I Y < Í k r ö i .

f\ f-Cls{íl'lkú okra[,ís terén ezzel a terhes örökséggel kellett a rom,íniai magyar közösségnek
szembenézni az l '):-\')-es v,í1toz,ísokat követóen.
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Jden

IZom:lnicíhan 57 Öllci\ll\ állami egyetem mlíködik 342 fakultással, dc ezek közön nincs egy
scm, amelynek oklatási nyelve teljesen malo'Yar volna. Ugyanakkor vannak olyan - a jelen
íd{íszakhall kulcsróntosscígLlnak tekimClt - szakmák (mim a közgazdaságtan és a jogwdo
mcíny), melyeknek egyálralcín nincs malo'Yar nyclvlí felslífokü okrat,ísa.

I-I:írom olyan egyetemi [ókü oktatási intézmény van Romániában, amelyben az oktat,ís
nyelve a magyar: a kolozsvári Egyetemi Fokú Protestáns 'Teológiai intézet, a gyulalchérv,íri
IZl'lIlLli Ka ((l Iikus 'I cológia, valam in t a nagyváradi Sulyok István Refórmátus Flíiskola, dc ezek
mlíkiidtetésébn a rom,ín állam nem járul hoz.ú, Így fenmartásuknak terhét az il1ctlí egyhcí
zak, illetve a magyar kiiziisség elo'Ymaga v,íllalja.

Az I'J'JS/'J()-(lS tanévben al. álLul1i egyetemeken 'J278, a 36 magánegyetemcn pedig 2'J70,
alal összesen 12 24ii magyar hallgató volt, ami az összes 31 'J 305 romániai egyetem i hallgató
3,ii')1,-át jelentene. Az l 'J97/9ii-as tanévben már valamivel több, 13 944 magyar egyetemi
hctllgau'l voll', ami a dici\wk összlétsúmának 4,02%-át jelenrette, Miközben Rom,ínia lakossá
g,íllak (az I9'J2-es népszámLílás szerim) 7,1 %-a volt magyar nemzetiséglí. '[ehár meg,íllapít
hat juk, hogy az egyetemi ballgarók körében a magyar hallgarók a magyarság számadny,íhm.
képl""r viszonyítva mélyen alul vannak képviselve.

;\ magyar egyetemi hallgatók alacsony részarányát tovább sülyosbítja, hogy felméréseink
Llnü",íga sl.crim az 1')'JO-1 9'J(Í kÖl.i)tt egyeremer végzert malo'Yar flaraloknak mindössze 31,5%
a végezre anyanyc!vén ranulmányait, miközben 68,5%-a román nyelven tanult.

1\ canügyi CÖI'vény elóírásainak megfelelócn mindezidáig a kolozsvári "Babes-Bolyai 'Iildo
m,ínyegycrem"-en csak a tan,írképzó ranszéken folyharorr magyar nyelven az okratás, csak ort
alakulhattak magyar csoportok a blmltásokon belül. A 36/1997, számü sürgósségi kormány
rendeler ugyan megszümerre azr a korlátozást, mely szcrit1l a fCls{ífclkü okrarásban malo'Y'u
nyc!ven csak a tanárképz{í bkult:ísokon leher ranÍrani, dc ezr röbb intézmény vezerósége (minr
példeiul Cl kol07.sv:iri Cheorghe Dima Zeneakadémiáé), az egyetemi autonómiára hlvarkozvc\
figyelmen kívül hagyja. A gyakorlathan rehát még mindig érvényesül a tan Lilo'Yi törvény e16
ídsa, amely korlátozza az anyanyelvlí oktatásr a fCls{ífókú okrarási inrézményekben. Így a
Bahes-l\olyai 'Illdomeinyegyerem 19'JH-as J-Clvéreli rájékoztarója mindössze 39 szakon jelzi,
hogy az oktat:ís magyar nyelven is Folyiic

Magyal' nyelvlí oktads f-ólyik a Marosvásárhelyi Orvostudományi és Gyógyszerészeri Egye
temen is, de Cllnek jogi alapja tisztázatlan, az egyerem jelenlegi vezetésének jóindLtlar,ín és
heleegyezésw III Ld ik a magyar nyelvlí el6acLísok megtartása. Hasonló módon az intézményve
zcr(ík megértésének kösziinheri viszonylagos önállóságát a Marosvásárhelyi Színmúvészeti
Inrézct lllagyar tagozata is.

A!. ,í\lallli kls{ífókü okrateisi inrézmények mellett 19S9 urán röbb olyan mag,ínegycrem,
ranldyam induir, melyek keretében hellyel-közzel, rövidebb-hosszabb ideig magyar nyelven
is oktattak, illetve magyarországi fóiskolák is indíro[[ak klhelyezcrr ragozarokat a magyar szak
emhnhi,íny pórl,ísára. Ennek következrében a romániai ma6'Yar fClsófókü képzést jelenleg a
nag\'méretlí ragoltság jellemzi. Lérezik az inrézményeknek egy halmaza, amely azonban nem
rekinrhec6 rendszernek, men minden egyes inrézmény a maga ürját járja, minden
e"ves inrézménv Illiiuiirt más és m,ís helvi, vagy szakmai érdekcsoport áll. Holoct a rom,íniai
n ~ : l g y a r s ' í g lérél:dekebaz, hogy végre klaíakulj:lI1 a saját, önálló oktat,ísi rendszere, melynek
i"en f()l1ros része a fels{íokrarási inrézmények hálózara,
b Ennek kapcsán szólnLll1k kell az egyetemi o!zrarás multikulturális jellegének solGU ViralC)[[

kérdésél(íl. iZomán részl·m a röbbség a kolozsv,íri egyetem esetében a multilmlwrális modellt



410 KUTATÁS KÖZBEN

tekinti az egyedül járható úrnak a magyar f e l s ő o k t a t á s iránti jogos igény kielégítésére. Az a
tény, hogy az egyetem 39 szakon hirdette meg a magyar nyelv ű e l ő a d á s o k a t , látszólag a ma
gvar n v e l v ű oktatás biztosítását jelenthetné. Érdemes azonban megnézni, mi r e j t ő z i k e szám
~ ~ ö g ö ( t . Azt már jeleztük, hogy a tanügyi törvény eleve korlátozza a kisebbségek nyelvén
történó egyetemi oktatást (még akkor is így áll ez, ha a 36/1979 évi kormányrendelet meg
szüntette ezt a korlátozást). Ennek eredménye, hogy számos olyan szak van, amelyen a ma
gyarul tanulni vágyók nem élhernek az Alkotmány nyújtotta jogaikkal. Az elmúlt 1997/98-as
iskolai évben a közel 30 OOO líceumot végzett magyar diák közül mindössze 10 379 tanult
tovább s ezek közül is alig 4000-en anyanyelven. Ezért szükséges ismételtcn felhívni a figyel
met arra, hogy a jelenlegi romániai f e l s ő f o k ú oktatási rendszer éppen azáltal sújtja a kisebbsé
gi fjatalokat, hogy b'Yakorlatilag csak a pedagógusképzést biztosítja feltétel nélkül anyanyel
ven, miközben a modern társadalmakban és a piacgazdaságban kulcsfontosságú ágazatokban
(közgazdas,lg, jog, m e z ő g a z d a s á g , m ű s z a k i tudományok) nincs a n y a n y e l v ű képzés. A "multi
kulturális egyetemen" az anyanyelv státusát nem törvényesen szavatolt struktúrák ő r z i k , ha
nem személyi nyitottságon, politikai széljárásl)l1 alapul. Végül egyesek éppen a multikulcuralitás
révén vélik megakacLliyozoi az önálló oktatási rendszer kiépítését az anyanyelvű óvodától az
egyetemig, amely a legfontosabb eszköze és biztosítéka lehetne a nemzeti közösségek, kultú
dk identi tása megőrzésének.

A romániai magyarság a multikulturalitás helyett akultúrák egymásmellettiségét kívánja
elérni, ami biztosíthatja a Románia területén é l ő valamennyi nemzeti közösség kulturális idcn
titás,ínak m e g ő r z é s é t . Olyan együttélésre törekszik, amelyben a nemzetiségek rendelkeznek
saját, önálló állami oktatási imézményekkel, és maguk dönthetik el, hogy milyen irányban
kív;ínják fejleszteni, alakítani a nemzetiségük oktatását, tan ügyét a közösség sajátos szükségle
teinek megfelelóen.

Kérdés azonban, hogy a jelenlegi helyzet ismerete alapján milyen esélye van az önálló ma
gyar fdséít()kú oktadsi kílózat létrehozásánaki

A fels{ífokú oktadsi intézmények létezésének két tartópillére a diáklétszámban k i f e j e z ó d ő

társadalmi igény, illetve a minósített oktatói testület.
Felméréseink szerint - a kedvezőtlen körülmények ellenére - a romániai magyarság köré

ben az elmúlt idbszakban a tanulási kedv, a középfok utáni képzés tekintetében erós és tartós
nak látszó társadalmi igény mutatkozik. Részadatok alapján úgy látszik, hogya tömbmagyar
ságban élb középiskolát végzett magyar fiatalok 20-30%-a iratkozott egyetemre, és mintegy
50%,-a a középiskola elvégzése utáni l-3 évben egy vagy több képzési formát kipróbált. A
nemzetközi fejlemények ismeretében várható, hogy a jövendő időszakban a líceum utáni ok
Ll[,ísba, a harmadik [()kú oktatásba bekapcsolódni kívánók száma növekedni fog. E tekintet
ben fontos tény; hob'Y a rom,ín kormány által a felsőfokú oktatás fejlesztésére eltc)gadott stra
tégia célkitLízései között szerepel, hogya 2002/2003-as tanévben a fCls6fokú oktatásban részt
vevó 1K-24 év közötti román népesség 30%-a valamelyik állami, vab'Y magán féíiskolának lesz
a hallgatója. Ez a terv, amennyiben megvalósul, a magyar lakosság viszonylatában az 1')92-es
népsz<ímLílás adatai figyelembe véve, mintegy 40 OOO maf,'Yar hallgatót (a jelenleginek közel
háromszorosa) jelentene. (az l ')')2-es népszámlálás adatai szerint a számba jöhet6 10-14 éves
korosztály lélekszáma 12] ll'), a következ6, 5-9 éves korosztály viszont már csak 96 7')1
Iéleksúmú). Vaf,'Yis annak ellenére, hogya demográEai mutatók a magyarság számára kedvc
z{ítlenek, a magyar lakosság fokozottabb elöregedési tendenciát lmnat mint a többségi népes
ség, a fcls{íokracás rerülecén az elkövetkező évtizedben mindenképpen a diáklétszám növeke
déséve1 kell súmolnllnk.
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De lássuk, miként mutat a mag'jar oktatói kar képe. E r r ő l azért kell b ő v e b b e n szólanunk,
Inert az önálló magyar n y e l v ű f e l s ő f o k ú oktatás e l l e n z ő i igen gyakran érvelnek azzal, hogya
romániai magyar társadalom nem rendelkezik e l e g e n d ő szám ú és megfelelően felkészült okta
tóval ahhoz, hogy önálló intézményeket létesíthessen. A tények viszont azt mutatják, hogy
viswnylag sok magyar oktató van és tanít románul, vagy magyatul a különbözéí romániai
felséífi:Jkú oktatási intézményekben. Bizonyságul néhány adatot sorakoztatunk fel az 1997/
98-as tanévi statisztikából, melyek azt mutatják, hogy magyar szakemberek számát tekintve
mégsem tragikus a helyzet.

A kolozsvári Babes-Rolyai Tudományegyetemen jelenleg 13 professzor, 27 docens (coferen
tiar), 75 adjunktus (lecror) , 30 tanársegéd, 28 gyakornok, 16 konzultáns magyar professzor
ranít. A kolozsvári M ű s z a k i Egyetem magyar oktatói testülete is számottevő: 13 professzor, 6
docens, 16 adjunktus, 5 tanársegéd és l gyakornok szerepel nyilvánrartásunkban. A temesvá
ri Műszaki Egyetemen a magyar okratók közül 10 professzor, 5 docens, II adj unktus és hat
ranársegéd található. Marosvásárhelyt az Orvosi- és Gyógyszerészeti Ei:,'yetemen 6 professzor,
10 docens, 16 adj unktus, 34 tanársegéd, négy gyakornok oktat magyarul. Ugyancsak Maros
v ~ í s á r h e l y t a Petru Maior M ű s z a k i Egyetemen három professzor, két docens, 10 adjunktus,
egy tanársegéd mab'Yar. Nab'Yváradon a Tudományegyetem m ű s z a k i karán két professzor, há
rom adjunktus és három t a n ~ í r s e g é d magyar. Míg a Sulyok István Református F ő i s k o l a tanári
karában három professzor, nyolc docens, 47 adjunktus, hat tanársegéd és öt gyakornok taní
tort az l 997/98-as ranévben. De van elégséges szakember a képzőművészek és a zene f ő i s k o l a i

szintli oktatására is. Szintén sok jól felkészült magyar szakember tanít az Erdélyen kívüli egye
temeken, azonban természetesen csak román nyelven.

Igaz, hogy van több olyan tudományág, amelyben az elmúlt évtizedek magyarellenes okta
táspolitikájának következtében kevés, illetve nem elegendéí számú a magyar szakember (ez
eiséísorban a hum~ín tudományok terén érvényes, illerve egyes természettudományi ágazatok
ban, mint például a földrajz, geológia, biológia). Ennek ellenére adataink azt mutatják, hogy
a kedvezéíden eléízmények dacára a romániai magyarság rendelkezik azzal a szellemi potenci
állal, amely képes bizrosítani az önálló magyar fdsMokú oktatási hálózat másik pillérét, a
tantestüleret.

j ö v ő

A romániai felsMéJldl oktatás j ö v ő k é p é n e k kialakítása során tekintettel kell lenni azokra a
jelenségekre, fejléíclési irányzatokra, trendekre, melyek a nyugat-európai oktatási rendszerben
már jelen vannak. A remélhetéí európai integráció ugyanis megköveteli a fejlett európai orszá
gok iskolarendszere - a mi körülményeink között is hasznosítható - elemeinek átvérelér (anél
kül, hogy iskolarendszerünk nemzeti jellege csorbulna). A nyugati oktarási rendszereknek a
felsőfokú oktadsr é r i n t ő közös vonásait a szakirodalom a következőkben foglalja egybe:

• a közoktatási rendszer felfelé terjeszkedése (az általános és kötelező tanulási i d ő korhad.rá
nak kitolódásával),

• az általános és szakmai képzés közötti arányok fokozatos eltolódása az általános képzés

irányába,
• a közép és fdséífok közé eb'Y úgynevezett post secondary képzés beépülése,
• a felséít()kú képzés tömegessé válása, ami együtt jár az oktatás élesebb, nagyobb fokú tago

lódásával,
• a kommunikációs l e h e t ő s é g e k , az átjárhatóság biztosítása a különböző típusú iskolarend

szerek között, nemcsak az egyes országokon belül, hanem az egyes országok közön is.
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l<:zekkel a tényekkel súmolni kell, még akkor is, ha a romJn politika egyes erói szembesze

glilnek vagy késleltetni akarj,ík az orsóg fclzárkóztatását az európai f e j l ő d é s h e z . Fentebb mJr

utaltunk arra, hogy eliíreLíthatóan a harmadik r()kú képzés hamarosan tömegessé vJlik min,í

lunk is. A nemzetközi szíllterer tanulmányozva feltételezhetií, hogy ez a tömegesedés talJn

m,ír l()l() dján, dc lcgkésiíbb l080-l100 között bekövetkezik. MJrpedig magyar nyelvú

IClsiífd<ú okutási hálózat nélkül nincs múködóképes mab'Y'u harmadIókú képzés sem. Lesz

igény a felsiíld<ú oktat,ísi intézmények ,íltal jelenleg felkínJlt lehetóségek kibiívítésére is. Mint

ahogyan minden bizonnyal növekedni (-()g azon mab'J'ar diJkok sz,íma, akik tanulmányaikar

llb,)' kívánják fólytatni különbözó hazai, avagy külfüldi eb'Yetemeken, hogy élhessenek az ár·

hallgatás kínálta lehet{íségekkel.

}\ romániai fcls(íf-ókú oktatás azonban még nincs felkészülve ezekre a változásokra, és a

bi/.tató kezdeményezések ellenére scm tartalma, sem szervezettsége révén nem (vagy csak igen

kis mértékben) képes igazodni az új elvárásokhoz. Ennek ellenére a mab'Y'u felsfífokú oktatJs

mcgszervezése során törekedni kell arra, hogy olyan elképzelések fogalmazódjanak meg, me·

lyek ki-catív v,ílaszt adnak a remi ki hív,íso kra, mégpedig olyan módon, hOb'Y szerves részét

kélJl'/.hessék a romániai fels{)[cJkú oktatás modernizációjának.

Ih elmondottak után talán jobban érthetií, hogy miért kell a r01l1Jniai magyarságnak a

111<lgyar nyelvií rudományegycrem, és miért nn szükség az önálló mab'Y'u fels{íf(Jkú oktatási

!lálözatra !Zománi,íban. Elsiísorban azért, mert bármely oktatási rendszer csupán a harmadlc)

kú kéfJ/.éssel válik teljessé. Ez meglehetiísen közhelyszerüen hangzó érvelés - csakhogy nem

SZOkLík végiggondolni. Ugyanis a középfokú oktat,ís csak akkor válik tömegessé, ha lehet mit

kezdeni a kiizépiskolai végzettséggel. MJrpedig a középiskoLl részben lTIunldba álLísra készít

ICI (de mind kevésbé), részben pedig tovJbbtanulásra (egyre inldbb). Tehát ha a nUb'Y'U nyel.

vii kiizépfc)kll oktarJsr Icjleszreni kívánjuk, akkor ennek sine qua non feltétele a barmadféJI<ú

klopll's h,ílózat<ínak kiépírése.

MIllllLTre pedig azérr van súikség, merr magyar nyc!vú fCls6t()kú oktaris nélkül nincs éler

képes, szíllvonahs magyar nyelvú középtcJkú okrarás scm. l-Iangsúlyozzuk rninde7.t annak

iS!J1eluélwn, lwgv ,l magyar nyelvell f()lyó fc!siíoktarás jogeriís, törvényes rendezése nl'lkLil

Ilc'lll ,íllílh,ltú meg értelmiségünk asszimiláciúja illetóleg e l v ~ í l l d o r l á s a , és ami ebból szükség

S/LTllL'n khvctku.ik, ,\ magyar ajkú IakoSs<íg múveltségi színvonalának szüntelen romLísa. Az

el'lll'i1r é\,ti/edek rapaszuhra világosan igazolja, hogy az. anyanyelvú oktat,ís olyan rendszer,

'"l1elynek h,írmc!y pollth'll1 rörrénó lTIegbolltása az egész rendszert veszélybe sodorja. Ezérr

c'lvi .- mC'sszullen{íen politikai - kérdés az önálló magyar egyerem jog,ínak elismerése, illcróleg

a magyar llyelvií 1c.'lsóoktads kereteinek törvényes rendezése.

llm/, StÍnc/or
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SZEMLE

GLOBALIZÁCIÓ VAGY NEMZETÉPÍTÉS?

A globalizkió és nemzetépítés kérdése ma különösen
:lktuális Ha európ,li alapról indulunk ki, akkor három
olY;111 jellegzetes f(Jlyamatról beszélhetünk, amelyek
egyszerre hatlLlk: az egyik :lZ egységbe szerveződés

(unionizmus), a másik a nacionalizmus, míg a harma
chk :1 globalizáció. Utóbbi jelenség különösen érdekes,
mert ennek csír:íp a 16. századLl az ún. nagy füldrajzl
felfeclezések korára vezethető vissza. Tehát nem új jelen
.séggel v:1l1 dolgunk, pusztán csak más civiliúciós sze
replőkkel gazdagodott a folyamat. Olyan CIvilizációs
versenyről van szó, amelyben :lZ lesz a győztes, akinek a
legtöbb szellemi erőtartaléka van. Ennek kifejezési for
n1:íja lehet az ulllonizmus és a - nem balkám értelem
ben vett - nacionalizmus. A Globalizáció és nemzetépí
tés című kötet a Teleki László Alapitvány Közép-Európa
Intézet 1998 szeptemberi, hasonló című konferencia
:1llyag:lt tartalmazza. A négy nagyobb egységre tagolha
tó l:1llu]mánykötet elsőként tisztázza a fogalmI kerete
ket, majd a nelllzetépítésről és a region:ílis különbségek
ről ad képet. Harmadik fejezetében a regiomlit:ís és
globaliz:íció, míg a zárófejezetben az I11tegdció-lesz:1ka
d:ís-kisebbségl társ:1d:1I11l:1k témakör olvasható.

Az első fejezet t:1l1ulmányainak sorát R:1bár Ferenc
írása kezdi meg. A globalizáció, nemzetállam, nemzet
és támdalom fogahmk tiszt:lz:lsára vállalkozik. Törté
neti távbtba helyeZI a globalizációt és kezdetét egé
szen a 16. századig vezeti vissza, azaz Kolumbus l(ris
tófig, Magellánig illetve Vasco de Gamaig. Ez volt a
vil:Jgkereskedelem és a gyarmatosítás kezdete. Ebből

abkult ki a 20. század második felére az a globális
kereskedelem, amely már párosul a nemzetközi fogyasz
t:íssal IS. A fogyaszt:ís és kereskedelem globalizálása
ut:1II új szakaszba lépünk, ez a termelés és a beruházá
sok globalizálásának világa. Megv:íltozik a nemzet:íl
Iam szerepe is. Kezdetben a globalizáció kezdeménye
zője a nemzetállam volt, m:íra a gazdaság lehengerli a
politikát. Létezhet-e állam nélkül nemzet' Válasza, hogy
az állam védi a nemzetet, q,'yben gazdasági, intézmé
nyi és jogi t:lI11;1SZ. GeIgely Attila előadása azonos té
mában, de az esetekre és kölcsönhatásokra koncentrál
va jelenik meg. Állítása szerint a nemzetépítés-fogalom
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a második világháborút követő évtizedekből szárma
zik, és a globalizáció csak tíz évre tekint vissza. Meg:ll
lapítását Szingapúr és Magyarország esete alapján vizs
gálja Tóth józsef a Kárpát-medence füldrajzi régióit
elemzi. Tanulmányában az intra- és interregionális
együttmí'Iködés folyamatrendszerén :It a politikum sze
repe is hangsúlyt bp. Történeti perspektívába helyez
ve a problémát olvashatunk az ún. előzményekről az
első világháború illetve a két világháború közötti idő

szakról, valamint az államszocializmus időszakáróL

Molnár Gllszdv az ún. mintakövetés közép- és kelet
európai konzekvenciáiról értekezik. Nagy hatású átte
kintésében olyan kiváló történészek nyomdokain ha
lad, mint Kosáry Domokos, Benda Kálmán, Szücs Jenő
és Haj 11:1 l István. Fontos és eddig ki nem mondott
megállapítása, hogy Magyarország a Nato tagságával
tulajdonképpen a Nyugat részévé vált. A folyamatot
geopolitikai fordulatként értékelte, azaz Kelet-Közép
Európa eltűnt. Megállapítása szerint Európa mindig is
két nagytérségre oszlott: Nyugat- és Kelet-Európára. Ez
nem jelent két egyenrangú geopolitikai egységet és nem
jelent két öntörvényí'I szociológiai modellt. A minta
követés értelme, hogy az ország a rendszerváltozást
követően egyszerí'Ien visszatért saját politikai és jogi
hagyományaihoz, intézményesen is részévé v:ílik a
Nyugatnak.

H:1mbeIgajlldit tanulmánya alkotja a második fe
jezet nyitó írását. A cseh-német viszonyt elemezve olyan
megállapításra jut, hogy azt skizofrénia jellemzi: politi
kai és gazdasági kapcsolatok fejlődnek, ugyanakkor a
múltbeli problémák megoldatlanul maradtak. Szilágyi
Imre a szlovén társadalom olasz- és osztr:lkképét vizs
gálja. A tanulmánynak aktuális mondanivalója van,
különösen, ha a Haiderrel foglalkozó részekre gondo
lunk. A szlovénok az olasz és osztrák szélsőségesek

kijelentései miatt úgy vélik, hogy áldozatai az olasz és
osztrák/német törekvéseknek. A szerb nemzetpolitib
és a Vajdaság politikai problémájáról Mák Ferenc kö
zölt esszét. Fejezeteiben a szerb-montenegrói államszö
vetség problematikája, a Nagy-Szerbia víziója, a koszo
vói kérdés és a Vajdaság jelenik meg. Tanulmányában a
szerb nacionalizmus legújabbkori fejlődéstörténetét

1989-től számítja, amikor a népvezér Milosevics alkot-
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m,ínyt módosított és ezzel beteljesítette Jugoszlávia
sors:lt A történész szerző a vajdasági magyar kisebbség
helyzetét népszámlálási adatokkal és jellemző történel
mi eseményekkel illusztrálja. Erdély 1989 utáni poli ti
lcn helyzete II1GÍcs Ferenc elemző írásából ismerhető

meg. Tanulmányát részletes és árnyalt történeti beveze
téssel kezdi, ebben a szakaszban némi túlzással Erdélyt
egyErjta keleti Svájchoz hasonlítja. Véleménye szerint
Erdélyben azért nem alakult ki a svájcihoz hasonlítha
tó kÖzigazgatási gyakorlat, mert az erdélyi románs,íg a
biz:ll)Cl kultúrkörhöz tartozott, és nem volt képes
megform:rlni a maga rendi társadalmát. A középkori
és újkori Erdély t:usadalmát egy alulról felfelé építke
ző, saját hagyományait és szokásait intézményesítő rend
szerként ábrázolja. Történetében a töréspontot a tria
nom döntés hozta, mivel ennek következtében egy
erősen centralizált intézményrendszer erőltette a társa
eLrIomra a saját hagyományait és szok:rsait. Részletes
poli tibI elemzésében feltárja az 1989 ut<íni román
politikaI vezetők nyilatkozatamak ellentmondásossá
gát, v,rLllnint a romániaI magyar politikai körök "fon
tolva haLrdását". Tóth István a kárpátalpi regionális és
nemzeti törekvések bemutat<ís,íra válLrlkozik. Az agyon
centraliz:rlt Szovjetunió felbomlása után - rövid időre

- felmerül t Kárp:ltalja területi hovatartozásának kérdé
se illetve ,) területi autonómIa megformálása. Kezde
ményezőJeként <lZ 1989 elején megaLrkult K:Upátaljai
Magyar Kultllfális Szövetséget tekinthető. A szerző

bemutatja <lZ ukrán kormányok Janus-arcú nemzeti
ségpolitikáját, a gyenge központi hatalom miíködését,
vaLrmint a helyi szinten jelentkező nacionalista pártok
jelentősnek mondható aktivitását. A nemzetiségI ér
dekérvényesítésről szólva megIsmerhető a kárpátaljaI
magy,u politikai erők megosztotts:rga, vaLrmint a ha
Z'n politikusi körök tartózkodó magatartása. Kevéssé
ismert tény, hogy Kárpátalján a területi igénynek (Ma
gy'll"Országhoz v,dó csatLrkoz,ís) továbbra is jelentős b,í
ZI.\,r V'lI1. A szerző <lZ Antall-kormány 1993-as ukrán
ll1;rgy,u aLrpszerződés területi igényekről való lemond:r
S:lt - 1Grpátrlja oldaLírói - hib:rs lépésként ismerteti.

A kötet hamJadlJ részébEll a regionalitás és a glo
b,rliz:rció témakörök szerepelnek. A tanulmányok so
r:l ból két szerző munkáj,ít fontos kiemelni. Sonkoly
Cíbor elemzése a 19. sz,ízadi Erdély példáján keresztül
a rendi/nemzeti illetve a regionális/glob,ílis fogalom
történet ,rLrkuLísáról közöl elemzést. Elsőként a nem
zetlség-h<lZ<l, <l nemzetiség-,ílbmpolg,ír probléma értel
mezésv,íltoz,ísa bp jeientéstut<rlm<lt. A továbbiakban
olY'lI1 sém,r meghat:uozása a célja, amely a rendi és
nemzeti társacLrlomfelfog,íst kapcsoLrtba hozza - saj:r
tos <lLrpj,ín - korunk globaliz:rló-regionaliz:lló
kísérleteivel. ESZerInt ,r kétfele (térbeli és társadalmi)
besoroLís együttes alblmaz:lsa megosztja az egy he
lyen i.rkóbt, éppúgy, mint <lZ egy rendbe tartozókat.

Éger György írása az eurorégiók kiterjedésével, törté
nelmi előzményeivel foglalkozik. Munkájának célja a
határmenti egyiittmúködések, azaz az eurorégiók mií
ködésének térbeli és időbeli elterjedésének bemutatása.

Winfried Langra hivatkozva osztályozza a regio
nalizmust, és három típusát különbözteti meg: l) nem
zeti keretú, 2) transznacionális, 3) nemzetközI. Leg
főbb megállapítása, hogy az eurorégiók intézménye a
határmenti együttmiíködések és a határmenti térségek
fejlesztésének legeredményesebb formájának tekinthe
tő. A keleti típusú eurorégió integrálja a leszakadásra
hajlamos, rendszerint perifénális, illetve halmozottan
hátrányos helyzetú határmenti régiókat.

A konferencia anyag negyedik és egyben utolsó ré
szében az integráció, a leszakadás és a kisebbségi társa
dalmak problémájáról szóló kerekasztalbeszélgetés be
vezető előadásai szerepelnek. Három ilyen előadó

munkája közül elsőként Biró A. Zoltán Magyarorsz,íg
kép alakulásról szóló beszámolója szerepel. Előadása

csak a romániai magyar kisebbség oldalát mutatja be,
azaz a magyar-magyar relációt. Elemzésében értelmezi
a diaszpórahelyzetet, a kisebbségi Lírsadalom anyaor
szághoz fiíződő viszonyát és a határon túli kisebbség
társadalmának intézményrendszerét. Vizsgái.rti eredmé
nyei arra a megállapításra jutnak, hogya Magyaror
szágról kialakult kép egyértelmiíen pozitív: "modern",
"fejlett", "előbbre vannak mint mi" stb. Az ilyen véle
kedések egyben magukban rejtik egyfajta rejtett kiván
dorlási kényszerképzet lehetőségét is. Losonc Alp;ír a
vajdasági magyarság Magyarország iránt tanúsított ví
szonyulását az aszinkronitásként jellemzi. A Magyaror
szágról alkotott képet a történelem ideje sajátos mó
don befolyásolta. A rendszerváltozás előtti évtizedek
ben a vajdasági magyarság olyan gazdasági és kultuní
lis előnyöket élvezett, melyek kiemel ték a magyarság
egészéből. Jelenkori történelmi és politikai eszmefutta
tásában jelentkeznek azon problémák leíLÍsai, melye
ket a hétköznapok/média világából az olvasó/hallga
tó/néző számára is ismeretesek.

Zárótanulmányként Bárdi N,1ndor ír:ls.a szerepel.
Dolgozatának címe: TörésvolJJlak a határon túli ma
gyar politikában. Tanulmányában ennek megfelelően

a politikum dominál. Az 1989 és 1998-as időszakot

áttekintve három jelenséget lmltat be: 1) a határon
túliság fogalmi megközelítését, 2) a politikai eliten belüli
törésvonalakat, 3) az utóbbi tíz év magyar kisebbségi
közéletben fElmerült vitaténükat. Tanulmánya ai.rpját
a határon túli magyar érdekvédelmi szervezetek 1989
utáni iratanyagainak feldolgozása és a témilban készült
kronológiák és bibliográfiák adj,ík. Fejezeteiben keresi
a választ a törésvonalak feltárás:H<l, a kisebbségpoliti
kai önszerveződő stratégiákra. Az utóbbi részben or
szágonként tekinti át az önszerveződéssel bpcsoLrtos
eltérő elképzeléseket és arra keresi a v:rlaszt, hogy nll-
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lyen tényezők hatírozzák meg a kisebbségi magyar
polItizálás mtézményes kereteit.

Ömefoglalva, a recenzel1.l a Teleki Uszló Alapít
v:my gondoz,ís:lban megjelent és a konferencia-gYűjte

mény mübj:lba tartozó könyvet mindazok figyelmébe
aFínlja, akiket érdekel a kisebbségI kérdés regionális
megközelítése. Ugyanakkor fontos azt IS hangsúlyoznI,
hogya tanulmányok zöme ennél szélesebb spektru
IIIÚ, így <1 regionalitás iránt érdeklődő oktatáspolitib,
a regionalitist kutatók és egyetemi hallgatók számára
is tanulságos, sőt alapinformációbt hordozó segéd
könyv lehet.
(Globaliz,ÍCIó és nemutépítés. Budapest, Teleki Al,,
pítv;ínJl, 1999.)

Rad,icsi Imre

MODERNIZÁCIÓ ÉS TÁRSADALMI
EGYENLŐTLENSÉGEK

IZ,nády Viktor - az 1956 óta Párizsban élő, Magyar
osz,ígon is publiblt számos könyve, tanulmánya alap
ján napjainkban szerencsére már a hazai olvasóközön
ség előtt is Jól ismert jeles szociológus, az Actes de la
Recherche en sciences sociales c. neves fi:ancia folyó
irat állandó szerzője - most megjelent könyve tanul
lllánygyüjtemény. A kiadvány egy elméleti jellegü be
vezető t1l1ulmányra, és két nagyobb részre tagoló
dik; utóbbiak egyenként öt-öt, tematibilag egymás
hoz bpcsolódó, mégis önálló ír,íst foglalnak maguk
ba. A tanulnünyok mindegyike a polgárosodás, a zsi
dó aSSZImiláció, a t,írsadalmi egyenlőtlenségek és a
korabeli oktatási piacok kérdéskörét járja körül, más
és más aspektusból.

A gyűjteményt bevezető tanulmánya Zsidós,íg és
moderniz<Íció a történelmi Magyarorsz<Ígon címet VI
seli. A "moderniz,íció" a rendszerváltást megelőző idő

szakban a társadalomtudományok (nem kevésbé a
publicisztIka és a politika) egyik gyakran használt ka
tegón:lp lett, ám mint az általában lenni szokott, a
kifejezésnek annak használói meglehetősen különbö
ző, esetenként egymással össze nem egyeztethető értel
met tulajdonítanak.

Karády a t1l1ulmány elején meghatározza, hogya
llloderniz,íció kifejezésnek - kelet-közép-európai, és így
magyar vonatkoz:lsban - milyen tartalmat tulajdonit;
azobt a folyamatokat érti alatta, amelyek a korábbi
zút feudális berendezkedés lebontását, a rendi viszo
nyok felszámoLísát, a társadalmaknak a nyit társada-

lomszervezési modellhez történő közelítését célozt:rk.
Álláspontja szerint a modernizáció a jogi egyenlőség

által biztosított szabadpiacon túl "általában megnövel
te az egyénileg szerezhető tőke[ljták súlyát az érvénye
sülésben (nevezetesen a tehetség, az iskolázottság, a
munkakézség révén) az öröklött vagy kollektívé bizto
sított tőkefajtákkal szemben, és újraosztotta a kollek
tív mobilitás i javak (nem, vallás, nemzetiség, név, cím,
családi tekintély) által képviselt esélypotenciált az érvé
nyesülési piacokon s ezzel a feudális viszonyok közötti
előrehaladás rendjét radikálisan átszervezte". A folya
mattal együtt járt az iparosodás, az állam és a közin
tézmények szerepének, kompetenciájának, általában <lZ

állami kontroll növekedése, valamint annak lehetősé

ge, hogya társadalom mind szélesebb rétegeit mozgó
sítsa a politika. Ez az átalakulás bizonyos, a korábbi
hübéri eredetü kötöttségek alól szabaduló rétegek szá
mára közvetlen státusjavulást jelentett; ennek lett ered
ménye egyebek között a zsidók megjelenése több, szá
mukra azelőtt tiltott, úrt társadalmi mobilitás i pia
con, és hasonló lehetőséget jelentett némely más etni
kai-vallási kisebbség, de pl. a nők vagy a korábbi job
bágyparasztok számára is, még ha, mint a szerző nem
mulaszt el emlékeztetni, "nemcsak a fasiszta, náci vagy
kommunista típusú moderniúcióra beállított rendsze
rek, de az alltoriter igazgatású nemzetállamok is csak
igen korlátozott politikai jogokat biztosítottak állam
polgáraiknak".

A közgondolkodásban közhely - mégpedig megala
pozatlan közhely - a zsidóknak a kapitalista fejlődés

ben különleges, meghatározó szerepet tlllajdoníta111,
sőt a kettőt szinte azonosítani, holott ma is érvényes
nek tekinthetjük André Sayou -Werner Somb,uttal a
zsidók és a kapitalista fejlődés azonosításáról folyta
tott vitájában tett - megállapítását, hogy "...a
Rotschildok és más izraeliták, akik szinte kizárólago
san a nagy állami hitelekkel és a tőke nemzetközi áram
lásáva! foglalkoztak, egyáltalán nem foglalkoztak
jelentős ipari vállalkoús alapításával".':' Karády a könyv
bevezetőjében fölvázolja a 18. században és a 19. szir
zad első felében Magyarországra érkezett zsidóságnak
- az egyéb korabeli bevándorló tömegekhez és a helyi
társadalomhoz képest - három olyan kollektív jellem
zőjét, amelyek elvben kérdésessé tehették volna a mo
derniúciós folyamatokban való részvételük képessé
gét; a vallást, illetve a vallási hagyományt, ct hagyom,í
nyos zsidóság társadalmon és történelmen kívüli stá tu
sát, végül a zsidóság által a középkor óta betöltött
hagyományos gazdasági közvetítő szerepet, mely utób
bi helyenként és időnként inkább egyenesen a pre
kapitalista csereviszonyok megmerevítéséhez, mintsem
azok meghaladásához járult hozzá. Megállapítja, hogy

, Idézi: Arendr, Hannah: A totalitarizmus gyjjf,erei. Budapest, Európa Könyvkiadó, 1992.
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munkakézség révén) az öröklött vagy kollektívé bizto
sított tőkefajtákkal szemben, és újraosztotta a kollek
tív mobilitás i javak (nem, vallás, nemzetiség, név, cím,
családi tekintély) által képviselt esélypotenciált az érvé
nyesülési piacokon s ezzel a feudális viszonyok közötti
előrehaladás rendjét radikálisan átszervezte". A folya
mattal együtt járt az iparosodás, az állam és a közin
tézmények szerepének, kompetenciájának, általában <lZ

állami kontroll növekedése, valamint annak lehetősé

ge, hogya társadalom mind szélesebb rétegeit mozgó
sítsa a politika. Ez az átalakulás bizonyos, a korábbi
hübéri eredetü kötöttségek alól szabaduló rétegek szá
mára közvetlen státusjavulást jelentett; ennek lett ered
ménye egyebek között a zsidók megjelenése több, szá
mukra azelőtt tiltott, úrt társadalmi mobilitás i pia
con, és hasonló lehetőséget jelentett némely más etni
kai-vallási kisebbség, de pl. a nők vagy a korábbi job
bágyparasztok számára is, még ha, mint a szerző nem
mulaszt el emlékeztetni, "nemcsak a fasiszta, náci vagy
kommunista típusú moderniúcióra beállított rendsze
rek, de az alltoriter igazgatású nemzetállamok is csak
igen korlátozott politikai jogokat biztosítottak állam
polgáraiknak".

A közgondolkodásban közhely - mégpedig megala
pozatlan közhely - a zsidóknak a kapitalista fejlődés

ben különleges, meghatározó szerepet tlllajdoníta111,
sőt a kettőt szinte azonosítani, holott ma is érvényes
nek tekinthetjük André Sayou -Werner Somb,uttal a
zsidók és a kapitalista fejlődés azonosításáról folyta
tott vitájában tett - megállapítását, hogy "...a
Rotschildok és más izraeliták, akik szinte kizárólago
san a nagy állami hitelekkel és a tőke nemzetközi áram
lásáva! foglalkoztak, egyáltalán nem foglalkoztak
jelentős ipari vállalkoús alapításával".':' Karády a könyv
bevezetőjében fölvázolja a 18. században és a 19. szir
zad első felében Magyarországra érkezett zsidóságnak
- az egyéb korabeli bevándorló tömegekhez és a helyi
társadalomhoz képest - három olyan kollektív jellem
zőjét, amelyek elvben kérdésessé tehették volna a mo
derniúciós folyamatokban való részvételük képessé
gét; a vallást, illetve a vallási hagyományt, ct hagyom,í
nyos zsidóság társadalmon és történelmen kívüli stá tu
sát, végül a zsidóság által a középkor óta betöltött
hagyományos gazdasági közvetítő szerepet, mely utób
bi helyenként és időnként inkább egyenesen a pre
kapitalista csereviszonyok megmerevítéséhez, mintsem
azok meghaladásához járult hozzá. Megállapítja, hogy

, Idézi: Arendr, Hannah: A totalitarizmus gyjjf,erei. Budapest, Európa Könyvkiadó, 1992.
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a zsidóság és a modern kapitalizmus kiépülése között
a kapcsolat korántsem elkerülhetetlen és szükségszerű.

Magyarorsz:,gon viszont - eltérő en Nyugat-Európától
- a 18. század óta adottak voltak a zsidóság fokozott
modernizációs szerepvállalásának történelmi-társadal
mI keretfeltételei, nevezetesen, hogy egyfelől a zsidó
kat nem zárták ki eleve a modernizációban való rész
vétel lehetőségéből, másfelől pedig ezt a részvételt a
helyi zsidó közösségek belső viszonyai is megenged
ték. Ennek következtében válhatott a magyarországi
zsidóság modermzáeiós szerepe - Európában egyedül
álló módon - döntő jelentőségűvé az ország fejlődésé

nek folyamatában. Ezt a szerepet a szerző szerint a
zsidók nem csupán a gazdasági modernizációban töl
tötték be, hanem - miközben történelmileg megtör
tént a magyarországi zsidóság asszimilációja, mint maga
is modernizációs aktus - az intellektuális, a szellemi és
a mentalitásbeli modernizáció folyamatában egyaránt
A szerző - az Erdei Ferenc nevével fémjelzett, de bizo
nyos vonatkozásban már Szekfűnél megtalálható el
gondol:lS110z kapcsolódva, azt egyben továbbfejlesztve
és igazolva - úgy látja, hogy mindennek következté
ben az 1867-1945 közötti időszakban kettős társadal
mI struktúra alakult ki Magyarországon: egyrészt a
rendies, amelynek csúcsán az úri középoszt<íly és a föld
birtokos arisztokrácia állt, másrészt a rendi által domi
n:,lt polgárosodó struktúra. Ezért a zsidóság szerepe a
luzai moderniz:1Ciób:1l1 mll1dig is kétféle megítélést vont
Img:' ut:1l1; a közvélemény mmdenkori liberális, nyugat
európai mint<íra hangolt része számára húzóerőt és kö
vetendő példát Jelentett, m:,sfelől, főképp azoknál, akik
magukat okkal vagyok nélkül a modernizáció áldoza
tának tekintették, a zsidóság modernizációs szerepe an
tiszemita ressentiment-t váltott ki.

Az EcsetvoJJ;ísok a budapesti ortodoxiáról címet
viselő, Palásti Mónibval közösen irt tanulmányban a
szerzők a népmozgalmi-demogr:ífiai adatok és az egy
kori budapesti zsidó ortodoxia névadásI szokásainak
elemzése alapján arra a konklúzióra jutnak, hogy "a
buchpesti ortodOXIa sem úrkózott el teljesen a külső

modernizációs kihív:,sokra való v:,laszadástól. Ezt a
v:lllásI eredetű szokásrend részleges felad:ísa forrnáj:í
ban is megtette a nem-zsidó környezet igényeihez, íz
lésvllág:,hoz való óvatos alkalmazkodás árán, de csak
:,kkor, :lmikor ez a valLísgyakorlat lényegét, a szigorú
rítusrend őrzésének esélyeit, s a csoportidentitás fenn
tart:,sához elengedhetetlennek ítélt bizonyos fokú el
különülés lehetőségét nem fenyegette"

A következő, a szegedi zsidóság asszimilációjával
t'Jglalkozó tanulmány megkíséreli értelmezni az asszi
miLíCló togalmát, annak "hilső" társadalmi, és a zsi
dós:,gon (MagY:lIOrszágon elsősorban a neológ irány
zaton) belüli "belső" feltételeit A Szegeden élt zsidók
vOILltkoz:,sJban elemzi :lZük rétegmobilitJsJt, racioná-

lis élettervezését, demográfiai és iskolázási adataik ala
kulását és a kitérések logikáját.

Sajátosan érdekes, a korszakban bekövetkezett vál
tozásokat felvillantó kép alakul ki a Mikrohistória és
társadalomtörténet: Fejtő Ferenc p:ílyakezdése című írás
olvasásakor. Példának okáért, miután a nagykanizsai
piarista gimnáziumban tanuló ifjú Fejtő a Vörösmarty
Mihály világképéről irt dolgozatával a Budapesten ren
dezett diákolimpián irodalomtörténet ből második he
lyezést ért el (s csupán az akadályozta meg az első

hely elnyerésében, hogy kész dolgozatára véletlenül
ráborította a tintát), elvben igényt tarthatott rá, hogy
felvételt nyerjen az országos hírű, és állami ösztöndíjat
biztosító Eötvös Kollégiumba. Ekkor azonban már
régen nem liberális idők járták, 1927-et mutatott a
naptár. Az Eötvös Kollégium igazgatója a felvétel, az
őt egyébként hivatalosan megillető kollégiumi hely
elnyerésének feltételeként ("ha csak a forma kedvéért
is") csak a kikeresztelkedés t javasolhatta Fejtőnek, aki
azt - különben bár bensőleg már katolizálásra készült
- önérzetesen visszautasította, s így a későbbiekben

nem is öregbíthette a kollégium egyébként megérde
melt hírnevét.

A korabeli magyarországi társadalom egy szeletének
sajátos képe bontakozik ki a Nemzeti asszúniJáció és
vállalkozói habitlls: zsidóság <lZ 1945 előtti könyvpi,,
con c. tanulmányból. Közismert a zsidók igen erőtel

jes részvétele, szerepe a magyarországi könyves szak
mJkban, legyen szó akár a kiadó! tevékenységről, abr
a könyvek előállításáról és forgalmaziJsúról. Kevésbé
köztudott, hogy "a nagy zsidó kiadóknak a liberális
korszaktól fogva sem igen volt semmiféle kimutatható
zsidó jellegük, sem személyzetük összetétele, sem pe
dig (s még kevésbé) kiadói stratégiájuk szempontj:,bóL
". Jó példa erre a ". konzervatív Magyar Szemle Társ:l
ság és folyóirat, melyet nem kis részt a »keresztény
kurzust« látványosan támogató zsidó származiJsú mgy
iparos, Kornfeld Móric finanszírozott."

Felekezet, eseIédsor és szexllális deviancia az 1945
előtti Blldapesten - ez a könyv első felét lez:lIó tanul
mány címe, mely csak periférikusan kapcsolódik a fe
jezet fő tematikájához.

A míí második felében három tanulmány - Vallási
szegregáció és iskolai piac: más vallású di:íkok a fEleke
zeti gimnáziumokban (1867-1944), Felekezet, tanlllm:í
nyi kitíínőség és szalanai stratégia: az érettségizettek
pályaválasztiÍsa a dllalista kor végén, Felekezetsaj:ítos
középiskoJázási esélyek és a zsidó túliskolázás 111éJJege
- a hazai oktatási piac és a különböző társadalnll egyen
lőtlenségek különböző, két- és többirányú összehiggé
seit boncolgatja. Az ezekből a míívekből levonható
konklúzió - ha máshonnét nem, a szerző más írásai
ból - több-kevésbé ismert ugyan nemcsak a szakembe
rek, hanem az ún. miívelt nagyközönség előtt is, ám
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.1Z emlitett l,ísok ,lZ Jsmert tényeket jelentős mennyisé
gií statlsztíbi .ldat felvonultatás:lval, nagy meggyőző

eriível tímasztj:lk ali
A kötet utolsó két írása kítekintést ad a magyar

olvasó által fültehetőleg kevésbé JSluert területekre. A
nEmzetköZ! egyetemi piac tÍjj;ísúiletése Nyugat-Euró
p:íban az 1. vil,íg1J:íboní előtt című tanuln1:Íny a fi'an
cia, a német és a SV:ljCl egyetemeken tanuló oroszor-

és kelet-európai diákok sz,im,inak, helyzetének és
nem utolsó sorb,m ,l nyugat-európai tanulás különbö
ző motiv,íciómak abkul:ls,ít mutatja be az ezeket ed
dig mldJb csak szépirodalmi feldolgozásakból ismerő

olvasónak. Az Egyetemi VI};ígv;íros a sz;Ízadvégen: a
bécsi di:íks:íg és a közép-európai félsőoktatás nemzet
köZ! pi;JCI (1880-1900) c. Írás zárja a kötetet.

Karády Viktor tanulmánykötetének tizenegy tanul
mány,íból eddig cSllp;ín három jelent meg magyar nyel
ven, s abból lS kettő nehezen hozzáférhető, alacsony
példánysz,ímú kiadv:myban. A most megjelent kötet
nem csupán a hazai átlagoivasónak nyújt értékes isme
reteket a kiegyezés és a II. vi1:Jgh:lború közötti magyar
orsz,íp t:nsadalomról, de a Karády :llul összegyűjtött

ad'ltsorok, azok feldolgozása és az egyes tanulmányok
érvelésmódja, érvrendszere remélhetőleg akorszakkal
f()gblkozó történészeket, szoclOlógusokat és - nem
utolsó sorban - az oktatás- és művelődésügy kérdései
vel fogblkozó szakembereket is eddigi felfogásuk újra
gondolás:\fa - vagy éppen a szerző által fülrajzolt ké
pekkel, hipotézisekkel való vitára - ösztönzi.
(J(;l1;ídy Viktor: Zsidós;íg és t;írsadaiJm egyenlőtlensé

gtk {l867-1945}. Történeti-szociológiai tanulmányok
[Replika könyvek 6.] Replika KÖI; Budapest, 2000.)

Kilmán János

NEMZETISÉGI OKTATÁS ROMÁNIÁBAN

1989 után Romámában, hasonlóan a volt szovjet tömb
többi országához, jelentős társadalmi, gazdasági és
politibi :ltabkulások jelentek meg. Ezek szerves ré
szét képezte az oktatási rendszer reformja, melyet a
kezdeti időszakban megfelelő politikai akarat hiányá
ban elsősorban spontán mechanizmusok befolyásol
tak. 1996 után a kormányzó koalíció "átfogó oktatási
reformot" hIrdetett meg, amely nem CSUP:lIl az okta
t,ís rendszerszintű megreformálását célozta meg, vagy
,mnak tartalmi átabkítás,it, hanem egy minden terüle
tet átfogó reformot. Ezt számos tényező lnellett az Eu
nonnákhoz való igazodás is befolyásolta. Ennek ered-

ményeként az oktatási rendszeren belül jelentős de
centralizációs törekvések jelentek meg, alternatív finan
szírozási formákat dolgoztak ki, megjelent az új nat stb.

A politikai, gazdasági és társadalmi átalakuLísokkal
párhuzamosan, a kommunista rendszer bukását köve
tően, a nemzetiségi törekvések is hangsúlyosak lettele
Az etnikai kisebbségek jogokat követeltek és megfogal
mazták nemzetiségi identitásukat, melynek megőrzé

sét az anyanyelvi oktatás garanciájában taLíltík meg. A
nemzetiségi oktatás ügye ettől kezdve a politikai diskur
zusok állandó témája lett, melyet a román nacionalista
p,írtok szavazótáboruk megnyerésében használtak fel.

Annak ellenére, hogya nyilvános és politikai dis
kurzus állandóan foglalkozott a nemzetiségi oktatás
sal, a zsurnalisztikai jellegű ír,ísok mellett a tudom:l
nyos szférában elhanyagolható számú tanulmány és
könyv jelent meg, mely ezzel a problémával foglalko
zott. A megjelent ír:lsok nagy többsége a kérdésnek
csak bízonyos részkomponenseit vizsgálta, mint pl. a
magyar egyetem ügyét. Ezért nagy jelentőségű a most
bemutatásra kerülő könyv - melyet az Oktatási Mi
nisztérium munkatársai készítettek a Kisebbségügyi
Minisztérium felkérésre és finanszírozásában -, mely
empirikus tényekre támaszkodva kísérli meg felvázolni a
nemzetiségi oktatás jelenlegi helyzetét és jellegzetessége,
hogya magyar kisebbségi oktatás mellett ugyanolyan hang
súlyt kap a Romániában élő többi nemzetiség oktatásá
nak bemutatása is. Sajnos összefoglaló jellegénél fogva túl
általános, minden telületet le szeretne fedni, ezért bizo
nyos részeit tekintve felületesnek ís mondható. Nem keres
összefüggéseket és okokat, nem helyezi a társadalomban
zajló folyamatok kontextusába a vizsgált problémát, csu
pán egyszerú ténybemutatásra törekszik.

A könyv öt fejezetből áll. Az első rész a nemzetiségi
oktatást szabályozó törvényi kereteket tekinti át: idéz
az alkotmányból, a tanügyi törvényből és azokból a
határozatokból, amelyek az anyanyelv oktatását szab:\
Iyozzák azokban az iskolákban, amelyekben kisebbsé
gek is tanulnak, de az oktatás nyelve a rom:m.

A könyv második fejezete a romániai nemzetiségi
oktatás támpontjait tekinti át. Ennek keretében bemu
tatásra kerül az iskolahálózat, az oktatás tartalma, a
tanárok továbbképzésének problémája és a nemzetisé
gi oktatást felügyelő minisztériumi főosztály munbíja,
struktúrája és kötelezettségei.

Az oktatási rendszer jellegzetességei és az oktat;Ís
tartalma: A nemzeti kisebbségek oktatási rendszere meg
egyezik az országos oktatási rendszerrel. Alkotó ele
mei: az óvodai oktatás, elemi, alsó és felső középfokú
oktatás, szakiskolák, inasiskolák és szakközépiskolák,
valamint technikumok. A 84/1995. tanügyi törvény,
amelyet 1999-ben a ISI-es törvény módosít, I meghatá-

J rkiku[ja a ranügyi törvénybe az 19.97-es 36-os szánltt konnányrcndelet egyes elemeir.
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nemzetiségi oktatás ügye ettől kezdve a politikai diskur
zusok állandó témája lett, melyet a román nacionalista
p,írtok szavazótáboruk megnyerésében használtak fel.

Annak ellenére, hogya nyilvános és politikai dis
kurzus állandóan foglalkozott a nemzetiségi oktatás
sal, a zsurnalisztikai jellegű ír,ísok mellett a tudom:l
nyos szférában elhanyagolható számú tanulmány és
könyv jelent meg, mely ezzel a problémával foglalko
zott. A megjelent ír:lsok nagy többsége a kérdésnek
csak bízonyos részkomponenseit vizsgálta, mint pl. a
magyar egyetem ügyét. Ezért nagy jelentőségű a most
bemutatásra kerülő könyv - melyet az Oktatási Mi
nisztérium munkatársai készítettek a Kisebbségügyi
Minisztérium felkérésre és finanszírozásában -, mely
empirikus tényekre támaszkodva kísérli meg felvázolni a
nemzetiségi oktatás jelenlegi helyzetét és jellegzetessége,
hogya magyar kisebbségi oktatás mellett ugyanolyan hang
súlyt kap a Romániában élő többi nemzetiség oktatásá
nak bemutatása is. Sajnos összefoglaló jellegénél fogva túl
általános, minden telületet le szeretne fedni, ezért bizo
nyos részeit tekintve felületesnek ís mondható. Nem keres
összefüggéseket és okokat, nem helyezi a társadalomban
zajló folyamatok kontextusába a vizsgált problémát, csu
pán egyszerú ténybemutatásra törekszik.

A könyv öt fejezetből áll. Az első rész a nemzetiségi
oktatást szabályozó törvényi kereteket tekinti át: idéz
az alkotmányból, a tanügyi törvényből és azokból a
határozatokból, amelyek az anyanyelv oktatását szab:\
Iyozzák azokban az iskolákban, amelyekben kisebbsé
gek is tanulnak, de az oktatás nyelve a rom:m.

A könyv második fejezete a romániai nemzetiségi
oktatás támpontjait tekinti át. Ennek keretében bemu
tatásra kerül az iskolahálózat, az oktatás tartalma, a
tanárok továbbképzésének problémája és a nemzetisé
gi oktatást felügyelő minisztériumi főosztály munbíja,
struktúrája és kötelezettségei.

Az oktatási rendszer jellegzetességei és az oktat;Ís
tartalma: A nemzeti kisebbségek oktatási rendszere meg
egyezik az országos oktatási rendszerrel. Alkotó ele
mei: az óvodai oktatás, elemi, alsó és felső középfokú
oktatás, szakiskolák, inasiskolák és szakközépiskolák,
valamint technikumok. A 84/1995. tanügyi törvény,
amelyet 1999-ben a ISI-es törvény módosít, I meghatá-

J rkiku[ja a ranügyi törvénybe az 19.97-es 36-os szánltt konnányrcndelet egyes elemeir.
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rozza,2 hogy minden helységben múködtetni kell isko
lát vagy tagozatot román oktatásI nyelven, esetenként
pedig a nemzeti kisebbségnek is biztosítani kell az
anyanyelv! oktatást az adott helységben, vagy abban a
hozzá legközelebb eső helységben ahol ez megvalósít
ható. A tanügyi törvényt kiegészíti a 3533/1999-es
miniszteri rendelet, amely lehetőséget ad arra, hogya
rom:ll1 tannyelvií iskolába járó nemzeti kisebbségi diá
kok számára, a szülők (vagy törvényes gyám) kérésére
biztositani lehessen az anyanyelv oktatását. Ezekben
:lZ iskolákban heti 3-4 órában oktatják az anyanyelve t.
EleIm iskolában az anyanyelvet rendszerint azok a ta
nítók oktatják akik ismerik a diákok anyanyelvét, alsó
felső középfokon, szakiskolákban, és inasiskolákban
pedig szakirányú végzettséggel rendelkező tanárok. Az
IskoI:1k kötelesek ezt a rendeletet a szülők és az etnikai
kisebbségekhez tartozó diákok tudomására hozni, hogy
ezek ismeretében élni tudjanak jogaikkal

A módosított tanügy! törvény (123. §) határozza meg
a nemzetiségi felsőfokú oktatást is. Lehetőséget ad arra,
hogy az :lllami egyetemeken belül a kisebbségek kérésre
létre lehessen hozni tagozatokat, csoportokat, főiskolá

kat és karokat, amelyekben a nemzeti kisebbségek anya
nyelvén oktatnak. Emellett kérésre, külön erre vonatko
zÓ törvény! szabályozássallétrehozhatóak multikulturális
felsőoktatás! intézmények, melyek tanítási nyelvét az
alapító törvényben. állapítj,ík meg. Az állami oktatás
keretein kivül, a törvény elismeri a nemzeti kisebbség
hez tartozó egyének jogát anyanyelvi magánegyetemek
létrehoZ<Ís,íra és azok adminisztrálására. Jelenleg külön
,ílló, nemzeti kisebbségek anyanyelvén oktató állami
egyetem nincs Rom:miában, de a meglévő egyetemeken
'l !mgyar és német kisebbség kérésére bizonyos kurzuso
kat :lZ adott nemzetiség nyelvén szerveznek meg3

Az 1989-1999 tanévben az orsZ<Íg összIakosságának
18,55"/" ,IZ elemi és középfokú oktatási rendszerben
volt taI:dható, ez 4 223 444 tanulót jelent, amelyből

220 896 diák nemzetiségi anyanyelvű oktatásban vett
részt. A kisebbség! oktatás külön,ílló intézményekben
és olY,lll vegyes iskoI:lkban van megszervezve, ame
lyekben román osztályok mellett magyar, német, szerb
stb. Llgozatok !s v,ll1n,lk Az iskobrendszerben találha-

tó iskolák 9,54%-ában működnek kisebbség! anyanyel
vű tagozatok vagy önálló intézmények. Ezek 86,420/0-a
magyar tannyelvú. A nemzeti kisebbségek anyanyelvén
tanító önálló iskolák száma összesen 1410, és emellett
1389 iskola múködik tagozatokkal Ezekben a tagoza
tos osztályokban az oktatás anyanyelven valósul meg,
de az iskolai felszereléseket (osztálytermek, könyvtár
stb.) közösen használják a különböző tannyelvü osztá
lyok. Ezekben az intézményekben az iskola vezetése
közös, az aligazgató rendszerint az anyanyelvl kisebb
ség köréből származik.

Az 1998-1999. tanügyi évtől kezdve a romániai
oktatásba bevezették a különböző alternatív oktatási
módszereket is: pl. Waldorf, Step by Step, Montesson,
Freinet.

Az állami felsőfokú oktatásban 277 666 egyetem!
hallgató közül 13593 diák valamely nemzeti kisebb
séghez tartozik. A magán felsőoktatásban 129 947 egye
temi hallgató van beiratkozva összesen, melyek közül
5664 diák tartozik a nemzeti kisebbségekhez, és így az
összes egyetemi hallgató (állami és magán) 4,72 iJ/o-a
nemzeti kisebbségi diák.

Az oktatási reform célkittlzései közé tartozik a szak
mai kreativitás serkentése az elemi és középfokú okta
tásban; a közoktatás szerepének növelése az életszín
vonal és a társadalmi változások befolyásának irányá
ba; a tanügyi rendszer szerkezetének és tartalmának a
nemzetközi standardokhoz való felzárkóztatása; vala
mint az ifjúság nevelése aktív, hozzáértő, motivált,
kreatív, döntéshozó készségíí és véleményt nyilvánító
személyiséggé.

Az 1997-98-as minisztériumi intézkedések és hatá
rozatok gyökeres változásokat idéztek elő az oktat;ísi
rendszer minden területén, melyek természetesen mé
lyen érintik a nemzetiségi oktatást is. Ezek részét képe
zi az alternatív tankönyvkiadás megszervezése, a kurn
kuhris reform, de kibocsátották az ÚJ nat-ot is. Ez
tartalmazza az anyanyelv és irodalom tanítás,ít az ok
tatás minden szintjén. A kötelező tantárgyak (törzs
anyag) közé került a nemzetiségi történelem oktaLísa
is, melyet hatodik és nyolcadik osztályban tanítanak4

Elkészültek a magyar, német, szlovák, török, a roma

2 8. paragrat'us 2. bekezdés

j Az ön:íll() 111agyar egycten1 kérdése mint a ron1ániai rnagyar identitást I 1 1 e g é J r z ő politikai tendencia jelenik Illeg.

A ma:;yar kisebbsé:; m<Ír éveld,el ezeliítt megfogalmazta igényét egy önálló Bolyai egyetem létrehozására, ami
hosszt'! és feszült politikai vit;Íkat okozott, 111ivel neln volt Illegfelel6 politikai akarat ennek létrehozására. "Az

a klll[údnak mim szimbolikus :íllamnak kulcsfomosságL[ elemeként a politizálás céljáv<Í és eszközévé
az erdélyi román és a magyar elitek közti évszázados kultudlis versengés küzdőterévé" (Mat:,'yati V. Enikó:

Hlp/i/ÚI, I')')')). A kormányzat 1')')8 ószén kormányhatározatot tett közzé, melyben elrendeli egy Petőfi-Schiller

multikultudlis és német tannye!vli) állami egyetem lérrehozás<Ít, amit a jelenlegi ellenzék az Alkotm:ínybí-
n')sjgoll Az AlkotllLlnybiróság utóbb eltn3sította az ellenzék folyamodv:ínyát.

lj A történelmet és az adott tannyelvlí osztályokban ranítják csak plusz óraszámball a
rnm;íJl oszt:ílyokllOz melynek tanrendjében ez nen1 szerepel. Ennek I n e g f c l e l ő e n a InagYJI
o,zr:ílyokb:lI1 cl magyarok történelmét, a szlovák osztályokban a szlovákok történeImét stb. adják le.
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stb. nemzetiségek történelmének tantervei, a magyar
nemzetiség részére pedig már kész a tankönyv is és
aszeflnt oktatnak.

A tanügYl törvény értelmében a román nyelv okta
Lísa és tanubsa n e m z e t i s é g t ő l fuggetlenül kötelező

minden rom,ín állampolgárnak. Ennek megvalósítása
érdekében a nemzetiségi iskolákban és tagozatokon a
román nyelvet és irodalmat külön programok és tan
könyvek alapJ:lll tanítják áZ elemi oktatásban. Az V
XII. osztályokban a román nyelv oktatása ugyanazon
tanterv és tankönyv alapján valósul meg mint a román
'lllyanyelvü di<íkoké.

A nemzetiség! !skoI:lkban minden tantárgyat anya
nyelven oktatnak, kivéve a románok történelmét és
Romállla földrajzát, amelyet kötelező románul taníta
ni és tanulnis Ezek a tantárgyak csak azon tanköny
vek és tantervek alapján taníthatók, amelyet a román
anyanyelvü osztályokban alkalmaznak. A számonkérés
és vizsg;íztatás a többségi nyelven, azaz románul törté
nik. Kivételt képez az elemi oktat:ls 4-ik osztályában
LlIlított földrajz és a románok történelme, amit a kis
di:1k saját anyanyelvén tanul, de a román tannyelvü
iskoLíkban haszn:rlt tankönyvek fordítása alapján, és
kötelező a helységnevek, folyónevek, földrajzi helyne
vek román megfelelőjének elsajátítása IS.

A nemzeti krsebbségek számára eredeti (nem fordí
tott) tankönyvek csak az anyanyelv és irodalom oktatá
sár,r, valammt a nemzetiségi történelemre és zenére ké
szíthetők. Romániában a tárgyakat alternatív tanköny
vek alapján oktatj;ík. A fent említett három tárgyon
kívül az összes tantárgy oktatása románból fordított al
ternatív tankönyvek és tantervek alapján valósul meg. A
lefordított tankönyveket be kell nyújtani jóváhagyásra a
Tanügy Mi11lsztérium Nemzetiségi Főosztályához.

A pedagógllsképzés és továbbképzés: az 1998/99-es
Lll1évben, az alsó és középfokú iskolai intézmények
ben 227 309 pedagógus tanított összesen, amelyből 14
542 nemzetiségi tannyelvü iskolában/tagozaton, közü
lük 2792 óvónő; 3628 tanító; 8122 tanár

1998-1999 tanévben olyan intézkedések születtek,
amelyek célja a pedagógusképzés megúJítása úgy, hogy
megfeleljen az európai standardoknak. Ennek követ
keztében az óvó és tanító képzést már nem középisko
lai szinten6 szervezik meg a továbbiakban, hanem ki
zárólagosan főiskolai szinten, melyeket csak müködő

egyetemek hozhatnak létre. Nemzetiségi nyelven okta
tó főiskolák, vagy tagozatok Szebenben, Temesváron,
Brassóban, Konstancán, Kolozsváron stb. találhatók.
Ezekben német, magyar, szerb, szlovák, török stb. ki
sebbségek számára képeznek tanÍtókat.?

A 4758/1998 miniszteri rendelet értelmében az alsó
és felső középfokú iskolák pedagógusait egyetemek
képezik. A romániai felsőoktatást a minisztérium arra
bátorítja, hogy szervezzen anyanyelv és irodalom karo
kat a nemzeti kisebbségek számára. Jelenleg a követke
ző egyetemeken vannak ilyen karolc Bukaresti TE
(magyar, szlovák, német, török, orosz, ukrán, bolg;ír és
roma), Babes-Bolyai TE, Kolozsvár (magyar, német),
Temesvári TE (cseh és szerb), Suceava TE (ukrán és
lengyel), Ovidius TE, Konstanca (török). Ezeken kívü!
anyanyelvi oktatás folyik a marosvásárhelyi Szentgyörgyi
István Színmüvészeti Akadémián (az oktatás nyelve
magyar), a temesvári Színmüvészeti Akadémián (itt a
színi növendékek németül tanulnak), a marosvásárhe
lyi Orvosi és Gyógyszerészeti Egyetem magyar tannyelvLI
karán, a bukaresti Politechnika Egyetemen (itt német
tannyelvü képzés is van), a bukaresti Közgazdaságtu
dományi Akadémia kereteiben (német tannye!vü kép
zés), a Babes-Bolya! TE kereteiben (magyar és német
képzés bizonyos karokon: szociológia, fi!ozófia, poli
tika tudományok, pszichológia, történelem, matemati
ka, fizika, földrajz stb.). A fentebb felsorolt romániai
lehetőségek mellett a kisebbségi oktatás számára hil
földi egyetemek is képezhetnek tanárokat, mint pl.
magyarországi, ukrajnai, szlovákiai, törökországi, bul
gánai, szerbiai, horvátországi egyetemek.

A pedagógus-továbbképzés fO irányait a Kásebbségi
Oktatási Főosztály a következőkben határozta meg:

'í A Yi/ 1997-es kmm,ínyrendelethez képest visszalépést jelent. A kormányrendelet kimondta. hogy n1inden tan
anyanyelven lehet tanítani az oktatás n1inden szintjén, beleértve a r0111ánok törcénellllÉt és ROll1ánia

is. A sZJlnonkérés és vizsgáztatás is a ranításltanulás nyelvén történt. A konnányrendelet törvényeré)r'c

való emelése soLin a parlamentben ez hatalmas ellenállásba ütközött az ellenzék részéről, amelyhez sok kor
mányp,írti képvisellí is csatlaknzott. A vita átcsapott a közéletbe is, állandó témája volt a sajtónak, fő szószólója
PrUrC1I1U volt parasztpárti képviselő, kinek rnagatartása afra késztette pártját, hogy lnegvonja t ő l e a tags:ígo(,
szélslíséges nacionalista hangneme és viselkedése miatt. Jelenleg a Ion Iliescll által vezetett párt tagja. A jelenlegi
Ll II Ligyi ti'lrvéllY, ;llllir a 151/1999-es törvény 11lÓdosÍt, Inál' a fent leírt kitételeket tartalrnazza, azaz ct két tantár

gyat romjn rJIHcrvek és GlIlkónyvek alapján oktatják.

() köz~pisko1aj szinten, külön pedagógiai girnnáziu1110kban szervezrék. 1990 után ;1Z óvón6k
t'S vcrrcl< részt és kétszakos diploI11<lr kaptak. A pedagóglai gimnázium az elméleti gimll~l-

;j II III [(J ! ;lhh;lI1 hogy l évvel hosszabb volt az iclőtartan1J és specifikus tantárgyakat ranírorrak

7 Alhl1l1 tiszu I1JJg}r;u nyclvlí t a n í t ó k é p z ő .féíískolák SzatI11;Íl"nén1etiben, K o l o z s v ~ l r o n , Nagyenyeden, Kézdi
v:í,:í,·I,<'I,wll és Székelyudvarbelyen mííködnek ]99912000 tanévröl. Ezek a kolozsvári Babes-Bolyai TE. kibelye

Magán ranít,íképz" f6iskola Nagyváradon és Marosvásárhelyen (ldnror-tanító szakon) miíködik.
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S,lj;ítos kmriklllllm kialakítása; anyanyelven oktató
pedclgógusok folyamatos képzése; megfelelő programok
tervezése és gyakorbtba ültetése a pedagógusképző és
tovcSbbképző intézetek8 számára; interaktív partnervi
5zony balakítísa, a kisebbségi pedagógusok számára il

folycllm tos :1tképzés megvalósításnak lehetősége, azért,
hogy új szakmai területeket fogblhassanak el,9 az új
nat-bcm rögzített kurrikllhns értékelési és szintfelmé
ré.11 stmdardok elérése érdekében a pedagógusok új
tmügyi módszerek elsaj:1tít:1S:1t és a kreativitást meg
célzó tov:lbbképzéseken vegyenek részt. lo

A megyel szmtú továbbképzés a Pedagógus Házak
fel.1chtl Ök szakmaibg együttmúködnek és felveszik
cl bpcsolatot a megyei tanfelügyelőségekkel, a regio
nális tovcSbbképző intézetekkel, egyetemekkel, Oktatá,
si Minisztériunuml, civil szervezetekkel és független
szakértőkkel, cl tovcSbbképzés programjainak kialakítá
.IcI é5 megvcllósítísa céljából. A képzést továbbképzésre
5"dmsított pedagógusok végzik. A szakértőket szak
mai kompetenci:ljuk és sikeres pedagógiai tevékenysé
gük 'lbpj,Sn a megyei tanfelügyelőségek vábsztják ki és
orszcígos szintií tovcíbbképzéseken vesznek részt a regi
onáli5 központokban. A továbbképzés országos szin
ten lépcsőzetesen vCllósul meg, melynek eredménye
ként egy nl1n. 24 tagból álló szakértői csoport lesz
ml11den megyében, kiknek febcbta a tov:lbbképzés lép
csőzete5 lebontása a l11egye szintjére is. Ebben a to
v:lbbképzésl programb'l11 a nemzetiségi nyelveken ok
tltó pedagógusok IS részt vesznek.

A nemzetiségi oktatís az Oktatási Minisztérillmon
belül múködő Nemzetiségi Oktatásl Főoszt,uy hat:1S
körébe tartozik. Ennek élén jelenleg államtitkár áll és
f(So5zt:llyvezetó, illetve szakterületen ként egy-egy osz-

ILínyít. A Nemzetiségi Oktatási Fóosztály
két mgy 5zclkoszt:llyra oszlik, külön szakosztálya V'l11 a
Imgyar, cl német és a többi nemzeti kisebbség oktat:lsi
ügyelllek. Febdatkörükbe tartozik az oktatás megszelc
vezése (a nemzetiségi nyelveken való oktatús, az okta
t:lS! re!')fJ110 a kisebbség! oktatísban, clZ U:l11yítís és a
felügyelet a nemzetiségi oktat:1S1 tanintézetekben, saj:ü
menedZSer! keret a specifikus tevékenységekre, kapcso
l.1tteremtés a korm,ínyzatszervek és civJi szervezetek

között, különös tekintettel a kisebbségi oktatásra), if<Í
nyÍtása (az oktatási reform új oktatáspolitikai alapelve
inek alkalmazása a kisebbségi oktatásban; a különbö
ző osztályok munkája) és jóváhagyása (a szakfelügyelet
tematikája és módszerei; szabályzatok, irányelvek és
metodológiák a kisebbségi oktatásra vonatkozóan stb.)

A könyv második !éjében bemutatásra kerülnek a
nemzetiségek oktatásának alapvető jellenlZői és statisz
tibi, az utolsó fejezet pedig az oktatísra és nat-ra
vonatkozó határozatokat sorolja fel. A nemzetiségek
oktatásának helyzetét felvázoló fejezetet a szerzők h,í
rom részre osztottúk, annak fliggvényében, hogy mi
lyen mértékben valósul meg az anyanyelvI oktatís: a)
olyan intézmények, amelyekben minden tantírgyat
anyanyelven oktatnak; b) olyan Iskolák, amelyekben
az oktatás csak részben anyanyelvi; c) román tannyel
vií intézmények, amelyekben anyanyelven csak a ki
sebbségi nemzetiségek nyelvét és irodalmát oktatj:lk.

AnyanyeJven oktató in tézmÉnyrendszerre1 a magy'u,
német, szerb, ukrán, szlovák és cseh nemzetiségek ren
delkeznek. A magyar anyanye1vlí oktatás egy jól meg
szervezett iskolarendszer, amely önálló intézmények
ből és tagozatokból áll, magyar szaktanárokkal és isko
lavezetőkkel. 1989 után az anyanyelvi oktatásban mi
nóségi és mennyiségi változások következtek be. A
magyar nyelvíí oktatós jelenleg az oktatás minden szint
jét magába foglalja: óvodai, elemi, alsó és felsó közép
fokú intézményeket, technikumokat, füiskoLít és egye
temi oktatást. A magyar anyanyelvi oktatásban része
sülő gyerekek és tanulók száma az 1998/1999 tanév
ben 197279; egyetemisták száma: 16 122; tan:uok SZ:l
ma 13 461; iskolák és tagozatok száma 2419 voltIl

Az :lilami felsóoktatásban II 655 magyar nemzeti
ségíí egyetemista tanul, amely az összes egyetemista
4,190/0-ót teszi ki. A magón felsőoktatásban 4467 Im

gyar diák volt beiratkozva 1998/1999-ben, és ez a ma
gán felsőoktatásban résztvevő diúkok 3,43 % -:1t jelenti
A 111Jgyar nemzetiségíí egyetemi hallgatók ar[mya 3,95°/11
a Romániában tanuló összegyetemisták szcíl11ából.

Az 1998/1999 tanévben !oOO magyar nemzetlségií
romól11ai egyetemi hallgató tanult magyarorsúgl egye
temeken. A kovásznai és hargitai megyei tanfelügyelö-

~ l'- rov;íhbképzés egyetemi k<)zpontokban, regionális rovábbképz6 intézetekben, 111cgyei szinten pedagógus kí.
Z;J!,J1;\il, helyi szinten illetve iskolákban pedig metodikai közösségekben és bizottságokban valósul meg.

9 Pl.: a m:l(t'm:ltikusoknak, fizibL'ioknak, kémikusoknak stb. akik óraSZán1J drasztikusan csökkent az új lLl( kö
vetkeztéhen, vagy tülképzés VJ!1 az adot( rcrLileten(pl. ll1J.teJnatika szakos tanárok esetében), az egycrCinek lchc

[{í.\égct nyt'Jjranak pl. infornlatika tanjrLÍ való átképzésre, Jlnely hárol11 SZC111Cszteres képzést jelent.

1() A ~ailiigyi [ej rvény szerint nlinden pedagógus részt kell vegyen 5 évenként egy tov::1bbképzési forrn,ín, ami le-
her: [-OkOZ;lli vizsga, tnv~íbbképzés. Ezeken kivül a nat üjdonságainak elsaj;írírása és begyakorLísa érde-
kéhen 100 (lds vesz részr minden ranügyi l,dder az 1999/2000 tanévben. A továbbképzések llj
j-~Jrm;íj ;1 jelenleg f o l Y ~ l n L l t o s a n élecbe lépterett okradsi reform szerves részét képezik és kidolgoz;Ís alatT vannak.

1I A sLlris:l.tikai :lcL1rokból kiderül, hob'Y kb. 50 OOO nngyar nernzetiséglí diák Rom,íniában akarat;lból 1'0-

nLÍn Lll111yclvlí iskolJban tanul. j\;finden megyci tanfclügycWséger egy f ő t a n f c l ü g y e ! 6 és 2 fótanfel-
ügye!fS idnyít.
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élén nLlgv,ll :dlILlk, clek koordi-
ILílt,ík t'S ellcnilwk " megY"1 oktat"si
i11unk.1I:Ú. Ezek mellell Arad, Bihar, BLlssó, Kolozs,
M:nos, Sz,llm:ír, és Temes megyékben az egYik

Iii I ,mfelügyel6 ll1:lgyar 11

A némel oktat:ís: Fehér, Bihar, Brassó,
ALld, Beszterce, KrJssó-Szörény, Hunyad, M:namaros,
Jvh ros, SZ:llln"r, Szeben és Temes megyékben vaLul1lnt
13uk.1restben van. A német oktat:lsi rendszer - hason-
lóan :1 - jól megszervezett iskolarendszer,

ön:llló és tagozatokból :111, né-
met sZ:1ktm:nokbl és IskolavezetőkkeL 1990-till kor
m:ínyköz! egyezmények következtében tJI1árcsere prog
Llm IIIdu It el, melynek keretében J német állam"
lOm:mLli német közösségeket vendégtan"rokkal segíti.
Jelenleg kb 50 vendégt:m:n okut :1 német nemzetiségi
t.1llÜgYI mtézményekben. A német anyanyelvi oktatJs
b:m részesüléí gyerekek és unulók számJ :lZ 1998/1999
t:mévben 20 602; tan"rok sz:íma 808; az iskoLík és
Llg0Z:1tok SZ:U11:1 282 volt. A német állam évente kb.
30 ösztöndípt aj:ínl fel J romálll:u német diákoknak,
,lkik kivál6 eredményeket értek el J német anyanyelvi
tanulmánYI versenyeken.

Ukrán, szerb, szlovH és cseh anyanyelvlí oktads:
cseh okwJS K:nJs-Szörény és Arad megyében találha
tó: elenu szinten összesen 138 di:Ji, tJnul hat iskol:l
b:m Szerb :1l1yanyelvlí oktatís Temes, Krassö-Szörény,
ALld és Mehedintl megyékben valósul meg. 823 gyer
mek és ckík unul szerbül összesen, 67 szaktanáruk és
31 Oktat:1SI 1l1tézményük van: óvoda, elemi, alsó-kö
zépfokú !skoh és 1 fdséí középiskol"Juk van Temesvá
ron. A szlovJk kisebbség Arad, Bihar, SziLigy, Szatmár
megyékben koncentr:llódik. Szlov:lk tannyelvlí oktatús
összesen 37 oktatís! intézményben van, 1281 gyerek és
di:lk részesül benne, akiket 147 szlovák nemzetiséglí
pedagógus tanít. Iskola! hálózatuk részét képezik: óvo
d"k, elemi !skoLík, alsó-középfokú ískoLík és 2 felső

középiskola. Az ukrán losebbség Máramaros, Suceava,
lZr:lssó-Szörény, Temes és Tulcea megyékben koncent
r"lódd, Az 50-60-JS évek elején, az ukrán kisebbség
:íltal hkott helységekben mindenhol anyanyelvií okta
tís létezett m1l1den szinten, és 5 elméleti és pedagógia!
gunn:1Zlummal rendelkeztek. Jelenleg 733 gyerek és diúk
tanul anY'1l1yelvén és 130 ukr:1l1 szaktan:ír V:1l1. A 733

anyanyelven tanuló ukr:ín eliákon kívül, még 3276 elük
t:l11ulja az ukrán nyelvet és irodalmat rom:ín taunyelvlí
Iskolában. A rom:íniai ukr:1l10k egyesülete tette lehetií
vé a tov:lbbtanulást ukr:ljna! egyetemeken.

A romániai oktatási rendszerben a losebbségek sz:í
m:na lehetséges olyan oktat"si intézmények létrehoz:l
sa, ahol az okfat;ís csak részben zajlik román illetve az
adott nemzetiség nyelvén. Ez az anyanyelvi oktatási
réndszer két nemzetiségre jellemzií: a horv:1tra és a
török-tat:írra.

A horvátok Krassó-Szörény megyében lakId, A
horvát nemzetiségií gyerekek nagy többsége román
tannyelvlí !skol"ba júr, amelyekben tanulj:ík a horvJt
anyanyelve t és irodalmat is: 569 eli"k van l-vm. osz
t"lyban 2 iskolában, akik csak anyanyelvüket tanulj:ík
horv"tul. Újabban vannak óvodai és elemi Iskolai cso
portok, o.sztályok, amelyekben a tanít"s nyelve a hor
v:1t: óvodai szinten 15 gyerek, elemiben pedig 25 gye
rek. A brasovai gimnáziumban a tar1t:ugyak kb. 40"1,,
a horvát nyelvlí.

A török 1nyanyelvlí oktatás: török-tatír lakoss:lg
Do brogeaban található. Az 50-60-as évek elején SZ:l
mos török-tatár tannyelvlí iskola mlíködött, amelyeket
a következéí évtizedekben megszüntettek. 1990 ut"n a
konstancJi és Tulcea megyei rom:1l1 tannyelvlí iskolák
ban török nyelvet tanuló csoportok és osztílyok jöt
tek létre. Jelenleg a török nyelvet 2443 diJk tanulja. A
török nyelv és irodalom oktatás"ban résztvevéí peda
gógusok száma 66. Jelenleg a török nyelv és irodalom
oktatása kétféleképpen van megszervezve: a török
és irodalom oktatása a romún tannyelvlí iskolákban,
vagy kétnyelvlí iskolákkal. Jelen leg két török mag:ín
gnnnázium létezik, ahol a tantárgyak nagy többségét
törökül tanítják. lJ

Az örmény, olasz, bolg"r, görög, lengyel, roma nem
zetiségek nem részesülnek teljes vagy részleges anya
nyelvi oktatásban, csak az adott anyanyelv és úodalom
tantárgy tanít,7sában. Ezek a diákok román t;1l1nyelvlí
iskolában végzik tanulmányaikat és kérésre tanulhat
júk anyanyelvüket. 51 örmény nemzetiségi di:lkok kér
te az anyanyelv oktat:ísát bukaresti és konstancai islw
lákban. A nyelvoktatás az ABC megismertetésével 2
szinten történik: kezdőknek és haladóknak. A bolg;ír
kisebbség Temes megyében van nagy számban képvI-

12 1\ ~()-c., évekhm" iskoLik létesítése iriLly1ban megnyiiv1nuló cllen,íii1s következtében jöttek lét-
re ezek ~ l m;lg:íniskoL11\:, :lZ éS;l (órök állam segítségéve!.

!l1líködik miniszteri rendelet következtében 1'0111:1 anyanyelv{í osztály, valamint óvocHk és
létre :1 11lcgvci és civil szervezetek közrem(íködéséveL Pl. Szannár 11legyében :l

Lll1Fcliigycl(íség :1 Caril";l~-ki:i'!xCIT]{íkiidésc révén 4 helységben mlíködik óvoda és napközi, Kökényesden pedig
1"0111;1 r:llJI1\'clvlí elemi iskola létezik. ; ~ v t i I 1 i s z r c r i rendelet következtében fenn lehet tartani rotTIa gyerekek 5z:í.111,í1'a

hl~lycku ~:JJl1!dzilll1lokh'lll és fdsófolZlí tanintézetekben, egyetemeken, ahová felvételi nélkül beiratkozhatnak.
S/.;ullLír a magy,lr nyelvü gimnáziumokban 10 hely VJn fenntartva számukra, a llngyar tJl1í-

U)kl:PZ(;
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selve. Öszesen 393 tanuló kérte a bolg:u nyelv tanítá
s:1t 3 tannyelvű iskolúban, őket 16 pedagógus oktatja.
Az 50-60-as években Bubrestben is létezett egy jelen
tős diúklétszúmmal müködő bolgúr iskola, amelyet
fokozatosan leépítettek és bezártak. Görög oktat'?s
Konstanca és Tulcea megyében van megszervezve a
görög anyanyelv tanítása, amelyet 94 gyermek tanul 4
pedagógus vezetésével. 01:Jsz: 19 di:rk és 20 óvodás
tanul olasz anyanyelve t I pedagógus vezetésével. LelJ
gye! oktat.\s Suceava megyében folyik, itt kérte a len
gyel nyelv tanulús:rt 447 ;rkiket 10 pedagógus
oktat. 50-60-as évek elején lengyel anyanyelvű oktatás
;rz észak-moldva! megyékben volt szúm05 Iskolúban,
melyeket a 60-as évek elején ugyancsak megszüntettek.
R0111a oktat;Ís 11 megyében van, ahol 1747 gyermek
tanul roma nyelvet, 15 roma és 2 nem roma pedagó
gus vezetésével. A roma nemzetiség az egyedüli ki
sebbség, amely pozitív diszkriminúcióban részesül a
jelenlegi oktatúsl rendszerben. Szúmos miniszteri ren
delet foglalkozik a roma oktat.\ssal, melyek terjedelme
meghaladja a 130 oldalt. 01'Oszok Tulcea, Konstanca,
BL1Íla és Suceava megyékben vannak. 1593 diúk kéne
<lZ orosz nyelv és nodalom tanít:rs:rt, őket 13 pedagó
gus oktat)".
(Iv1l1lvai László [szelk.): ConfiguT.1tJa Htuala a invata
111Jllwllll pmtIU milJoritatile dJll ROlJwúa. f(o!ozsv;ír,
Stac!Ju111 f(iadó, 1999.)

Erdel itala

KISEBBSÉGI ÚTKERESŐ

Délvidék, Szerbi,l, Jugoszlúvra, Vajdas;\g. Mostanában
nagyon gyakLln emlegetett témúk, s az Embernek már
e nevek lullat.\Ll összeszorul a gyomra, mert ezek sose
bínuk vid:u11 mögöttes tartalom!ml. Az elmúlt tíz év
sorún hallott és btott borzalmak sora kemény edzést
;ldott arra nézve, hogy ne v;\rj1111k túl szívet melengető
munbbt ezekben a témákban. A volt Jugoszlávia
népemek egymúshoz fuződő forrongó kapcsolatát az
egész nyomon követi és véleményezi. Ennek "
polrtlk:rt, t,ÍIsadalomtqdomúnyt és történelmet mag:l
ba foglaló igen összetett kérdéskörnek vannak olyan
részkérdésel, melyek músoknak taLm nem, cle nekünk
különleges fontoss:lgLdc Ilyen példúql a vJjdas;Ígi
lmgy;nsúg jelenlegr helyzete, lehető-ségei és kiL\túsai. A
koszovó! helyett most a vilúg 5Z:U11:1ra kevésbé,
:lln J llugy,lrok szan1,lLl 111égis igen fontos tém,lval, a
VajCLlsúgl 1l1;lgy;nok helyzetét elemző tanulm;Ínykötet
tel szeretnék foglalkozn!.

A könyv az 1991-ben megalakult M,lgy;rrs;Ígkutató
Tudom;Ínyos Hrsaság kiadásában Jelent meg két évvel
ezelőtt, s a tagjainak tudományos munbit
foglalja magába. A témaválasztás jól kidomborítja ;)
magyarsúgot érintő fontos kérdéseket, mint az Iskola
hálózat e1sorvaclását, az égető anyanyelvi könyv- és ta
nárhiányt, cl tömeges elvándorlás okozta ijesztő létszám
csökkenést, a magyar szó és kultúra értékcsökkenését
stb. Az oktatúsügy különleges szerepet kap a tanulmá
nyok sor:rban, hiszen az Iskola mint a csaLld utáni leg
fontosabb közeg meghatározó Jelentőségel egy gyerek
vagy egy fiatal önmeghat<\roúsának lC13lakulása során.

A kötet hangvétele minclen kertelés nélkül kétség
beesettnek mondható. Utolsó figyelemfelhívás, 5.0.5
jeladás, vagy az eltévedt és kiLltústalan utazó utolsó
csepp erejét fölemésztő végső útkeresése, amelynek kö
vetkeztében a levertség és kétségbeesés a recenzel15t is
a hatalmúba kerítette.

Megfontolandó és említésre méltó gondolatot éb
resztett a Magyarságkutató Tudományos Hrsasúg el
nöke által írt bevezető részének egy látszólag semleges
bekezdése. Ez szól a Társas,\g gondjairól, az értelmiség
egyre csökkenő szerepvállaL\si kedvéről, az ott maradt
magyarok nemzeti identitástudatáról, teh:lt a kötet fő

témaköreiről. Az utolsó bekezdés folveti a szakembe
rek egym;\snak való nem ritk;l ellentmond:rsának té
nyét. Ezt kétségtelenül nem helyeslr a szerkesztő, :1111
az objektivitás szempontjából nem IS hallgathatja el.
1'11án abban is igaza van, hogy "a ma! körülmények
között múr az is örvendetes, ha <1Z értelmiség b<Íll, ha
minden széthúús ellenére is ..." Ami fáJÓ, az maga ;r
széthúzás ténye. Az, hogy ilyen véghelyzetben is felüt
heti a fejét a véleménykülönbség, így okozva felbecsül
hetetlen energi,rveszteséget. Az erdélyi m<1gyars;\g bto
n<Ísan felsorakozott a RMDSZ körül. A szlov;\hu
magyarság IS rúclöbbent a széthúzás s 111-
bbb az v;ílasztotta. Ebből a szempontból
a vajdas;ígi van a Icgnyomorús;\gosabb
zetben. A aggasztó csökkenés clr,i-
mais;\g:\t megsobzorozza a politib! súthúzús

Lecsl1paszítva <1 kérdést, minden előtt két
szélsőséges áll. Az a fennmaradás érde
kében v:rllalt harcos ellcnáll:ls, a nlÍnden kötelezettség
re tiltakoz;\ssal válaszolós, a másik pedig a max111ülrs
együttmiíköclés a hat:nok szerinti s az együtt
müködés keretein belüli lehetőségek optimúli,1 kiIm/
n:rlúsa. Tehát <1 Vajdasóg dilemm:lp - ;1 kérdést persze
nagyon - a harc, vagy <1 szerbekkel való
együttműködés. Ez a a Szab:rdkai Polgármes-
ten Hivatal támogat,\súval Jött létre. A Vajdasúg
legn,lgyobb v;\ros;\t jelenleg az a Kasza József
ab a VMSZ vezető tagjaként a p;\rtolp és
propag:\lja. A VMSZ azonban csak egy a nyolc jelenle-
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Tudom;Ínyos Hrsaság kiadásában Jelent meg két évvel
ezelőtt, s a tagjainak tudományos munbit
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magyarsúgot érintő fontos kérdéseket, mint az Iskola
hálózat e1sorvaclását, az égető anyanyelvi könyv- és ta
nárhiányt, cl tömeges elvándorlás okozta ijesztő létszám
csökkenést, a magyar szó és kultúra értékcsökkenését
stb. Az oktatúsügy különleges szerepet kap a tanulmá
nyok sor:rban, hiszen az Iskola mint a csaLld utáni leg
fontosabb közeg meghatározó Jelentőségel egy gyerek
vagy egy fiatal önmeghat<\roúsának lC13lakulása során.

A kötet hangvétele minclen kertelés nélkül kétség
beesettnek mondható. Utolsó figyelemfelhívás, 5.0.5
jeladás, vagy az eltévedt és kiLltústalan utazó utolsó
csepp erejét fölemésztő végső útkeresése, amelynek kö
vetkeztében a levertség és kétségbeesés a recenzel15t is
a hatalmúba kerítette.

Megfontolandó és említésre méltó gondolatot éb
resztett a Magyarságkutató Tudományos Hrsasúg el
nöke által írt bevezető részének egy látszólag semleges
bekezdése. Ez szól a Társas,\g gondjairól, az értelmiség
egyre csökkenő szerepvállaL\si kedvéről, az ott maradt
magyarok nemzeti identitástudatáról, teh:lt a kötet fő

témaköreiről. Az utolsó bekezdés folveti a szakembe
rek egym;\snak való nem ritk;l ellentmond:rsának té
nyét. Ezt kétségtelenül nem helyeslr a szerkesztő, :1111
az objektivitás szempontjából nem IS hallgathatja el.
1'11án abban is igaza van, hogy "a ma! körülmények
között múr az is örvendetes, ha <1Z értelmiség b<Íll, ha
minden széthúús ellenére is ..." Ami fáJÓ, az maga ;r
széthúzás ténye. Az, hogy ilyen véghelyzetben is felüt
heti a fejét a véleménykülönbség, így okozva felbecsül
hetetlen energi,rveszteséget. Az erdélyi m<1gyars;\g bto
n<Ísan felsorakozott a RMDSZ körül. A szlov;\hu
magyarság IS rúclöbbent a széthúzás s 111-
bbb az v;ílasztotta. Ebből a szempontból
a vajdas;ígi van a Icgnyomorús;\gosabb
zetben. A aggasztó csökkenés clr,i-
mais;\g:\t megsobzorozza a politib! súthúzús

Lecsl1paszítva <1 kérdést, minden előtt két
szélsőséges áll. Az a fennmaradás érde
kében v:rllalt harcos ellcnáll:ls, a nlÍnden kötelezettség
re tiltakoz;\ssal válaszolós, a másik pedig a max111ülrs
együttmiíköclés a hat:nok szerinti s az együtt
müködés keretein belüli lehetőségek optimúli,1 kiIm/
n:rlúsa. Tehát <1 Vajdasóg dilemm:lp - ;1 kérdést persze
nagyon - a harc, vagy <1 szerbekkel való
együttműködés. Ez a a Szab:rdkai Polgármes-
ten Hivatal támogat,\súval Jött létre. A Vajdasúg
legn,lgyobb v;\ros;\t jelenleg az a Kasza József
ab a VMSZ vezető tagjaként a p;\rtolp és
propag:\lja. A VMSZ azonban csak egy a nyolc jelenle-
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"'Ől S egynüst er()sítés helyett ink<lbb gyengítő l11Jgyar
p;ínok köléíl S így;l LI képviseltetIk magu-
bt ,l a VMSZ elgondolás:lval
nem teljesen ;\701105 módon hozzá:l11ó kutatók.

i\ kötet lLíroll1 :& A beve-
zetö gondobtok után Jön elZ a ]wtads címet
vlseló, négy tanulmánya ,l kiadást megelözó
két év klltCltótl1imldJ:ü fogblja össze. A második egy
ség ;lZ e/nda és gyakorlat S az e kettó között a gYJkor
lÜI életben kitapintható abpvetó különbségekre mu
Lll 1':1 hét r;mulm;ínyon keresztül A befejezó rÉsz a
méíhc!y címer vlseh, ;lhol gyakorló pedagógusok valla
n;lk napl s a törvények, a kutat;ísi ered-

gyerekeken lecsapódó ILltásáról. FüggelÉkkÉnt
;1 kötet végÉn megtalálható a Magyarságkutató Tudo
mínyos T:ns;lság tagpmak életpálY:1ja, s a
kétéves mlmLíI;ín;J!( áttekmtése. A recenzióban az ok
Llt:JSllOZ bpcsolódó cikkek elónyt élveznek, így azok
kal részletesebben fogblkozom.

MlllllCS Károly elismert szociológus És népességku
lató ;íltal Írt A magyar kisebbség iskoNzotts"gi szintie
a If;,jc!as"gbm cíll1éí ír;íst emelném ki először. Mirnics,
;1 JV!agyaT Szó egykori ll1unkat:ma pontos és alapos
UUJJU,S'''U'!' elemzések ;lbpjón hívp föl figyelmünket
cl vajcbs:lgt m;lgy;11 oktatás egyre kérségbeejtóbb jelle
gére. A [;mulm:1llY középiskolókkal fogblkozó részé
ból ktvehetií a magy;11 nyelvéí oktatós utóbbi p;ír évti
zedének fo vonubta. Eszerint a mósodik vilóghóború
uthn ;LZ urbaniz;íció És iparosodás következtében a tÉr
ség többi orsz;íg:lhoz hasonlóan a Vajdashgban is fon
tos szerephez jutott az oktat:ls kérdése. Színvonala je
lentósen emelkedett, s bór Mlrnics kihangsúlyozza a
snrbek monopolhelyzetét, azÉrt kiérzódlk mind eb
ból, mind a kötet többi tanulmúnyaiból a lehetósége
ket nem teljesen IC1Zóró jelleg. A titoi idókben volt
lehe tósÉg nemzetiségi tankönyvek beszerzésére, az anya
nyelv És htltúra ópolásóra és az anyaorsz:1ggal való
kapcsobttart:ma. PÚ Évnyi fellendülés utón azonban,
;1 szerbekkel összevont területi iskolók hatósúra kezd
feIgyorsuIni az asszimiláció mértÉke, és ezzel együtt
meredeken hanyatlani a nemzetiségi oktatás színvona
L!. Ettöl kezdve a statisztikiJk csak lehangoló adatok
bl szolg;ílnak, s gyiíznek meg minket a vaJdasógi ma
gyarság nemzetiségIoktatásónak sanyarú helyzetéről.

A ILlcionalizmus fellendülÉséveI vúlt a helyzet igazón
ag,l;as:,tóv:l, aImkor bevezetik a tizenöt fos nemzetiségI
létsz;ímmmimumot, a gimnhiumobt Iehetóleg a
magy;11 lakta vidékektól tóval, s a szerb nyelvü szak
munbs k é p z ő k e t pedig azokhoz közel helyezik, így
erósítve fel a szerb-magyar oktatási szint különbségét

Ez az Ioütközik a és a szakkéizéplS-
koL1l összehasonlít:lsa sor:m, ahol a ma-
gy;nok ;ll 25, <lZ utóbbinál YIIljo-bl
vannak lemaradv;l a szerb nyelvéí t:nsaIkhoz képest. /\
hátrált;ltó-vIsszatartó politika érezteti erejét az oktat:ls
minden területén.

A magyar tannyelvü lskol:lkban tanulók sz;íma még
az egyre csökkenő népesség figyelembe véve
is lehangoló mértékben csökken MirnICS becslÉse sze
rint 2üü5-re kérdésessé v:1lik a magyar tannyelvü okta
tós fönnmarad:1sa. Megdöbbentó az adatok lelki hátte
révei foglalkozó magyaLízata. Az igen nagy szegény
ségben élő magyar családok, mivel nem engedhetik
meg maguknak, hogy gyermekük a távoli gimn;ízlUm
ba járjon, ezen felül gyakran a jobb érvényesülés remé
nyében IS gyereküket inkiJbb a közeli szerb tannyelvü
szakmunkás iskolába adjók. Ott azonban az első n;lp
tól Éreztetett versenyképtelensÉg, a nyelvtudás elégte
lensége <lZ egész életre kiható pesszimizmus t és Igény
telenséget eredményez.

Mirnics Kóroly fiatal kora óta az iskolahálózat vissza
szorítása ellen küzdött. Miután belgrádi felszólaLísal
nem taLíltak visszhangra, magónkutatóként dolgozott
tovább, s precíz és körültekintií munbival v;ílt híressé.
Publicisztikai kötetében van nÉhány említÉsre méltó
mozzanat, ami ebben a recenzióban is helyet érdemeL';-

A nemzetiségek együtt élésével kapcsolatban elítélI
a többnyelvéísÉget mint lehetséges megoldást. Szerinte
kizúólag az egynyelvéí nemzetiségi iskola cÉlravezető.

A cél alatt a nemzetiség beolvadásónak minél tovóbbi
elkerülését érti. Két- vagy többnyelvü iskoLík esetén
felmérései szennt a diákok felveszik az óllamnyelvet, s
anyanyelvüket nem hasznólva azt elfelejtik. E meggyő

zódés alapján Érvel és harcol a nemzetiségi oktat;ís
fennmaradósóÉrt.

A vegyes hózassóggal kapcsolatban lS az átlagostól
talón kicsit eltéró nézeteket vall. Mint azt a magyar
nyelv is kifejezi, az anyanyelv, az anyának a nyelve a
döntó hatású egy gyermek nyelvi szocializkiója szem
pontJából, legalóbbis az óltalónos nÉzet szerint. Ezzel
szemben Mirnics óllásponlja alapj ón a vegyes házas
sógból született gyereknél nem az anyától tanult nyelv,
hanem az állam hivatalos nyelve válik meghatározóvi
Tehút nem az elóször hallott nyelv örökliídik tovább,
s az öröklés nem is függ össze sem az anya, sem az apa
nyelvének mtlyensÉgével, hanem aZ óllamnyelv min
dent e1söpró ereje a döntó. E két pÉlda alapjón IS

kitünik, hogy Mirnics sziJnüra a többnyelvüség a ki
sebbségi nyelv beolvadósának első állomósa. Ha nem
is fogadjuk el érvelésÉt, a kisebbségben élő, órködésre

Iviil'llics ](;ílOly: Kis)uKoszltíuitr ho;,ouuínya. Írások az assúrnilációró! és a kisebt'ségrfí!. Budapesc, Hacodik Síp
AL'I)ícv:íny, ] ~%.
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felszólító kutató hangja mindenképpen kihallatszik.
Ez az aggódó és figyelemfelkeltő mentalitás jellemzi a
tanulmánykötetben megjelent alapos munkáját is.

Dr. Tóth Lajos munkája egy 1997-98-as tanévben
elvégzett, a vajdasági magyarság szake1l1bmziikséglete
címet viselő felmérés alapján készült. E szerint a ma
gyar nyelvü oktatás legfObb akadályát a pedagógusok
h,ánya okozz,1. A felmérés szerint a kiadás évében
huszonnégy folyt magyar nyelvü oktatás
(magyar vagy kéttannyelvü ,skolákban), s csak az azt
megelőző hat évben a tanítók létszáma 31-gyel, a taná
roké pedig 100-gyel csökkent. Az összesítés szennt az
általános ,skoLíkban a felmérés évében 195, de rá egy
évvel min akár 250 is lehet a hiányzó pedagógusok
sz,íma, s a helyzet a közép,skolákban is hasonló mér
tékben aggasztó. A tanulmány tényfeltáró jel1egü, célja
a figyelemfelkeltés és segítséghívás.

Papp Árpád írásán keresztül tíz Szabadkáról Magya
rországra települt fiatal beilleszkedésének nehézségeit,
s az őket befogadó csoportok véleményét ismerhetjük
meg. A felmérés hangsúlyozottan a va;dels:ígl melgpr
Silg egy spec1ális részére korLítozódik (tíz fő, 20-35 év,
értelmiséglek), s <llJlHk "mi-tudat"-ának ki,llakuLísát

Az eredmény lehangoló: bál :1 megkérdezet
tek többsége megtalália sz:ímÍtils:1Í1 és könnyebb lett itt
az élete, ,1 magyarorszirgi emberekriSllesilJtó véleménnyel
v:m. "E.rkölcstelenek", "sok sunyi ember van itf', "nem
tudunk velük :lzonosullJl, egyszerüen mások" stb. A
befogadó oldal megkérdezése alap;:ín sem sokkál jobb a
belyzet, 1989 és 92 között drasztikus mértékben csök
kent el bevimdorlók iránt érzett :111 tip il ti a.

Az elmélet és gyakorfat között títongó szakadékot
bemut.ltnl lllvatott következiS részt Dr. Ágoston Mi
h:íly egy oktatilsi t:milCS létrehoz,ísát sürgető munkilj11
nyitj,1. E.gy erre fölkért érteln11Ségl csoport '1 cikk sze
nnt ki is dolgozt<l :lZ AnYelnyelvüsÍtésl Tervezetet (AT)
1996-beln Óbecsén. Ennek a tervezetnek ismerhetjük
meg a Jelentöségét, elméleti h:ítterét elZ elindító gondo
latoktól kezdve :1 gyakorlati megv111ósítirst annak utol
só kidolgozott részletéig. A munka túlsilgosan részle
tekbe men iS ahhoz képest, hogya megvalósÍtís elsiS
lépése sem Jutott még túl a tervezgetés iJzisán. Annyi
azonban mindenképpen kiérzödik, hogya Tervezet
létrehozói szívükön viselik aZ 'lllyanyelvi oktatirs sor
s:ít, és ha lesz alkalom a tervek gY:lkorLlti megvalósÍtá
sir:l , nem fognak késlekedni.

A következő két tUlulm:íny jogi és nyelvhasznábti
kérdéseket fejteget. Ifj. Korhcrcz Tamirs ,lZ 1991-ben
bevezetett nyelvtörvény jOgl elégtelenségeire és ellent
mondás:ura hívj:l fel a figyelmet. Véleménye szermt, ,l
jelenleg hatálybn levii nyelvlmznirlati nem
cs,lk :lZ eddig érvényben leviSvel összeha
sonlÍtva, hanem sértiS lS <lZ emberi szuverenitás szem-

pontjából. A nyelvi alárendeltséget jól tükrözi az Egyen
ranglÍ és egyenrangúbb hivatalos nyelvek cím is, ahol
az elvi egyenliSség mögött ott lapul a mindennapi élet
ben a nehezen viselhetiS egyenliStlenség. Ugyancsak jogi
nehézségeket feszeget Dr. Szalma József, aki a külföld
ön szerzett diplomirk honosítási nehézségeit vizsgillja.

A magyar nyelvü oktatirs aggasztó helyzetével fo g
lalkoznak a tanulmánykötet középsiS részének további
munkiri. Az egyetemi és az egyetem utirni oktatilst, az
érettségit megeliSzö iskolahelyzetet s az irltalános isko
Lík tanirrainak szakmai felkészültségét (vagy fel készü
letlenségét) bemutató tanulmányok mindegyike a Je
lenlegi kilátástalanságnak ad hangoL

A kötet I1lúhely címet viselii utolsó része bár hang
vételében ugyancsak szomorú, életközeliségével mégis
egyfajta jöviSképet sugall. Ha gyakorló pedagógusok
tollat ragadnak és veszik az íráshoz a plusz fáradságot,
az mirr nem csak rosszat jelent. Még MihirlYl Katalin
esetében sem, aki az anyanyelvi és irodalmi feladat
gyüjtemények hibáktól hemzsegiS jellegét panaszolja.
Hozzirnemértéssel és figyelmetlenséggel virdolja az össze
irllítókat, és szeretné, ha maguk a pedagógusok vehetnék
kézbe a feladatgyüjtemény összeirllÍtásimak dolgát. Bár
ennek a lehetöségnek az akadályai Illncsenek kifejtve, jó
lenne tudni, ho),')' a kérés teljesítése nem lehetetlen.

Hogy ne csak az iskobi képzésriSI kapjunk képet,
kifejezetten felüdítiS olvasni SziSke Anna Hagyománytisz
teliS óvodai nevelés címü Írirsirt. Szó sincsen az óva
dilk könnyebb helyzetériSl. Nem a külsó körülmé
nyek felüdítiSk, egyedül a cikk hangvétele. Optimiz
must és vidámságot sugall, ezzel tiunasztV:l ab leg
föbb üzenetét, miszerint az óvod:ri oktaLís cS,lk a
személyes példaad:íssal, a hagyom,íny tiszteletével és
arról v,l1ó megemlékezéssel tartható fenn. A tanul
mány mottójil\ll választott Kós Károly idézethez h'l
sonlóan mag,íból az Írásból is süt :lZ e1hivatottsirg, :1

lelkesedés és a többletenergia.
A minden jó, h:l a vége jó szerkesztési elv alap;irn :1

kötet utolsó írirsánaic szerziSje, Péter KlirrJ is be tudott
csempészni munbíj,íbJ egy hJlvény fénysug,uat. Bi,r
témája a nyelvpolitika érvényesülése J mindennapl
oktatás sorirn, s tapasztalatai inkább keserlíségre mint
vidirmsirgra adnak okot, mintha pont a diákokbl való
mindennapos kapcsolat szolgáltatnir azt a többleteröt,
ami ilyen helyzetben az életben maradáshozkell

Ez a hozzúirllirsmaradjon emlékezetünkben, s fo
képp ez terjedjen a vajciasirgi magyar nyelvü oktatók
körében, és akkor van még egy hajszirlnyr remény a
fennmaLlci:ísra és a megeriSsöciésre.
(G,íbrityné dr. Molnár ÍTén és MinJ1cs Zwzsa [szerk):
Il1jcllls;Ígl útkereső: KutatlÍsok, tanulmányok,
sek. Szabadka, IvIT! Könyyl;Ír 2. 1998.)

SteinbaciJ Júlia



SUMMARIUM 

NATIONAL MINORITIES IN CENTRAL EUROPE 

Educational policies of national minorities were already the theme of Educatio 1993/2. In that issue we 
dealt with the minorities living in Hungary. This issue, Educatio 2000/2 is about educational policies of 
national minorities in Central Europe from the viewpoint of social studies. We consider the role of 
schooling in the life of minorities, on the bases of statistics. We use the results of empirical research 
wherever it is possible. We concentrate on people at school, in higher education, at work or at the actors 
of common affairs rather than institutions, curricula or textbooks. 

The definition of Central Europe, as the authors of this issue use it, is the geographic region between 
the former Russian and German Empires. There may be different definitions, though. According to 
one, Central Europe is a part of the 'cultural territory' of western Christianity, in contrast with Eastern 
Europe, which is under the inHuence of Orthodox Christianity reHecting all its cultural and political 
traditions. Finally we can even say that Central Europe is the Habsburg Empire bordering Krakow on 
the north, 1ransylvania and the Carpathians on the south-east, Lombardy or Northern Italy on the 
south west, and the eastern slopes of the Alps on the west. Our question to answer is whether the 
minorities (national communities) of Central Europe are different from those of other regions of Eu
rope, not to mention other minorities, national or ethnic communities of the world, or the comparison 
with the items of literature describing minorities. We suppose that schooling, education are different, 
what is more, must be different. 

What do we mean by 'education'? According to an accepted definition, it is the system of education 
at hand, i.Co school, textbook, teacher, educational policies. According to another possible and more 
attractive definition, it is rather the special ways and forms of schooling, education and occupation, and 
the members of different communities have more or less access to these. The difficulty for the re
searcher is that official statistics do not convey data 

If) investigate these possibilities, the only way is surveys of social studies. And still we do not know 
how f,u we can reach with these data. 

So this issue concentrates rather on the social and educational disadvantages than on social policies. 
Consequently we do not want to measure governmental educational policies, but try to show the social 
and culwral policies that can compensate for the disadvantages national or ethnic communities suffer. 

By the definition of our authors, minorities are linguistic, political and culwral communities that live 
together within the boundaries of one state. The theme of this issue is their schooling and education, if 
it is solved or not, in the Central European region on the turn of millennium. This issue reHects on 
communities that represent real problems (economic, social and political) for the given government. So 
we have chosen cases of Romas in the region (K. R. Forray and Boris Segal), the minority living in 
South Tirol, Italy (G. Palbver), and the cases of different ethnicities in the Balkan (P. Rada). We 
mention the Hungarians of the Carpathian basin as a special case (F. Gereben). 

}tizIefTrith and AndrdJ Trticsdnyi argue that the rearrangement of state borders in East and Central 
Europe drastically changed the map thrice in the past two hundred years. The change in 1980-1990 
produced a new situation again (i.e. the disintegration of the Soviet Union, and reconstitution oHormer 
states). Now it is obvious that the overall model of Europe has no alternative, and at the same time 
joining to this overall European structure is a long and painful process and can be carried out together. 
That is the reason why co-operation between regions has gained so high evaluation in the eastern half 
of Europe. (Change.r in the Configuration of East and Central Europe) 

IarndJ Kozrna examines the chance of continuing studies in higher education for members of minori
ties in the period of expansion. The more developed the civilisation and the middle classes of this region 
are, the more rapid the expansion of secondary and higher education is. In this respect, the societies of 
East Ellrope are underdeveloped compared with western societies. In the expansion of the educational 
system of West Europe the turning point was when formerly discriminated groups as girls or children of 
workers were accepted by the institutions of education. The condition of the expansion of (higher) 
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education in East Europe is the acceptance of the children of minorities. (Minorities and the Expansion 

o/Education) 
. Viktor Karddy considers the statistics of schooling in Hungary in the period of the Austro-Hungarian 
Monarchy. If we study schooling on the basis of languages, the higher level of education we look at, the 
more Hungarians we find. One explanation is that Hungarians were "more eager to learn". The other 
explanation is that one effect of schooling was that it "transformed" students into Hungarian. Analysing 
schooling statistics, the author shows that different language communities assimilate differently. The 
quickest assimilation was typical of the Slovak community and the Romanian, Serbian and Croatian 
communities opposed to it most. 

Most of the population of the earth are bilingual or speak more languages. The majority of Hungarian 
native speakers are monolingual, says Miklos Kontra. When two languages are related, transformed varia
tions of the two are created. Alternating use oflanguages is called changing codes. Whether this is the way 
ti'om bilingualism, via forms of changing codes, to monoligualism (and assimilation). The answer is no as 
language usage is a form of communal activity always in interaction with other languages. Only forced and 
purposeful forms of bilingualism can lead to such anomaly. (Bilingualism and Human Rights) 

Ferenc Gereben argues that mother tongue, literature, reading habits, and knowledge of history have 
a basic role in forming national identity, especially in the status of national minority. The following 
characterise the culture of Hungarians on the other side of the borders of Hungary in the 90s. The first 
place in the list of activities is taken by family reunion. Watching television, reading newspapers, listen-

to the radio, parties, travelling, reading fiction, and going on excursions are at the top. The least 
popular ccrivities are pop concerts, cartoon stories, watching video and going to the cinema. These are 
the results of a survey among adul ts, but they show clearly a kind of traditionalism typical of Hungar
ians across rhe borders. (Cultural Activities ofHtmgarian Communities) 

The Roma people are the only real dispersion in Europe, argue Katalin R. and Boris Segal. The 
same problems are typical of the situation of the Romas living anywhere: bad social condition, low 
schooling, unell1pIoyment, ete., on the one hand, individual cultural idemity on the other. State social
ism influenced the situation of the Romas differently from the western market economies. The "Gipsy 
problem" accompanies the whole history of communist Bulgaria: assimilation on the one hand and 
segregation on the other. In Croatia, well-to-do Romas assimilated, as experts state, while amongst the 
poor it was usual that even Croatians declared themselves Romas applying for social aids. There have 
heen important results in Roma studies in Slovenia since 19GO. Though the living conditions of the 
ROl11as in Slovenia are worse than that of the average, the problem of schooling lies in the need of 
speaking Slovenian. The status of Romas in the Check Republic is very diHlcult as they are "double 
immigrants": both Roma and Slovakian and it implies a double set of problems (homelessness, need of 
social control, low level of asserting interests). In Poland the majority of Roma children leave school at 
ahout 12 years of age, illiteracy is not rare. In Rumania the Romas gained the status of ethnic minority, 
their representatives participate in the state institutions. According to more or less authentic assessment 
70'Y<} of schooling age children go (0 auxiliary school in Slovakia. Poor school achievement can be 
explai nee! by poor command of the Slovakian language in most cases. Schooling and vocational training 
(lf RomC1s are behind the average in Hungary. too. 75% of the young generation complete the eight 

of basic education. The main problem is how schoolleavers, after the eighth grade, can continue 
studies. (Roma Children in the School]' 

Schooling of minorities in the Balkan cannot described by \vestern European concepts, as Piter 
Ratir) f)iffcrcnces aI110ng the achievenlcnts of children fron1 various ethnic groups cannot be 
seen, as is no unified system of requirements. The difh,rences are and handled by way of 
administration. Minorities arc not discriminated for Romas), becaUSe every ethnic group dcvcl-
opeci its own educational system. This involving parallel school systems blocks 
social as it appeared so tragically in public history of the Balkan in the 90s. 
A1iilIJritin the Bd/elm) 

Giint/la Pal/auer asks if Sourh Tirol is a multicultural region. \ve can definitely state that it is "mul
tinational": (,~0/r) German, 27% Italian. The mere fact that several nationalities live together among 
common borders does not mean thac this territory is muhicultural. The condition is lh:lt 
people living here the culture of each other, they need to have mutuaily profitable relations. 
Multiculturalisll1 in sense call exist only on the basis of strong The political 
"dministration of South Tirol is divided ,he ethnic borderlines society is di-
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vidd .. The sl1lallcst tension be found in the fielel of so ci al The Catholic Church Ius been 
most sLlccessful ill the ethnic baITiers. The German and Iralian school svstems are 
ra red, ill oE thiol ElCt the free univcrsir-y of Bosen with tItree oHlcial ' 
operation nationalities intluenccs only a thin bycr ofsocicty. 

'Vvhccher the conccpt of the idea oE which is able to relicve oppositions 
iustcad ofbuilding barriers. The to find the allswer 
to chis 'T"he nation states of today's East wete organised after the of lour 
l11ultinational The result is [hat national communities live together in thiol minorinj or 
majority status. different types of - administration, education, churchcs - cOLlld adopt 
tu the change of political power in different ways: administration c1mrches in no way, more 
ur Icss. EdLlcational systems are in the midway between the nNO. At the end the twenrieth century. 

A new feature oE thiol situation is that higher education is in the focus of interest 01' educational 
policies, as a consequence of the of eclucation. As important the urganisation of publie el
ementary education olmirlOritieswas in order to save minorities after the First World War, so important 
it is now tu higher education olminorities. It is essential that these universities are multilingual, 
as they are not the symbolic institutions of the national identity bllt they are the training-cultural
studying centres Fm people living together in the area. (Multilingual 

tile text of I1mas J(OZlTIiJ - translated by Gahriela Zsigovits 

MINDERHEITEN IN MITTELEUROPA 

Unsere Zeitschrift widmete sich bereits einmal dem Thema Bildungswesen von Minderheiten (2. Jg., 
2. NL). Damals war von den in Ungarn lebenden Minderheiten die Rede. In unserer jetzigen Nummer 
besprechen wir das Bildllngswesen europäischer Minderheiten. Unsere Anschauung, die wir auch dies
mal vertreten, ist eine IOzialwiSJ"cnJchajiliche. Wir stützen uns allfstatistische Daten, wenn wir den Platz 
Llnel die Rolle der Schulung einzuordnen versuchen: wir berufen uns deshalb - soweit wie möglich - auf 
Statistiken und empirische Unrersuchungen. Beachtung wird dabei eher den Menschen, die in die 
Schule kommen, dort oder anderswo weiterlernen, später einen Arbeitsplatz oder eine öffentlich-poli
tische Rolle einnehmen, geschenkt - weniger also den Institutionen, den Lehrplänen und -büchern. 

Unter j\IIittelcuropa verstehen die Autoren jene geographische Region, die einst zwischen dem deut
schen LLml dem russischen Reich lag. Es gibt natürlich auch andere Auffassungen. Eine zum Beispiel 
besagt, Mitteleuropa gehöre noch zum "Kulturkreis" des westlichen Christianismus; nach einer ande
ren trägt Mitteleuropa eher Metkmale des östlichen (orthodoxen) Christianismus - mit allen kulturel
len und politischen Traditionen, die diese verkörpert. Schließlich könnte man einfach sagen, Mitteleu
ropa sei mit dem ehemaligen Hccbsburgerreich identisch (seine Grenzen lägen im Norden irgendwo in 
der Neihe von Krakau, im Südosten zählen zu ihm Siebenbürgen und die Karpaten, im Südwesten der 
niirdliche Teil von Italien (z. B. die Lombardei), im Westen grenze es an die östlichen Hänge der 
Alpen). Das Problem, dem gegenüber sich Educatio diesmal befand, war folgendes: Die Minderheiten 
(}Ultwruz! cornmunities) Mitteleuropas sind anders, als die Minderheiten anderer Regionen Euwpas. 
Ganz zu schweigen von cl11deren, außereuropäischen Minderheiten, nationalen oder ethnischen Ge
meinschaften. Demzufolge sind auch ihre Schulung, ihre Bildung anders, ja müssen sogar anders sein. 

\'Vas versteht man unter dem Begriff "Bildung"? Nach einer gebräuchlichen Auffassung bedeutet sie 
das vorhandene BildLLl1gssystem: also die Schulen, die Lehrbücher, die Lehrer, vielleicht auch die be
stimmende Bildungspolitik. Nach einer anderen möglichen -und für uns sympatischeren - Auffassung 
sollte sie eher die spezifischen Wege des Lernens, der Bildung, des In-die-Arbeit-Tretens (clie vermut
lich nicht flir alle Mitglieder der jeweiligen Gemeinschaft gleich offen sind) bedeuten. Die Schwierig
keit besteht darin, dass dazu nur soziaJwissenschafrliche Forschungen Daten liefern können: die amtli
chen Statiti!cen sind dazu nicht fahig. Frage ist auch, wie "tiefgreifende" Daten man besitzt. Unsere 
.Jetzige Nummer konzentriert sich weniger auf das Bildungswesen, als lJielmehr auj~'1,ese!!schajiliche und die 
liilcl,mg betreffende Benachteiligungen. Demnach steht weniger eine Bilanzziehung des staatlichen Bil
dungswesen im Mittelpunkt, als eher jene Gesellschafts- und Kulturpolitik, die die Benachteiligungen 
der einzelnen nationalen/ethnischen Minderheiten zu mildern vermag. 

Unter Minderheiten verstehen die Autoren dieses Heftes sprachliche, politische und kulturelle Ge
l1leimchaften, die nicht für sich allein, sondern (miteinander) in einem Mehrheitsstaat leben. \Vir 
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umkreisen das Problem der Schulung/Bildung von Minderheiten in der mitteleuropäischen Region der 
Jahrtausendwende. Dabei widmen wir uns Gemeinschaften, die ein ernsthaftes (wirtschafrliches, ge
sellschafrliches, politisches) Problem für den jeweiligen Staat bedeuten. Als Beispiele, quasi als Fallstu
dien, wählten wir die Bildungslage der Sinti und Roma (Katalin R Forray und Borisz Szegal), die Lage 
der deutschsprachigen Minderheit im Südtirol sowie die Lage verschiedener Volksgruppen auf dem 
Balkan (P<'ter Rad6). Eigens wurde das Ungartum des Karpatenbeckens behandelt (Ferenc Gereben). 

Unter Berücksichtigung der obigen Gedanken fassen wir nun die einzelnen Aufsätze unserer thema
tischen Nummer zusammen. Nach J 6zsefT 6th und AmIras Tröcsanyi veränderte sich die Gebietsauf
teilung Ostmitteleuropas in den letzten 200 Jahren dreimal drastisch. Die Wende von 1989/90 brachte 
wieder eine neue Lage hervor (Auflösung, bzw. Neubildung der UdSSR und anderer Staaren). Heute 
.lehen wohl alle ein, dass das gesamteuropäische Modell keine Alternative besitzt. Die Eingliederung in 
die gesamteurop,iische Struktur ist allerdings ein langwieriger und qualvoller Prozess, der nur gemein
sam gemeistert werden kann. Aus diesem Grunde erhielt der Gedankeder regionalen Zusammenarbeit 
auch im östlichen'Ieil Europas einen Aufschwung (GebietsstrukturelleAnderungen in Ostmitteleuropa). 

Tam;ls Kozma untersucht die Weiterbildungsmöglichkeiten von Minderheiten im Zeitalter der 
ßildungsexpansion. Parallel zur Verbreitung der Zivilisation und der bürgerlichen Ideen in der Region 
isr die Vermassung des Mittel- und Hochschulwesens festzustellen. Aufbeiden Gebieten ist der östliche 
leil Europ"s im Rückstand. Eine der großen Veränderung im Prozess der westeuropäischen Vermassung 
des Bildungswesens war, dass nun auch vorher abgesonderten Gruppen (z. B. Mädchen und Arbeiter
kindern) die Möglichkeit zur Bildung gewährleistet wurde. Im östlichen Teil Europas kann eine derar
tige Vermassung nur dann st"ttfinden, wenn auch den Kinder von nationalen Minderheiten der Zu
gang zu "Ilen Bildungsformen planvoll ermöglicht wird (Minderheiten und Bildungsexpansion) . 

Viktor Kaddy untersucht ungarische Einschulungsstatistiken aus der Zeit der Doppelmonarchie. 
AuF höherer Bildungsstufe man die sprachliche Verteilung der ungarischen Bevölkerung misst, desto 

wird der Anteil der Ungarischsprachigen. Nach einer Auffassung weisen die Ungarn eine höhere 
Bildungsneigung" "ur Laut einer anderen Interpretation war das vorh"ndene Bildungssystem für eine 

"Ivlagyari.sicrung" der \veiterlernenden verantwortlich. Aufgrund seiner Analyse der Einschulungs
statistiken weist der Autor d"r"uf hin, dass die Assimilation in den verschiedenen Spr"chgruppen un
terschiedlich verlief Am leichtesten verlief die Assimilation innerhalb der slowakischsprechenden Be
völkerung; den griiß[en Widerstand leisteten die Rumänen, die Serben und die Kroaten (Wozu kann 
man die Einschulungsstatistiken des Dualismus braLlchen i ). 

Die Mehrheit der \veltbevölkerung sei zwei- oder mehrsprachig, die der Ungarischsprachigen sei 
hingegen einspnchig, stellt Miklös Kontra fest. Geraten zwei Sprachen miteinander in Konflikt, so 
emstehen Übcrgangssprachen. Codewechsel nennt m~n den alternativen Gebrauch zweier Sprachen. 
Der Autor stellt die Frage, ob die auf diese Weise entstehende Zweisprachigkeit zum Sprachenwechsel, 
zur Einsprachigkeit, und dadurch zur Assimilation führen könne. Seine Antwort lautet nein: Der Sprach
gebrauch ist eine Cemeinschaftsütigkeit, die immer im Verkehr mit anderen Sprachen ausgeübt wird. 
Nur eine gerichtete und aufgezwungene ZweisprJChigkeit könne zu so einer Anom~lie führen (Zwei
sprach igkei rund !'v[cll5chenrechte). 

Nach der Meinung VOll Ferenc Gereben spielen l\!futtersprachc, Literatur, Lesegewohnheiten, 
C;eschichrskenlltllisse eine groise Rolle bei der Enstehung des nationalen Idemir:irsbewusstseins - illS-
hesondere bei den Minderheiten. Die Kultur des Unganums augerhalb der ist in den 
l)()er J~hren durch folgende Aspekte gekennzeichnet. In der Popularitätsrangliste der Aktivi-
t,iten steht das 7:us~lllll1enseil1 in der Familie an erster Stelle. Fernsehen, Zeitungle.lcn, Radiohören, 
C;cmeinschaftslcben, Reisen, Lesen von Belletristik und 'wandern sind beliebter geworden. Die ~m 

helieb[en 'Litigkeiten sind: Besuch von Pop-Konzerten, Lesen von Comics, Anschauen von 
Videu- und Kinofilmen. Obwohl diese Behauptungen sich auf Umfragen bei Erwachsenen stützen, 
weisen sie klar und deutlich auf tradirionalistische Züge der außerhalb der Landesgrenze (Kul-
rmdle C;cwClhnhe;rcn Cemeinscluften). 

lislllus Idlen eint' 
!,roblclll" bc,,jeitet 

t; 

behaupten in ihrem gemeinsamen Aufsatz, das Volk der Roma 
in Europa.Die der Roma und Sinti werde überall 

schlechre soziale niedrige Schulung. 
kulturelles Gesicht auf Die des Staatssozia-

entstehen, clie von der westlichen Marktwirtschafre abweicht. Das 
ganze Ccschicllte des kommunistischen in einer Hinsicht 
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rioll, in einer anderen 
sich assirniliercn. fJntcr 

SU[vfrvIARIU~vl 

Laut Expertcn sind es in Kroatien die besser ROlrla, die 
armen ist es üblich, sich ZUtll zu bekennen, \VCI111 sie z. B. n.i.r 

)mi,dhilfe stchC:i1. 1 n Slovvenicll führte die der ROtlla zu 
i\l1ch die der slc)\vcnischcn RCJ111::l i>;t schlechter, als der slo1ATenische 

allerdings bereitet dies) als vicln1chr die Unkenntnis der 
Republik die der ROJln und Sinti dadurch erschwert, dass sie 

Einwanderer sind (cinerseiLS Roma/Sinti, andrerseits Slowaken) - mit allen dazLl 
WU17ellosigkeit, Fehlen der sozialen Kontrolle, bzw. der Vertretung der 

['oien becndct die Mehrheit der Zigeunerkinder die Elementarschule im Alter von ungdc;hr 12 Jahren; 
auch Analphabetismus kommt unter ihnen nicht selten vor. In Rum;inien erhalten die Rom3 und Sinti 
den Starus einer erhnischen Minderheit. In der Slowakei besuchen - nach mehr oder verläßli
chen Quellen - Cl. 70% der Romakinder Sonderschulen. In einer großen Zahl der Fälle sind dafür die 
llngcnligemlcn Kenntnisse der slowakischen Sprache verantwortiich. Auch in Ungarn liegen das Biklungs
und FachbildLll1gsniveau der ROl1U und Sinti unter dem Landesdurchschnitt: etwa drei Viertel der 
jungen Roma-Generation beenden erfolgreich die Elementarschule. Das Hauptproblem bedeutet die 
niedrige WeiterhildungsL]uote nach der Primärbildung (Romakinder in den Schulen Mitteleuropas). 

Die Bildung der Minderheiten in den Balkanstaaten könne nicht mit wesreuropäischen Begriffen 
beurteilt werden, schreibt Percr lbd6. Leistungsunterschiede zwischen Kindern der verschiedenen eth
nischen Cruppen sind kaum sichtbar. Es gibt nämlich kein einheitliches Beurteilungssystem; stattdes
sen werden die schulischen Unterschiede administrativ gemeldet und behandelt. Zwischen den Min
derheiten wird es nicht nKhteilig unterschieden (ausgenommen sind die Roma und Sinti), weil die 
ethnischen Gruppen für ihre Kinder ab ovo ihre eigenen Schulsysteme hervorbrachten. Diese freiwilli
ge Absonderung - zusammen mit den Schulsystemen - vehindert die gesellschaftliche Integration, was 
sich .50 rragisch in der Geschichte des Balkans der 90er Jahre manifestierte (Bildung der Minderheiten 
auf dem Balkan). 

Clinther Palbver geht in seinem Aufsatz der Frage nach, ob Slidtirol wirklich eine multikultmdle 
Region sei. :io viel ist sicher, dass Slidtirol mehrere Nationalitäten hat (Deutsche 86, Italiener 27 Pro
'leIH). Aber die Tatsache, dass auf einem gemeinsamen Gebiet die Bevölkerung zu mehreren Mutter
sprachen gehört, ist noch nicht automatisch ein Zeichen der "Multikulmralität". Dazu müssten sich die 
auf gemeinsamem Boden lebenden Menschen unterschiedlicher Ethnizität ihre Kulturen gegenseitig 
kennen, damit zwichen ihnen echte Beziehungen entstehen können, wovon dann beide Partner profi
tieren können. Der in diesem Sinne aufgefasste Multikulturalis11lus kann nur auf der Basis eines gut 
etablierten politisch-demokratischen Systems entstehen. Die Segregation der südtiroler Gesellschaft 
nach ethnischen 'lrennlinien durchdringt allerdings die ganze politische Administration mit all ihren 
Subsystemen. Als die reibungsloseste UIHer ihnen erscheint das Gebiet der Sozialfürsorge; vor allem der 
katholischen Kirche gelang es, die ethnischen Schranken zu durchbrechen. Das deutsche und das italie
nische Schulsystem sind zwar streng voneinander getrennt, trotzdem wurde die dreisprachige Bozener 
Universit;i[ Die Zusammenarbeit zwischen den Volksgruppen berührt allerdings nur einen 
kleinen Sektor der Zivilgesellschaft (Südtirol: eine multikulturelle Gesellschaft?). 

cri-;igt die Idee der UniversiLit die Universalität in sich, die hilft, Gegensätze abzubauen, statt neue 
Schranken zu errichten) Die "Fallstudien" von Eva Dudik, Janos Pentek und Imre Radacsi suchen die 
Antwort auf diese Frage. Die heutigen Nationalstaaten im östlichen Teil Europas organisierten sich 
nach dem Zusalllll1enhll vier Mehrnationationalitätenreiche; aus diesem Grunde leben hier mehrere 
ethnische Gemeinschaften zusammen - in Mehrheits- oder in Minderheitsposition. Den unterschied
lichen Formen des Machtwechscls passten sich die Staatsverwaltung, die kirchlichen Organisationen, 
die Bildungssysteme usw. unterschiedlich an. Die Verwaltung automatisch, die Kirchen meist über
haupt nicht. Die Bildungssysteme befinden sich auf dem Halbweg zwischen diesen zwei Extremen. 
Das Neuartige der Lage :lm Ende des 20. Jahrhunderts ist, dass mit der Vermassung der Bildungs-

heute das Hochschulwesen in den Mittelpunkt des Interesses rückt. Gleichsam zur \'Vichtigkeit 
Reowanis:ltion der minderheit/iehen Volksschztlbildunr, nach dem 1. Weltkrieg (um das Überleben 

der Mil1llerheiten zu ermöglichen) ist heute die SchatTLll;g eines minderheitliehen Hoehschulwesens von 
Bedeutung. Die Mehrsprachigkeit ist eine Notwendigkeit: Die Universität ist keine symbolische Insti
tution der nationalen Identiüt, sondern ein Lern- und Bildungszentrum für Menschen, die auf einem 
(TenleinsanlLl1 Terricorill111 leben (Mehrsprachige Universitäten), 
"' Text VOll Talll,is J(ozllla - Übersetzt VOll G;ibor TOlllilSZ 
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MINORITÉS EN EUROPE CENTRALE 

En 1993 la revLle Educatio s'est déjà occupée des enseignements offerts aux minorités. Si le second 
numéro de la deuxième année de la revue a traité des minorités de notre pays, la présente livraison, 
publiée en l'an 2000 en tant que second numéro de la neuvième année porte sur les minorités d'Europe 
Centrale. Les textes de ce numéro se siment dans la mouvance des sciences sociales. Ainsi les articles 
sont basés sur des données statistiques et si possible sur des enquêtes empiriques essayent de saisir quelle 
place occupe la scolarisation dans la vie des minorités. Moins axées sur les institutions, les programmes 
ct les manuels, les analyses portent d'avantage sur l'itinéraire de ceux qui sont scolarisés, qui poursuivent 
ensuite leurs études pour acquérir enfin un emploi et assumer certains rôles dans la vie sociale et politi

que. 
Les auteurs entendent par Europe Centrale la région géographiq ue qui est située entre]' ancien em

pire rmse et germanique. Mais d'autres définirions sont également possibles. Selon une autre approche 
l'Europe Centrale serait encore située dans la sphère de la chrétienté occidentale, tandis que l'Europe de 
l'Est serait caractérisée par la prédominance des variantes orientales (orthodoxes) de la chrétienté avec 
toutes les traditions culturelles et politiques qui appartiennent à cette région. Mais on pourrait aussi dire 
simplement que l'Europe Centrale correspond à l'ancien empire des Habsbourg dont les frontières 
éraient situées au Nord aux environs de Cracovie, au Sud-Est dans les Carpates à la limite de la Ti-ansyl
vanie et 'lU Sud-Ouest cette région comprendrait la partie Nord de l'Italie (notamment la Lombardie), 
Lll1l1is que vers l'Ouest cette région s'étendrait jusqu'aux versants orientaux des Alpes. Pour ces raisons 
la revue EducatÎo doit tC111r compte du fait que les minorités (les communautés nationales) de l'Europe 
Centrale sont différentes des minorités des autres régions d'Europe, sans parler des autres minorités 
nationales llU ethniques du monde dont traitent les publications sur les minorités. Ces différences font 
LJue la scolarisation, la tèlLlllation des minorités .le présentent aussi de manière différente, et l'on pour
rait même dire nécessairement diHcrente. 

Que doit-on entendre par éducation? Selon l'acception la plus courante de ce terme il s'agit-là avant 
tout d'ull système éducati( c'est à dire d'écoles, de manuels, d'enseignants voire de politiques scolaires 
qui les concernent. Selon une autre approche qui nous semble d'ailleurs être plus attrayante, ce terme 
désigne avant tout des parcours particuliers observés clans le domaine des études, de la formation et de 
l'embauche, des parcours qui ne sont pas ouverts ou fermés de la même manière aux membres des 
difTérentes communautés. CL' qui peut poser un problème c'est que dans ce domaine cc ne sont pa.\ les 
statistil]ucs oHîcielle.1 qui recèlent les données nécessaires, mais les enquêtes sociologiques. De 
souvent les chifTres obtenus par cette dernière voie ne permettenr pas non plus de faire des 
sufFisammenr fines. Ll présente livraison de la revue est moins axées sur l'analyse des processus interne.s 
du système éducatif que sur les inégalités sociales et scolaires. En raison de cette Ol:ientation il serait 
insuHîsallt de Etire uniquement le bilan des politiques éducatives des Etats sans procéder J l'étude des 
politiques .\ociale.\ et culturelles qui pourrait permettre de rédLlire les inégalités des différentes collecti
vités nationales ou ethniques. 

Par minorités les auteurs entendent des collectivités linguistiques, politiques et culturelles qui ne 
vivcm pas seules, mais qui cohabitenr avec d'autres groupes il l'intérieur d'un Etat-nation_ Notre 
sellte livraison passe en revue les problèmes déjà résolus et les problèmes non résolus en cette fin dt" 
millénaire en Europe Centrale dam le domaine de la scolarisation n de la f~)rmation des membres de ces 
minorités. La revue présente cette tè,is-ci des collectivités dont l'existence pose de vrais problèmes éco
nomiques, sociaux et culturels pour l'Etat. En tant que cas notre chuix a porté d'une part 
sur la scolarisation et la J(.lrmation de la minorité tzigane dans l'ensemble de la (voir j'étude de R. 
Katalin et de Borisz d'autte part sur la situation de la minorité germanophone de ]']calie 
qui vit dans région du -li-entin (Tirol dll Sud) (Glinter Pallaver); ainsi que sur la situation des difle-
rents minorités ethniques des Balkans (Péter Rad6) et pour clore ce panorama sur la situation de., 

vivant dans le bassin des à l'extérieur du territoire national (ferenc Gereben). 
Compte tellu de ccs remarques préliminaires Oll pourrait résumer de la suivante le contenu des 

alticles de nutre numéro thématique. Selon JôzsefTôth et Andras durant les deux derniers 
sciècles la territoriale de l'Europe Centrale fut trois fois modifIée de façon brutale. Abomis
sant;\ la dissolution de l'Union ec de certains autres Etats le tournant qui s'est 'lla tin 
des années 1 ~)80 ct au lkbut des année:) 1990 a encore une fois créé Line nouvelle situation. De nos jUUïs 

tOlit le 1110ncle est conSClent du fait que le 1110dèle n\t pJ.S d'alternative, niais l'adhésiclll aux 
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structures paneuropéennes sera un lent et difficile processus qui ne pourra être mené à bien qu'avec la 
participation de tous. Ces changements font que la collaboration inter-régionale est désormais devenue 
une priorité importante en Europe Centrale aussi. (Changements territoriaux en Europe centrale) 

l:étude de Tamis Kozma tente de répondre à la question suivante: «A une époque caractérisée par 
l'expansion de l'éducation, dans quelle mesure les personnes fàisant partie d'une minorité peuvent-elles 
poursuivre des études?» Parallèlement au développement de la civilisation et au renforcement des classes 
moyennes on constate la massification de l'enseignement secondaire et supérieur. Par rapport à la partie 
occidentale de l'Europe, dans la partie orientale du continent on peut observer un certain retard dans 
chacun des domaines mentionnés. Dans le cas de l'Europe occidentale le grand tournant s'est produit 
au moment Ol! l'on a décidé que certains groupes sociaux autrefois exclus (p. ex. les filles oules enfants 
des travailleurs manuels) pourraient désormais avoir accès à l'éducation. Dans la partie orientale de 
l'Europe on ne pourra vraiment parler d'une vraie massification de l'enseignement (supérieur) tant que 
des mesures institutionnelles ne fàciliteront pas aux enfants issus des minorités nationales d'accéder aux 
degrés supérieurs du système éducatif (Minorités et expansion de l'éducation) 

En se basant sur les statistiques scolaires de l'Autriche-Hongrie Victor Karidy démontre que plus le 
niveau de vie de scolarisation des gens augmentait, plus élevée était dans ces couches sociales la propor
tion des personnes parlant hongrois. Certains expliquent cela par la thèse selon laquelle les Hongrois 
auraient été plus motivés à faire des études. Selon la thèse adverse ce serait le système scolaire qui aurait 
«magyarisé» les élèves durant leurs études. En se basant sur les statistiques de scolarisation l'auteur 
démontre que dans les différentes communautés linguistiques les processus d'assimilation se sont dé
roulés différemment. C'est chez les Slovaques que l'assimilation a pu progresser le plus rapidement, 
tandis que ce sont les personnes parlant la langue roumaine, le serbe et le croate qui s'y étaient opposés 
le plus vivement. (A quoi peuvent servir les statistiques scolaires de l'époque de la Monarchie Austro
Hongroise?) 

La majorité des habitants de notre globe est composée de personnes bilingues ou plurilingues, mais la 
majorité des personnes ayant comme langue maternelle le hongrois ne parlent qu'une seule langue 
constate Miklôs Kontra. Lorsque deux langues entrent en contact on constate l'apparition de langues 
médianes. Pour désigner l'usage alternatif de deux langues on utilise le terme de changement de code. 
Peut-on affirmer que c'est ce type de bilinguisme qui précède l'abandon de la langue première aboutis
sant à l'assimilation, à ce stade olt l'individu ne parle plus qu'une seule langue? Non, dit l'auteur, 
puisque l'utilisation de la langue constitue une activité collective qui est perpétuée en général en contact 
avec d'autres langues. Ce n'est que le bilingusime volontaire ou forcé qui peut aboutir à l'anomalie que 
constitue l\ttilisation d'une seule langue, (Bilinguisme et droits de l'Homme). 

Selon Ferenc Gereben parmi les pierres angulaires de l'identité nationale la littérature et les habitudes 
de lecture ainsi que les connaissances historiques ont un rôle primordial. Durant les années 1990 les 
pratiques culturelles des Hongrois vivant à l'extérieur du territoire national pouvait être caractérisées par 
les traits suivants. Les réunions familiales viennent en première position. Les moments passés devant la 
télévision et la radio, la lecture de journaux, les voyages, la lecture de belles lettres, et les randonnées 
dans la nature sont également souvent cités. Les concerts de musique pop, .la lecture de BD, voir des 
films de cinéma ou des cassettes vidéo sont les activités les moins populaires. Bien que les données 
concernent uniquement les adultes, ceux-ci montrent bien que l'on peut constater chez les Hongrois 
vivant à l'extérieur de territoire national la survie d'un certain traditionalisme (Activités culturelles des 
communautés hongroises) 

Selon R. Katalin Forray. et Borisz Szegalle peuple Tzigane constitue la seule véritable diaspora de 
l'Europe. La situation des Tziganes est caractérisée par les mêmes problèmes dans tous les pays: mau
vaise situation sociale, faible niveau scolaire, chômage, etc., et d'un autre côté une identité culturelle 
particulière. Durant les décennies du socialisme d'Etat le sort des Tziganes a évolué différemment dans 
cette région que dans les pays capitalistes occidentaux. Le «problème tzigane» accompagne toute l'his
toire de la Bulgarie communiste: d'une part on était en présence d'un processus d'assimilation et d'autre 
part on rencontrait aussi des phénomènes de ségrégation. Selon les spécialistes en Croatie les Roms aisés 
optent pour l'assimilation tandis que chez les pauvres il arrive souvent que même les Croates déclarent 
être des Tziganes lorsqu'ils demandent une aide sociale. Les recherches menées en Slovénie depuis 1960 
au sujet des Roms ont été fructueuses. Bien que la situation des Roms de ce pays soit pire que celle de la 
moyenne de la population, dans le domaine de la scolarisation ce n'est pas cela qui constitue le principal 
problème mais le fait que les enfants ne connaissent pas bien la langue slovène. En République Tchèque 
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h situation des Tziganes est d'autant plus difficile qu'ils sont des migrants à deux titres: d'une p:ut en t--
cant que Roms, d'aucre part en t:mt que personnes venues de Slovaquie avec tous les problèmes liés il ces 

déracinemcnt, absence de contrôle social, faible degré d'amoorganisation entravant la 
de leurs intérêts. En Pologne la majorité des enfants tziganes terminent l'école avant l'âge de 12 

ans ct les cas d'illettrisme complet ne sont pas rares. D'après les estimations plus ou moins fiables en 
Slovaquie Ct peu 70 'X, des enfants d'origine rom fi'équentent des classes spéciales destinées à des 
handicapés. 'Ii'ès souvent les mauvais ré.\ultats scolaires peuvent être attribués au fait que les enfants ne 
connaissent pas suffisamment la langue Slovaque. En Hongrie le niveau de scolarisation et la proportion 

de gellS possédant un métier sont également inferieurs à la moyenne nationale: seulement à peu près 75 

% des jeunes terminen t l'école générale de 8 ans. Le problème principal est de pouvoi r assurer que les 

clll'111tS ayant terminé l'école f()ndamentale poursuivent leurs études. (Enfants tziganes dans les écoles 

cl' Europe Centrale) 
Les enseignements ofFerts aux minorités dans les Balkans ne peuvent être jugées en fonction des 

udres conceptLlels de l'Europe occidentale écrit Péter Rad6. On ne peut à peine constater des diHeren

[CS cntrc les résultats scolaires des enfants appartenant à clifterentes minorités. En effet, Faute d'un 

système d't'valuation unifié les diJ-lérenccs scolaires sont désignées et uaitées de façon adminisuative. A 

j'exception des cnfants d'origine tzigane, il n'existe pas de discrimination vis-à-vis des minorités en 
raison du bit que les ditlérents groupes ethniques ont créé leurs propres écoles. Comme cela s'est 
manifesté de Etçon si tragique dans l'histoire des Balkans durant les années 1990, cette ségrégation 

volontairc dont résultc des systèmes scolaires parallèles entrave l'intégration sociale. (L:enseignement 
des minorités dans les Ballons) 

LeTremin est-il vraiment une région multiculturelle s'interroge Günther Pallaver dans son article. Ce 
qui est s(îr c'est qu'il s'agit d'une région habitée par plusieurs nation:dités (avec 68 % de germanophones 

ct 27 % d'italianophones), Mais le fait que les habitants d'un même territoire aient des langues différen
tes comme langue m:l(ernelle ne veut pas dire qu'il s'agit d'une région multiculturellc. Pour arriver à ce 

.srade il EllIllr:lÎt que les gens qui habitent le même territoire acquièrent mutuellement des connaissances 

relatives 'l la culture de l'autre, que des liens profitables aux deux parties se tissent entre eux. Le 

multiculuralismc ainsi déhni ne peut sc réaliser que sur la base d'un ordre démocratique bien établi. 

Cependal1C au Ti'Ciltin toute l'administration publique ainsi que ses nombreuses ramifÎcations sont 

marquées par Ulle très nette séparation opérée en f(,l11ction des clivages ethniques. C'est dans le domaine 
de l'aide sociale que ]'on constate le moins de heurts: c'est l'L~glise 'catholique qui est surtout parvenue 

J dépasser les clivages ethniques. Le système scolaire germanophone et le système italien SOnt hermc'ti

quement séparés, tourd()is on a pu fonder l'université trilingue de Bozcn. Mais malgré cela la coopéra

tion inter-ethnique ne concerne qu'un cercle restreint de la société civile. (Le lrentin: une société 
multiculturelle ' ) 

Le concept d'université ne serait-il pas porteur de cet l'idéal de l'universalité qui au lieu de constmire 
des barrières permettrait de dépasser les oppositions, Les «études de cas» écrites par Éva Dudlik, ]:\nos 
Pénrek et lmre Radàcsi cherchent la réponse à cette question. Les Etats-nations actuels de la partie 

orientale de J'Europe furent créés sur les décombres de quarre empires multilingues, ainsi dans cette 
nombreuses sont les communautés nationales qui vivent ensemble en occupant soit une position 

majoritaire soit une position minoritaire. Les organisations administï:ltives, ecclésiastiques, éducatives 

t'tc. s'adaptent de manière difterente aux changements de régime: j'administration publique s'adapte de 
:llltomatique, la plupart du temps les Églises ne s'adaptent pas du rout. Les systèmes'éducatirs sont 

i llli-chenlÎn entre ces deux fornlcs d'adaptation. Ce qui constitue une nouveauté ;\ la fin du XXL'mc 
sciècle c'est qu'avec la massification des scolaires c'est l'enseignement supérieur qui est entré au 

CnCur des réflexions portant sur la politique éducative. Si au lendemain de la guerre mondiale 

c'est l'organisation de l'enseignCl11ClH prilnaire des î11Înorités qui constituait une priorité, et ceci en vue 

de mail1tenir les communautés en position minoritaire, de nos il en va de même avec la création 
d'instjtlltiuns supérieuï destinées aux 1îlllorités. Dans ce dernier cas le 
est de puisclue l'université n'est pas une institution symbolique de l'idemité nationale mais un 

ct de lèJrmation et aussi un centre culturel destiné à ceux qui vivent ensemble au sein 
(UniversiTés multilingues) 

texte de Tamas J(OZJJJa -- traduit pal' EMint Bajollli 
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